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ALKO

AL-KO Heckenschere

Zu diesem Handbuch

m Lesen Sie vor Inbetriebnahme diese Bedie-
nungsanleitung durch. Dies ist Vorausset-
zung flr sicheres Arbeiten und stérungs-
freie Handhabung

B Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhin-
weise in dieser Dokumentation und auf dem
Gerét

m Bewahren Sie die Bedienungsanleitung fiir
den Gebrauch auf und geben Sie diese auch
an Nachbenutzer weiter

Zeichenerklérung

A Achtung!
Genaues Befolgen dieser Warnhinweise
kann Personen- und / oder Sachschéaden
vermeiden.

ﬂ Spezielle Hinweise zur besseren Verstind-
lichkeit und Handhabung.

K®X Das Kamerasymbol verweist auf Abbildun-
gen.

Inhaltsverzeichnis

Zu diesem Handbuch

Produktbeschreibung

BestimmungsgemaRe Verwendung

Diese Heckenschere ist ausschlieBlich zum Be-
schnitt von Hecken, Strauchern und Biischen im
privaten Bereich bestimmt.

Eine andere oder dariiber hinausgehende Ver-
wendung, gilt als nicht bestimmungsgemas. Fiir
hieraus resultierende Schaden haftet der Her-
steller nicht.

Maglicher Fehigebrauch

® Die Sicherheitseinrichtungen diirfen nicht
demontiert oder (berbriickt werden, z. B.
durch Anbinden der Schalttasten an den
Griffbligeln

m Gerdt nicht bei Regen und/oder an nassen
Hecken und Strauchern benutzen

W Gerédt darf nicht im gewerblichen Einsatz
betrieben werden
Sicherheits- und Schutzeinrichtungen

/\ Achtung - Verletzungsgefahr!
Sicherheits- und Schutzeinrichtungen diir-
fen nicht auBer Kraft gesetzt werden!

Produktbeschreibung Kindersicherung
Sicherheits- und Schutzeinfichtungen .............oooooee.... 4 Die Bohrung (5 mm) am hinteren Betdtigungs-
, hebel ist fiir ein Vorhdngeschloss™ vorgesehen (

TECNNISCNE DAL cvvrsmerrsrsrsrssrsrsnsrssssrsnsnso 6 @ 6). Das Vorhingeschloss verhindert ein unge-
SicherheitShinWeISe...............ovvveereveerereeeesseeeeseesnenns 6  wolltes Ausldsen des Gerétes.
MOMEAGE. ....vveeees oo s 9 "Nichtim Lieferumfang enthalten
Bedienung ... 9  Handschutz
REPAIAU.......ovovee s 9 /\ Achtung!
Wartung Und PAIEGE ..o 10 Verletzungsgefahr bei nicht montiertem

. o Handschutz!
Hilfe bl StOrUNGeN ..ot 10 Gerét nie ohne Handschutz in Betrieb
[T PO 10 nehmen.
ENtSOrQUNG ... 1 "

nisorgung 0 Zweihand - Betétigung
EG-Konformitatserklarung ..........cccccoevvrvveecinrinnnnae 1 Die Heckenschere kann nur mit beiden Handen
GAANHE.......vvveveeieeeiseie s 11 gleichzeitig betétigt werden.
4 Original-Gebrauchsanleitung



HT 440, HT 550

Produktiibersicht

1 | Schneidmesser 6 | Safety Kabel*

2 | Handschutz 7 | Kabelzugentlastung

3 | vorderer Criffbligel mit Schalttaste 8 | Schrauben Handschutzmontage
4 | Wasserwaage 9 | Schutzabdeckung Schneidmesser
5 | hinterer Griffbligel mit Schalttaste 10 | Betriebsanleitung

* Safety Kabel 1,5m nur bei HT 550 Safety Cut

Bedeutung der Symbole auf dem Gerat

@ Schutzbrille tragen.
A Achtung! Besondere Vorsicht bei der Handhabung.
@ Bedienungsanleitung lesen und danach handeln.

Stecker sofort vom Netz trennen, wenn die Leitung beschadigt oder durchtrennt wurde.

Gerét nicht dem Regen aussetzen.

470518_c 5
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AL-KO Heckenschere

Technische Daten

Technische Daten HT 440 Basic Cut HT 550 Safety Cut
Leistungsaufnahme 440 W 550 W
Messerlange 440 mm 520 mm
Schnittstérke 16 mm 18 mm
Gesamtgewicht 3,2kg 3,6 kg

Vibrationswerte am Griff *

2,2 m/s? (K=1,5m/s?)

2,9 m/s? (K =1,5m/s?)

Netzspannung 230V~240V / 50Hz 230V~240V / 50Hz
Isolationsklasse [=1A o]/
Leerlaufhubzahl 1600 m’" 1600 m”!

Schalldruckpegel L,

86 dB (A) (K = 1,5 dB (A))

86 dB(A) (K = 1,5 dB (A))

* Der ausgewiesene Vibrationswert wurde gemaB der Standard-Testmethode gemessen und kann
zum Vergleich von Elektrowerkzeugen benutzt werden.

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

/\ Achtung!

Der Vibrationswert wéhrend des Gebrauchs
des Elektrowerkzeuges kann sich vom

ausgewiesenen Wert unterscheiden, je nach
Fincat7 das (Geriteg

/\ Achtung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen.

Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

/\ Achtung - Verletzungsgefahr!

Sicherheits- und Schutzeinrichtungen diir-
fen nicht auBer Kraft gesetzt werden!

/N Achtung - Gefahr durch Strom!

Stecker sofort vom Netz trennen, wenn die
Leitung beschadigt oder durchtrennt wurde!

/\ Achtung!

Gerat nur in technisch einwandfreiem Zu-
stand benutzen! Gerat, Kabel und Stecker
vor jedem Gebrauch auf Beschadigungen
priifen, beschadigte Teile miissen in einer
Fachwerkstatt repariert oder ersetzt werden.

Original-Gebrauchsanleitung



HT 440, HT 550

ALKO

Arbeitsplatzsicherheit

Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet.

Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitshe-
reiche konnen zu Unfallen fiihren

m Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien

arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind.
Die Anwendung eines fiir den AuBenbereich
geeigneten Verlangerungskabels verringert
das Risiko eines elektrischen Schlages

m Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuch-
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stdube be- ter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden
finden. Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschal-
Staub oder die Dampfe entziinden konnen ters vermindert das Risiko eines elektri-
m Halten Sie Kinder und andere Personen wdhrend schen Schlages
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. . .
Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle iiber ~ Sicherheit von Personen
das Gerdt verlieren m Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
Elektrische Sicherheit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elekt-
m Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges rowerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter dem
muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
in keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie stenen. o
keine Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeer- Ein Moment der Unachtsamkeit beim Ge-
deten Elektrowerkzeugen. brauch des Elektrowerkzeuges kann zu
Unveranderte Stecker und passende Steck- ernsthaften
dosen verringern das Risiko eines elektri- Verletzungen filhren
schen Schlages
Tragen Sie personliche Schutzausristung und im-
m \Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Ober- mer eine Schutzbrille.
fldchen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Das Tragen personlicher Schutzausriistung,
Kihlschranken. wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
Es besteht ein erh6htes Risiko durch elektri- schuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeu-
®m Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder ges, verringert das Risiko von Verletzungen
Nasse fern. , o o )
Das Findringen von Wasser in ein Elektro- Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnah-
werkzeug erhoht das Risiko eines elektri- me. Vergewissern Sie sich, dass das Elektro-
schen Schlages werkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung anschlieBen, es aufnehmen
m Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das oder tragen.
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeu-
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten ges den Finger am Schalter haben oder das
Sie das Kabel fern von Hitze, 01, scharfen Kanten Gerat
oder sich bewegenden Gerdteteilen. eingeschaltet an die Stromversorgung an-
Beschadigte oder verwickelte Kabel erhéhen schlieBen, kann dies zu Unféllen flihren
das Risiko eines elektrischen Schlages
470518_c 7
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AL-KO Heckenschere

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten.

Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in ei-
nem drehenden Geréteteil befindet, kann zu
Verletzungen fiihren

Vermeiden Sie eine abnormale Kdrperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht.

Dadurch kdnnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrol-
lieren

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe fern von sich bewe-
genden Teilen.

Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig ver-
wendet werden.

Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefahrdungen durch Staub verringern

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeuges

Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir
Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbei-
ten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schal-
ter defekt ist.

Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr
ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich
und muss repariert werden

| Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor

Sie Gerdteeinstellungen vornehmen, Zubehdrteile
wechseln oder das Gerat weglegen.

Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeu-
ges

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie
Personen das Gerét nicht benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben.

Elektrowerkzeuge sind gefdhrlich, wenn sie
von unerfahrenen Personen benutzt werden

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebro-
chen oder so beschddigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeuges beeintréchtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes
reparieren.

Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und

sauber.

Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fiihren

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehdr, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisun-
gen. Berticksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedin-
gungen und die auszufiihrende Tatigkeit.

Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir
andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefahrlichen Situationen fiihren

Service

m Lassen Sie |hr Elektrowerkzeug nur von qualifi-

ziertem Fachpersonal und mit
Original-Ersatzteilen reparieren.

Damit wird sichergestellt, dass die Sicher-
heit des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt

Original-Gebrauchsanleitung
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ALKO

Sicherheitshinweise zur Bedienung

Gerat immer beidhéndig bedienen

Korper und Kleidung vom Schneidwerk
fernhalten

Schnittgut nicht bei laufendem Motor entfernen

Beim Verlassen / Transport des Gerétes:

Gerdt ausschalten
Netzstecker ziehen
Schutzabdeckung aufstecken

Gerdt nie am Schneidmesser anfassen

®m Gerdt nur am Griff tragen

Die Haus-Netzspannung muss mit den Angaben
zur Netzspannung in den Technischen Daten (iber-
einstimmen

Keine andere Versorgungsspannung
verwenden

Immer die spezielle Kabelzugentlastung fir das
Verlangerungskabel verwenden

Kabel aus dem Schnittbereich fernhalten und im-
mer von der Maschine weg ftihren

Montage

e Das Kamerasymbol verweist auf Abbildun-

1.

gen der Seite 3.

Befestigen Sie den Handschutz mit beiliegenden

Bedienung

A Achtung - Verletzungsgefahr!
Das Gerat darf nur nach vollstandiger Mon-
tage betrieben werden!

Beachten Sie die Sicherheitshinweise zur
Bedienung!

1. Verbinden Sie das Netzkabel mit dem
Stromnetz.

2. Umfassen Sie mit einer Hand den vorderen,
anschlieBend mit der anderen Hand den
hinteren Griffbiigel.

3. Driicken Sie beide Schalttasten der Griff-
biigel
(w1 4) - das Gerdt lauft an.

4. Halten Sie wéhrend des Arbeitens beide
Schalttasten gedriickt.

5. Sobald eine Schalttaste losgelassen wird,
schaltet die Heckenschere ab.

Arbeitshinweise

B Immer zuerst beide Seiten einer Hecke und
anschlieBend die Oberseite schneiden.
So kann kein Schnittgut in noch nicht bear-
beitete Bereiche fallen

m Die eingebaute Wasserwaage erleichtert ei-
nen geraden Schnitt (k1 5)

® Hecken sollten immer trapezférmig ge-
schnitten werden. Dies verhindert das Aus-

kahlen der unteren Aste (1 8)

Schrauben am Gehéuse (11 1). Reparatur
2. thren Sie das Verlédngerungskabel durch W Reparaturarbeiten diirfen nur kompetente
die Zugentlastung (a2 / € 3). Fachbetriebe oder unsere AL-KO Service-
stellen durchfiihren
470518 _¢ 9
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AL-KO Heckenschere

Wartung und Pflege

Achtung - Gefahr durch Strom!
Vor allen Wartungs- und Pflegearbeiten
immer den Netzstecker ziehen!

A Achtung - Verletzungsgefahr!
Bei Wartungs- und Pflegearbeiten am
Schneidmesser immer Arbeitshandschuhe
tragen!

1. Reinigen Sie nach jedem Einsatz Schneid-
messer und Gehduse mit einer Birste
oder einem Tuch. Kein Wasser und/oder
aggressive Renigungsmittel verwenden -
Korrosionsgefahr!

2. Olen Sie den Messerbalken mit einem geeig-
neten Schutzol leicht ein.

3. Priifen Sie den festen Sitz aller Schrauben.

4. Kontrollieren Sie das Schneidmesser
regelmaBig auf Beschddigungen. Bei
defektem Schneidmesser oder iiberméaBi-
gem VerschleiB ndchste AL-KO Servicestelle
kontaktieren.

Hilfe bei Stérungen

Lagerung

[H Der Messerschutz kann als Halterung fiir
die Heckenschere an der Wand angebracht
werden.

Auf festen Sitz achten! (1 7)

B Gerdt immer mit gezogenem Netzstecker
lagern

W Gerdt nur mit aufgesteckter Schutzabde-
ckung lagern

W Gerdt trocken und unzugénglich fiir Kinder
und unbefugte Personen lagern

m Gerdt mit Vorhdngeschloss™ sichern (e 6)
* Nicht im Lieferumfang enthalten

Entsorgung

Ausgediente Geréte, Batterien oder Ak-
kus nicht iiber den Hausmiill entsorgen!

Verpackung, Gerat und Zubehor sind aus recycling-
fahigen Materialien hergestellt und entsprechend zu
entsorgen.

Storung Mégliche Ursache Losung

Gerét funktioniert nicht Keine Stromversorgung Haussicherung / Verlangerungskabel priifen
Geratekabel defekt AL-KO Servicestelle aufsuchen

Gerat arbeitet mit Unter- | Verlangerungskabel beschadigt | Verlangerungskabel priifen

brechungen

Ein/Aus Schalter defekt

AL-KO Servicestelle aufsuchen

Interner Fehler

AL-KO Servicestelle aufsuchen

Motor lauft, Messer blei- Interner Fehler

ben stehen

AL-KO Servicestelle aufsuchen

Messer werden heif3 Fehlende Schmierung

Messer leicht dlen

Messer stumpf

AL-KO Servicestelle aufsuchen

Scharten im Messer

AL-KO Servicestelle aufsuchen

ﬂ BeiStorungen, dienichtindieser Tabelle aufgefiihrtsind oder die Sie nichtselbstbeheben kdnnen,
wenden Sie sich bitte an unseren zusténdigen Kundendienst.

Original-Gebrauchsanleitung
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EG-Konformitétserklarung

Hiermit erklaren wir, dass dieses Produkt, in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung, den Anforderungen
der harmonisierten EU-Richtlinien, EU-Sicherheitsstandards und den produktspezifischen Standards entspricht.

Produkt Hersteller Bevollméchtigter
Elektro-Heckenschere AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
Seriennummer Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
G 2402405 D-89359 Kotz D-89359 Kotz
Typ EU-Richtlinien Harmonisierte Normen
HT 440 Basic Cut 2006/42/EG EN 60745-2-15
HT 550 Safety Cut 2006/95/EG
2004/108/EG
2000/14/EG
Schallleistungspegel Konformitétsbewertung
gemessen / garaniert 2000/14/EG, Anhang V
HT 440 99/100 dB(A)
HT 550 97/ 98 dB(A)

Koétz, 25.03.2011

S

Antonio De Filippo, Managing Director

Garantie

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Gerdt beseitigen wir wéahrend der gesetzlichen Verjah-
rungsfrist fiir Mangelanspriiche entsprechend unserer Wahl durch Reparatur oder Ersatzlieferung.
Die Verjahrungsfrist bestimmt sich jeweils nach dem Recht des Landes, in dem das Gerdt gekauft
wurde.

Unsere Garantiezusage gilt nur bei: Die Garantie erlischt bei:

m SachgeméBer Behandlung des Gerates m Reparaturversuchen am Gerét

m Beachtung der Bedienungsanleitung m Technischen Verdnderungen am Geréat

m Verwendung von Original-Ersatzteilen B nicht bestimmungsgemaBer Verwendung
(z. B. gewerblicher oder kommunaler Nut-
zung)

Von der Garantie ausgeschlossen sind:
W Lackschéden, die auf normale Abnutzung zuriickzuftihren sind
m \VerschleiBteile, die auf der Ersatzteilkarte mit Rahmen XXX XXX (X) gekennzeichnet sind

m Verbrennungsmotoren — Fiir diese gelten die separaten Garantiebestimmungen der jeweiligen
Motorenhersteller
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit dieser Garantieerkldrung und dem Kaufbeleg an lhren
Handler oder die nichste autorisierte Kundendienststelle. Durch diese Garantiezusage bleiben die
gesetzlichen Méngelanspriiche des Kaufers gegeniiber dem Verkaufer unberiihrt.

470518_c 1"
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AL-KO Hedge trimmer

About this handbook

B Read through these operating instructions before
starting up the machine. This is a prerequisite for
safe and trouble-free working

B You should save these instructions, and also pass
them on to any subsequent users

B Observe the safety and warning signs on the
machine

Pictogram description

Caution!

Strict following of these warning alerts can prevent
injury to persons and/or materials.

Special information for better understanding and
handling.

K8l The camera symbol refers in illustrations.

Product description

Proper Use

This hedge trimmer is intended exclusively for private
use, for trimming hedges, bushes and shrubs.

Use for any other purpose will be considered improper
use. In this case, the manufacturer will not be liable for
any damages.

Incorrect use

B The safety devices should never be removed or
bypassed, for example by connecting directly to
the power switches on the hand grips

B Do not use this device in rain, and/or on wet
hedges or bushes

The equipment is intended for domestic use only

Safety and protection devices
/\ Caution - Risk of injury!

Contents Safety/protection devices should not be disabled!
About this handbook............c.cverierieinininiciis 12
Product description..........cccceeninnnnneeseens 12
Safety and protection devices ...........ccccocovrrerevinnne, 12 Child safety lock
. The hole (5mm) on the rear operating lever is intended
TOONNICA BB v 14 for attaching a padlock* (xea 6). A padlock will prevent
Safety iNStrUCIONS .........vveeeieecreeeceeene 14 the equipment from being started accidentally.
General Power Tool Safety Warmings....................... 14 *Not included
ASSEMBIY ... 17 Handguard
(0] T=T -1 (o TSR 17 Caution!
REPAIMS ... 17 Risk of injury if the handguard is not present!
Maintenance and care . 18 Never operate the equipment without the hand-
guard.
Faults and remedies ... 18
SEOTAGE .o 18 Two-handed operation
DISPOSAL...vvverr e 18 The hedge trimmer can be operated only using both
hands at the same time.
EC declaration of conformity ..........cc.cccerveveeinrirnnnnne 19
WAITANLY ..o 19
12 Translation of original user instructions



HT 440, HT 550

Overview of product

1 | Cutting blades 6 | Safety cable*

2 | Handguard 7 | Strain relief clamp

3 | Front hand grip with power switch 8 | Handguard mounting screws
4 | Spirit level 9 | Cutting blade safety cover

5 | Rear hand grip with power switch 10 | Instructions for use

* 1.5 m safety cable for HT 550 Safety Cut only

Meanings of symbols on the equipment

(@Q Wear safety goggles.

Caution! Be particularly careful when handling.
Read the operating instructions before using.
If the cable has been cut or is damaged, disconnect the plug from the mains supply immediately.

Do not expose the machine to rain.

PS> €




ALKO

AL-KO Hedge trimmer

Technical data

Technical data HT 440 Basic Cut HT 550 Safety Cut
Power consumption 440 W 550 W

Cutter length 440 mm 520 mm

Cutting thickness 16 mm 18 mm

Total weight 3,2kg 3,6 kg

Vibrations measured at handle*

2,2m/s? (K=1,5m/s?

2,9 m/s? (K=1,5m/s?)

Mains voltage

230V~240V / 50Hz

230V~240V / 50Hz

Insulation class o/

=]/

No-load stroke rate 1600 m™!

1600 m™!

Sound pressure level L,

86 dB (A) (K = 1,5 dB (A))

86 dB(A) (K = 1,5 dB (A))

* The declared vibration total value has been measured in accordance with a standard test method and may be
used for comparing one tool with another. The declared vibration total value may also be used in a preliminary

assessment of exposure.

Safety instructions
General Power Tool Safety Warnings

&Warning!
The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared total value
depending on the ways in which the tool is used.

Of the need to identify safety measures to protect
the operator that are based on an estimation of
exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as

the times when the tool is switched off and when it

is running idle in addition to the trigger time).

A Caution!

Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

/\ Caution - Risk of injury!

Safety/protection devices should not be disabled!

/\ Caution - Danger of electrocution!

If the cable has been cut or is damaged, discon-
nect the plug from the mains supply immediately.

A Caution!

Use the equipment only if it is in correct operating
condition! Before using, check the machine, cable

and plug for damage; any damaged parts must be
repaired or replaced at a specialised repair centre.

Translation of original user instructions
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Work area safety

Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust.

Power tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a power tool.
Distractions can cause you to loose control.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use.

Use of a cord suitable for outdoor use reduces the
risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply.

Use of an RCD reduces the risk of electric shock

Personal safety

W Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.

Electrical safety Do not use a power tool while you are tired or

under the influence of drugs, alcohol or medi-

B Power tool plugs must match the outlet. Never cation.
modify the plug in any way. Do not use any Amoment of inattention while operating power
adapter plugs with earthed (grounded) power tools may result in serious personal injury.
tools.

Unmodified plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock. B Use personal protective equipment. Always
wear eye protection.

B Avoid body contact with earthed or grounded Protective equipment such as dust mask, non-skid
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and safety shoes, hard hat, or hearing protection used
refrigerators. for appropriate conditions will reduce personal
There is an increased risk of electric shock if your injuries.
body is earthed or grounded.

H Do not expose power tools to rain or wet con- B Prevent unintentional starting. Ensure the
ditions. switch is in the off-position before connect-
Water entering a power tool will increase the risk ing to power source, picking up or carrying
of electric shock. the tool.

Carrying power tools with your finger on the switch

= Do not abuse the cord. Never use the cord for or energising power tools that have the switch on

carrying, pulling or unplugging the power tool. invites accidents.

Keep cord away from heat, oil, sharp edges

and moving parts.

Damaged or entangled cords increase the risk of

electric shock.
470518_c 15
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AL-KO Hedge trimmer

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on.

Awrench or a key left attached to a rotating part of
the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and bal-
ance at all times.

This enables better control of the power tool in un-
expected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts.

Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used.

Use of dust collection can reduce dust-related
hazards.

Power tool use and care

Disconnect the tool from the power source be-
fore making any adjustments, changing acces-
sories, or storing power tools.

Such preventive safety measures reduce the risk
of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool.

Power tools are dangerous in the hands of un-
trained users.

Maintain power tools. Check for misalignment
or binding of moving parts, breakage of parts
and any other condition that may affect the
power tool’s operation.If damaged, have the
power tool repaired before use.

Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.

Properly maintained cutting tools with sharp cut-
ting edges are less likely to bind and are easier to
control.

B Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. Use the power tool, accessories and tool bits
The correct power tool will do the job better and etc. in accordance with these instructions, tak-
safer at the rate for which it was designed. ing into account the working conditions and
the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from
® Do not use the power tool if the switch does those intended could result in a hazardous situ-
not turn it on and off. ation.
Any power tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be repaired.
Service
B Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.
16 Translation of original user instructions
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Safety Instructions for operation
B Always hold the machine with both hands

B Hold the cutting gear away from your body
and clothing

B Do not remove cut twigs etc. while the motor
is running

B |f leaving unattended /
transporting the equipment:
Switch off the machine
Pull out the mains plug

Attach the safety cover
B Never hold the machine by the cutting blades
B Hold the machine only by the handle

B The domestic mains voltage specifications
must match those indicated in the technical
data

B Do not use any other supply voltage

B Always use the special strain relief clamp for
the extension cable

B Keep the cable away from the cutting area and

always keep it away from the machine

Assembly

K&l The camera symbol refers to the illustrations on
Page 3.

1. Fasten the handguard to the housing using the
screws supplied (a1 1).

2. Feed the extension cable through the strain relied

clamp (121 2 / &1 3).

 GB!

Operation

A Caution - Risk of injury!
Use the equipment only after it has been com-
pletely assembled.

Follow the safety instructions when working.

1. Connect the power cable to the mains supply.

2. Grasp the front hand grip first, then the rear hand
grip.

3. Press the power switches on both hand grips
(xex 4) - the machine will start.

4. Keep both switches pressed while working.

5. If one of the switches is released, the hedge
trimmer stops.

Instructions when working

B Always cut both sides of the hedge first, then the
EI?hpls will prevent cut leaves and twigs from falling
into an area not yet trimmed

B You can use the built-in spirit level to cut along a
straight line (&1 5)

B Hedges should always be cut in a trapezoid shape.
This prevents the lower twigs from becoming bare
(2 8)

Repairs

B Repairs should be carried out only by a specialised
repairer, or at one of our AL-KO service centres

470518_c
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AL-KO Hedge trimmer

Maintenance and care

Caution - Danger of electrocution!
Always disconnect the mains plug when carrying
out maintenance or repair work!

A Caution - Risk of injury!
Always wear working gloves when carrying out
maintenance or repair work.

1. After each use, clean the cutting blades and
the housing with a brush or cloth. Do not use
water and/or aggressive cleaning agents - risk of
corrosion.

2. Lightly oil the cutting bar with a suitable protective
lubricant.

3. Check that all screws are firmly seated.

4. Regularly check the cutting blades for damage.
If the cutting blades show damage or excessive
wear, please contact the nearest AL-KO service
centre.

Faults and remedies

Storage

ﬂ The protective cover can be wall-mounted and
used as a bracket for holding the hedge trimmer.
Make sure it is firmly attached! (xsx7)

B Always disconnect the mains plug when storing
the machine

B Always store the machine with the protective cover
attached

B Store the equipment in an area which is kept dry,
and which cannot be accessed by children or un-
authorised persons

B Secure the trimmer with a padlock™ (ke 6)
* Not included

Disposal

== Do not dispose of old equipment, batteries
; § or accumulators as household waste!

The trimmer, packaging, and accessories were made
with recyclable materials, and should be disposed of
accordingly.

Fault Possible cause

Solution

Machine does not work Power supply absent

Check the domestic fuse / extension cable

Power cable faulty

Contact an AL-KO service centre

Machine works intermit- Extension cable damaged

Check the extension cable

tently On/Off switch faulty Contact an AL-KO service centre

Internal fault Contact an AL-KO service centre
Motor runs but blades do | Internal fault Contact an AL-KO service centre
not move

The blades become hot Insufficient lubrication

Lighly oil the blades

Blades are blunt

Contact an AL-KO service centre

Notching on the blades

Contact an AL-KO service centre

For faults not listed in this table, or which you cannot resolve by yourself, please contact our customer

service.

Translation of original user instructions
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EC declaration of conformity

We hereby declare that this product, in the form in which it is marketed, meets the requirements of the harmoni-
sed EU guidelines, EU safety standards, and the product-specific standards.

Product Manufacturer Executive officer
Electric hedge trimmer AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
Serial number Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
G 2402405 D-89359 Kotz D-89359 Kotz
Model EU guidelines Harmonised standards
HT 440 Basic Cut ggggﬁgéfgg EN 60745-2-15
HT 550 Safety Cut 2004/108/EG
2000/14/EG

Sound power level Conformity evaluation

measured / guaranteed ~ 2000/14/EG, Appendix V
HT 440 99 /100 dB(A)
HT 550 97/ 98 dB(A)

Kotz, 25/03/2011

S

Antonio De Filippo, Managing Director

Warranty

If any material or manufacturing defects are found during the statutory customer protection period, we will either
repair or replace the equipment, whichever we consider the more appropriate. This statutory period may vary
according to the legislation in force in the country where the equipment was purchased.

Our warranty is valid only if: The warranty is no longer valid if:

B The equipment has been used properly B The equipment has been tampered with

B The operating instructions have been followed ~ M Technical modifications have been made

B Genuine replacement parts have been used W The trimmer was not used for its intended purpose

(for example, used for commercial or communal
applications)

The following are not covered by warranty:

B Paint damage due to normal wear

B Wear parts identified by a border [XXX XXX (X) on the spare parts list

B Combustion motors — these are covered by a separate warranty from the manufacturer concerned

To make a claim under warranty, please take this statement of warranty and proof of purchase to the nearest aut-
horised customer service centre. This warranty does not affect the usual statutory rights of the customer relative
to the seller.

470518_c 19
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AL-KO Heggenschaar

Over dit handboek

B |ees voor de ingebruikname eerst deze docu-
mentatie volledig door. Dit is een voorwaarde voor
veilig werken en een storingsvrij gebruik.

B U moet de veiligheidsinstructies en waarschuwin-
gen die in dit document en op het apparaat ver-
meld staan opvolgen.

B Bewaar de bedieningshandleiding voor het gebruik
en geef deze ook door aan toekomstige gebrui-
kers.

Legenda
AN Let op!
Nauwkeurig opvolgen van de waarschuwings-

instructies kan schade aan personen en zaken
voorkomen.

ﬂ Speciale instructies voor een beter begrip en een
goed gebruik.

KeX Het camerasymbool verwijst naar afbeeldingen.

Productbeschrijving

Gebruik volgens bestemming
Deze heggenschaar is uitsluitend bestemd voor het
knippen van heggen en struiken in privégebruik.

Een ander of verdergaand gebruik geldt niet als gebruik
volgens bestemming. De fabrikant is niet aansprakelijk
voor hierdoor veroorzaakte schade.

Mogelijk verkeerd gebruik

B De veiligheidsvoorzieningen mogen niet worden
gedemonteerd of overbrugd, bijvoorbeeld door
het verbinden van de schakelknoppen aan de
grijpbeugel

B Het apparaat niet bij regen en/of natte heggen of
struiken gebruiken

B Het apparaat mag niet bedrijfsmatig worden toe-
gepast.

Veiligheidsinrichtingen en beschermende
componenten

Inhoudsopgave /\ Let op! - Gevaar voor letsel!
Over dit handboek e 20 Veiligheidsinrichtingen en beschermende compo-
nenten mogen niet buiten werking worden gesteld!

ProductbeschrijVing ..o 20
Veiligheidsinrichtingen en beschermende componen-
ten..?. _______________ g p """"" oo  Kinderbeveiliging
Technische geaevens 2 De boring (5mm) in de achterste bedieningshendel is

GEGEVENS vovvvvvsrsvssvsesssssssseses bestemd voor een hangslot* (k@ 6). Het hangslot voor-
VeiligheidSinStruCties .........oveerrrrrenrsinierrenns 22  komt het onbedoeld activeren van het apparaat.
MONAGE. e eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeessssssssseseeeesseeeeeeeeeeeeees 23 * Niet bij levering inbegrepen
BediEning......cceveereiriecseee s 23
REDAIANES ..o 23 Handbescherming

- A Let op!
Onderhoud €n reiniging..........c.oouveeerreeeireeeerieneins 23 o vaar el ol s e e
OPSIAG oo 23 scherming!
Apparaat nooit zonder handbescherming in
ATVOBT ottt 23 gebruik nemen.
Hulp bij SOMINGEN ... 24
GAIANHE . veoorereeeereeseresees et 24 Bediening met twee handen
EG-conformiteitsverklaring ................ooooeeeeecoeoccccccee 25  De heggenschaar kan uitsluitend worden bediend met
twee handen tegelijkertijd.

20 Vertaling van de originele gebruikershandleiding
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Productoverzicht

1 | Mes 6 | Safety-kabel*

2 | Handbescherming 7 | Trekontlasting kabel

3 | Grijpbeugel met schakelknop vooraan 8 | Schroeven voor montage handbescherming
4 | Waterpas 9 | Beschermkap mes

5 | Grijpbeugel met schakelknop achteraan 10 | Gebruikershandleiding

* Safety-kabel 1,5 m enkel bij HT 550 Safety Cut

Betekenis van de symbolen op het apparaat

@ Veiligheidsbril dragen.

A Let op! Voorzichtig handelen bij gebruik.

@ Bedieningshandleiding lezen en zoals beschreven handelen.

Bij beschadigde of gebroken leiding stekker meteen uit het stopcontact trekken.

Apparaat niet blootstellen aan regen.

470518_c
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AL-KO Heggenschaar

Technische gegevens

Technische gegevens HT 440 Basic Cut HT 550 Safety Cut
Opgenomen vermogen 440 W 550 W

Meslengte 440 mm 520 mm

Snijdikte 16 mm 18 mm
Totaalgewicht 3,2 kg 3,6 kg

Trillingswaarden bij de greep

2,2mis* (K=1,5m/s?)

2,9 m/s? (K=1,5m/s?)

Netspanning

230V~240V / 50Hz

230V~240V / 50Hz

Isolatieklasse

@/

@/

Knipbewegingen

1600 m"!

1600 m™!

Geluidsniveau L,

86 dB (A) (K = 1,5 dB (A))

86 dB(A) (K = 1,5 dB (A))

Veiligheidsinstructies

Veiligheidsinstructies voor bediening

Let op! u Kindert_en of andere personen die de gebruikers_-
Apparaat alleen in een technisch perfecte staat hagdlgildmg niet kennen mogen het apparaat niet
gebruiken! Apparaat, kabel en stekker voor gebruiken ) ] .
gebruik altijd eerst controleren op beschadigingen. ™ Het apparaat niet bedienen onder invloed van al-
Beschadigde onderdelen moeten in een vakwerk- cohol, drugs of medicijnen
plaats worden gerepareerd of vervangen. B Apparaat niet gebruiken bij beschadigde of vers-
/\ Let op! - Gevaar voor letsel! leten messen
Veiligheidsinrichtingen en beschermende compo- B Doelmatige werkkleding dragen:
nenten mogen niet buiten werking worden gesteld! lange broek met snijbescherming
/\ Let op - Gevaar door stroom! stevige schoenen, handschoenen, veiligheids-
Bij beschadigde of gebroken leiding stekker bril
meteen uit het stopcontact trekken. B Erop letten dat u tijdens het werken stabiel staat
. ey B Apparaat altijd met twee handen bedienen
Elektrische veiligheid _pp ) o
) ) B Lichaam en kleding uit de buurt van de messen
B De netspanning van het huis moet overeenkomen houden
met de in de technische gegevens genoemde )
netspanning B Derden buiten de gevarenzone houden
B Geen voedingsspanning gebruiken B Snijdsel niet verwijderen bij draaiende motor
m Uitsluitend verlengkabels gebruiken, die geschikt ™ Bij het verlaten / transporteren van het apparaat:
zijn voor buitentoepassing apparaat uitschakelen
B Altijd de speciale kabeltrekontlasting voor de ver- netstekker uit stopcontact trekken
lengkabel gebruiken
. L beschermkap opsteken
W Kabel uit de buurt van het snijbereik houden en B Apparaat nooit aan het mes vastpakken
altijd van de machine weg leiden
B Apparaat beschermen tegen vocht W Apparaat enkel met de greep dragen
B Apparaat niet onbeheerd laten
22 Vertaling van de originele gebruikershandleiding
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Montage

K8l Het camerasymbool verwijst naar de afbeeldingen

op pagina 3.
De handbescherming met de meegeleverde schro-
even aan de behuizing bevestigen (k1 1).

De verlengkabel door de trekontlasting leiden
(22 /@2 3).

Bediening

A Let op! - Gevaar voor letsel!

Het apparaat mag pas worden gebruikt als het
volledig is gemonteerd.

De veiligheidsinstructies voor de bediening in acht
nemen!

De stroomkabel aansluiten op het stroomnet.

Met één hand eerst de grijpbeugel vooraan vast-
pakken en vervolgens de grijpbeugel achteraan.

Beide schakelknoppen op de grijpbeugel
(xex 4) indrukken. Het apparaat start.

Tijdens het werken beide schakelknoppen inge-
drukt houden.

Als één schakelknop wordt losgelaten, schakelt de
heggenschaar uit.

Werkinstructies

Altijd eerst beide zijkanten van een heg knippen en
vervolgens de bovenkant.

Zo kan er geen snijdsel in nog niet bewerkte zones
vallen.

De ingebouwde waterpas vereenvoudigt het recht
knippen (xe1 5).

Heggen moeten altijd trapeziumvormig worden ge-
knipt. Hierdoor wordt voorkomen dat de onderste
takken kaal worden (xéx 8).

Reparaties

B Reparatiewerkzaamheden mogen enkel worden

uitgevoerd door competente vakbedrijven of door
onze AL-KO servicepunten

Onderhoud en reiniging

Let op - Gevaar door stroom!
Voor onderhouds- en reinigingswerkzaamheden
altijd eerst de stekker uit het stopcontact trekken!

Let op! - Gevaar voor letsel!
Bij onderhouds- en reinigingswerkzaamheden aan
het mes altijd werkhandschoenen dragen!

Na ieder gebruik de messen en behuizing reinigen
met een borstel of een doek. Geen water en/of
agressieve reinigingsmiddelen gebruiken - Gevaar
voor roesten!

De messtangen licht insmeren met geschikte
beschermolie.

Controleren of alle schroeven goed vastzitten.

Het mes regelmatig controleren op beschadigin-
gen. Bij defect mes of overmatige slijtage contact
opnemen met het AL-KO servicepunt bij u in de
buurt.

Opslag

De mesbescherming kan als houder voor de heg-
genschaar aan de wand worden aangebracht.
Erop letten dat deze goed vastzit! (xe17)

Apparaat altijd met uitgetrokken netstekker ops-
laan

Apparaat enkel opslaan met opgestoken scher-
mkap

Apparaat droog en op een voor kinderen niet toe-
gankelijke plaats opslaan

Apparaat met een hangslot* beveiligen (k1 6)

* Niet bij levering inbegrepen

Afvoer

¥

Apparaten, batterijen of accu's die niet
meer worden gebruikt niet bij het huisvuil
gooien!

Verpakking, apparaat en accessoires zijn gemaakt van
recyclebare materialen en moeten ook als zodanig
worden afgevoerd.

470518_c
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Hulp bij storingen

Storing Mogelijke oorzaak Oplossing
Apparaat werkt niet | Geen stroomtoevoer Huiszekering / verlengkabel controleren
Kabel van het apparaat defect Contact opnemen met een AL-KO servicepunt
Apparaat werkt met | Verlengkabel beschadigd Verlengkabel controleren
onderbrekingen . -
Aan/uit-schakelaar defect Contact opnemen met een AL-KO servicepunt
Interne fout Contact opnemen met een AL-KO servicepunt
Motor draait, mes Interne fout Contact opnemen met een AL-KO servicepunt
blijft stilstaan
Messen worden heet | Ontbrekende smering Messen licht insmeren met olie
Messen zijn bot Contact opnemen met een AL-KO servicepunt
Insnijdingen in mes Contact opnemen met een AL-KO servicepunt

Bij storingen die niet in deze tabel zijn beschreven of die u niet zelf kunt verhelpen verzoeken we u contact
op te nemen met onze geautoriseerde klantenservice.

Garantie

Eventuele materiaal- of fabricagefouten aan het apparaat verhelpen we gedurende de wettelijke termijn voor garan-
tieaanspraken naar onze keuze door reparatie of een vervangende levering.

Deze garantietermijn wordt bepaald door de wetgeving in het land, waar het apparaat is gekocht.

Onze garantietoezegging geldt enkel bij: De garantie vervalt bij:

W correcte behandeling van het apparaat B pogingen tot reparatie van het apparaat

B inachtneming van de bedieningshandleiding B technische wijzigingen aan het apparaat

W gebruik van originele reserveonderdelen B gebruik dat niet in overeenstemming is met de
bestemming
(bijvoorbeeld bedrijfsmatig of gemeentelijk ge-
bruik)

Uitgesloten van de garantie zijn:

B |akschade die is veroorzaakt door normale slijtage

B slijtageonderdelen, die op de kaart met reserveonderdelen zijn gekenmerkt met de omkadering [XXX XXX (X)
| verbrandingsmotoren — hiervoor gelden de aparte garantiebepalingen van de betreffende motorfabrikant

Bij garantieaanspraken kunt u zich met deze garantieverklaring en het aankoopbewijs wenden tot de distributeur of
de bevoegde klantenservice bij u in de buurt.

Met deze garantietoezegging blijven de wettelijke aanspraken bij gebreken van de koper tegenover de verkoper
onverkort van kracht.

24 Vertaling van de originele gebruikershandleiding
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EG-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij, dat dit product, in de door ons in het verkeer gebrachte uitvoering, voldoet aan de eisen
van de geharmoniseerde EU-richtlijnen, EU-veiligheidsnormen en de productspecifieke normen.

Product
Elektronische heggenschaar

Serienummer
G 2402405

Type
HT 440 Basic Cut
HT 550 Safety Cut

Geluidsniveau

gemeten / gegarandeerd
HT 440 99 /100 dB(A)
HT 550 97/ 98 dB(A)

Fabrikant Gevolmachtigde

AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle

Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz D-89359 Kotz
EU-richtlijnen Geharmoniseerde normen
2006/42/EG EN 60745-2-15
2006/95/EG

2004/108/EG

2000/14/EG

Conformiteitsbeoordeling
2000/14/EG, bijlage V

Koétz, 25-03-2011

S

Antonio De Filippo, Managing Director

470518_c
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Cisaille a haie AL-KO

Informations sur ce manuel

B Lisez ce mode d'emploi avant la mise en service.
Cela est une condition préalable pour une sécurité
d'utilisation et une manipulation sans trouble.

B Respectez les consignes de sécurité et les avertis-
sements de cette documentation ainsi que celles
qui se trouvent sur la machine.

B Conservez ce mode d'emploi pour l'utilisation et
remettez-le aussi a tous les utilisateurs ultérieurs.
Légende

Attention !
Le respect de ces avertissements permet d'éviter
tout dommage aux personnes et/ou matériel.

Notes particulieres d'explication pour une bonne
manipulation.

KéX L'icone de I'appareil-photo vous renvoie aux
illustrations.

Table des matiéres

Description du produit

Utilisation conforme aux fins prévues

Cette cisaille a haie est exclusivement destinée a la tail-
le non professionnelle des haies, des buissons et des
arbustes.

Une utilisation différente ou une utilisation dépassant
ce cadre n'est pas conforme. Le constructeur décline
toute responsabilité pour les dommages qui peuvent
s'ensuivre.

Utilisation incorrecte possible

B |l est interdit de démonter ou de shunter les dispo-
sitifs de sécurité, p. ex. par liaison des touches de
commutation sur les poignées

B Ne pas utiliser 'appareil par temps de pluie et/ou
sur des haies et des arbustes mouillés

W | 'utilisation de la machine dans un domaine indus-
triel est interdite

Dispositifs de sécurité et de protection
/\ Attention - Risque de blessure !

INfOrMAHONS SUF C& MAMUE ..o 26 Ne pas mettre les dispositifs de sécurité et de
DeSCription dU ProOdUIL................ovevvvereeeeeeeessseeseeesess 26 protection hors service !
Dispositifs de sécurité et de protection.............c........ 26
Caractéristiques techniqUeS ..............ccccooorrrrvvvveeress 2g  Protection pour les enfants
. S L'alésage (5mm) sur le levier de commande arriére est
Consignes de SECUNtE ..........orvvrerreienreieiesees 28 i N
prévu pour un cadenas® (K21 6). le cadenas empéche
MONEAGE.......veevciccc 29 tout déclenchement intempestif de l'appareil.
EMPIOi...vveiveoeeecveeeeeee e 30  *Non compris dans la fourniture.
REPAration ..........cocveeeeunenieesreeseees 29
ENtretien et SOIN.........ovvovvveereeeeeseeeeeeeseeseseseneenns 29 Protege-mains
ion!
StOCKAGE. ... 29 A‘ttentlon ) X .
Risque de blessures en cas de protege-main non
ElmInation .......c.ccvveererresceee s 29 monté !
A|de en cas de mauvaIS fOI‘lCtIOﬂnement ................... 30 Ne Jamals Utlllser I apparell sans prOtege-maln
GaAraNtiB.....c.ceeeeeeeeeeeeee s 30 . .
Commande a deux mains
Déclaration de CONfOMHE CE ..o 3 La cisaille a haie ne peut qu'étre utilisée avec les deux
mains simultanément.
26 Traduction du mode d'emploi original



HT 440, HT 550

Apercu du produit

1 | Lame de coupe 6 | Cable de sécurité*

2 | Protége-mains 7 | Décharge de traction du cable

3 | Poignée avant avec touche de commutation 8 | Vis de montage du protége-main
4 | Niveau a bulle 9 | Protection de la lame de coupe
5 | Poignée arriére avec touche de commutation 10 | Mode d'emploi

* Cable de sécurité de 1,5 m uniquement sur la HT 550 Safety Cut

Signification des symboles sur I'appareil

@ Porter des lunettes de protection.

Lire le mode d'emploi et agir ensuite.

Zled% b

Ne pas exposer I'appareil a la pluie.

Attention ! Faire preuve d'un maximum de précautions lors de la manipulation.

Débrancher immédiatement la prise du secteur si le cable est endommagé ou a été coupé.

470518_c
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Cisaille a haie AL-KO

Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques HT 440 Basic Cut HT 550 Safety Cut
Consommation de courant 440 W 550 W

Longueur de la lame 440 mm 520 mm

Intensité de coupe 16 mm 18 mm

Poids total 3,2kg 3,6 kg

Valeurs de vibrations au niveau de al poignée | 2,2 m/s? (K = 1,5 m/s?)

2,9m/s? (K=1,5m/s?)

Tension secteur

230V~240V / 50Hz

230V~240V / 50Hz

Classe d'isolation o/l

@/

Nombre de courses a vide

1600 m™!

1600 m"!

Niveau de pression sonore L,

86 dB (A) (K = 1,5 dB (A))

86 dB(A) (K = 1,5 dB (A))

Consignes de sécurité

Attention !
Utilisez la machine seulement si elle est en
parfait état du point de vue technique ! Contrélez
I'appareil, le cable et la prise avant toute utilisation
a la recherche de dommages, les pieces endom-
mageées doivent étre réparées ou remplacées
dans un atelier spécialisé.

/\ Attention - Risque de blessure !
Ne pas mettre les dispositifs de sécurité et de
protection hors service !

/\ Attention - danger dii au courant électrique !
Débrancher immédiatement la prise du secteur si
le cable est endommagé ou a été coupé !

Sécurité électrique

B La tension secteur domestique doit coincider avec
les indications relatives a la tension secteur figu-
rant dans les caractéristiques techniques

B Ne pas utiliser d'autre tension d'alimentation

B Nutiliser que des rallonges prévues pour
['utilisation en plein air

B Toujours utiliser la décharge de traction spéciale
pour le cable de rallonge

B Maintenir le cable éloigné de la zone de coupe et
toujours I'écarter de la machine

B Protéger l'appareil de I'humidité

Consignes de sécurité relatives a l'utilisation

B Les enfants ou les autres personnes qui ne con-
naissent pas ce mode d'emploi ne doivent pas
utiliser I'appareil

B Ne pas utiliser I'appareil sous I'emprise de I'alcool,
de la drogue ou aprés avoir pris des médicaments

B Ne pas utiliser 'appareil en cas de mécanisme de
coupe endommagé ou usé

B Porter des vétements adaptés :

pantalons longs avec protection contre les
coupes
chaussures solides, gants, lunettes de protection
W Travailler sur une surface plane et stable
B Toujours utiliser 'appareil a deux mains

B Tenir le corps et les vétements a I'écart du méca-
nisme de coupe

W |es tiers doivent étre tenus hors de la zone dan-
gereuse

B Ne pas retirer les résidus de taille avec le moteur
en marche

B Lors de la pose/du transport de I'appareil :
éteindre l'appareil
débrancher la prise secteur
enfiler le dispositif de protection

B Ne jamais agripper 'appareil par la lame

W Toujours porter l'appareil par la poignée
B Ne laissez pas la machine sans surveillance

28
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ALKO

Montage

KéX L'icone d'appareil-photo renvoie aux illustrations
de la page 3.

1. Fixez le protege-main sur le corps de I'appareil a
I'aide des vis fournies (1 1).

2. Enfilez le cable de rallonge a travers la décharge
de traction (=12 / & 3).

Emploi

A Attention - Risque de blessure !
N'utiliser la machine qu'une fois le montage
entierement terminé !.
Observer les consignes de sécurité relatives a
['utilisation !

1. Branchez le cable secteur au réseau.

2. Agrippez la poignée avant avec une main et
ensuite la poignée arriére.

3. Appuyez sur les deux touches de commutation
des poignées (xé1 4) - 'appareil démarre.

4. Maintenez les deux touches de commutation
enfoncées pendant le travail.

5. Dés que vous relachez une touche de commutati-
on, la cisaille & haies s'arréte.

Recommandations de travail

B Toujours commencer par les deux cotés d'une haie
et terminer par la partie supérieure.
Ainsi, aucune de vos coupes ne peut affecter des
ZONes non encore coupées.

B Le niveau a bulle intégré facile la coupe rectiligne
(w1 5).

B |es haies devraient toujours étre coupées de ma-
niere trapézoidale. Cela empéche les branches
inférieures de se dénuder (xéx 8).

Réparation

B Seuls des entreprises spécialisées compétentes
ou notre SAV AL-KO sont habilités & procéder aux
travaux de réparation

Entretien et soin

Attention - danger dii au courant électrique !
Toujours débrancher la prise secteur avant de
procéder aux travaux d'entretien et de réparation !

A Attention - Risque de blessure !
Toujours porter des gants de travail en cas
d'intervention sur la lame de coupe !

1. Apres chaque utilisation, nettoyer la lame de cou-
pe et le carter a l'aide d'une brosse ou d'un chiffon.
Ne pas utiliser d'eau ni de détergents agressifs -
risque de corrosion !

2. Huiler Iégérement la barre porte-lame avec une
huile de protection adéquate.

3. Controler le bon serrage de toutes les vis.

4. Controler réguliérement la lame de coupe a la re-
cherche de dommages. En cas de lame de coupe
défectueuse ou d'usure excessive, contacter le
SAV AL-KO le plus proche.

Stockage

ﬂ La protection de la lame peut étre fixée au mur en
guise de support pour la cisaille a haie.
Veiller & une fixation correcte | (xe17)

B Toujours stocker I'appareil avec la prise débran-
chée

B Ne stocker I'appareil qu'avec la protection en place

W Stocker I'appareil dans un endroit sec et hors de
portée des enfants et des personnes non autori-
sées

B Sécuriser 'appareil a 'aide d'un cadenas™ (k&1 6)

* Non compris dans la fourniture.

Elimination

= Ne pas éliminer les appareils usagés, les

. batteries ou les accus avec les déchets
ménagers !
Le carton d'emballage, I'appareil et les accessoires
sont fabriqués en matériaux recyclables et doivent étre
éliminés en conséquence.

470518_c
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Cisaille a haie AL-KO

Aide en cas de mauvais fonctionnement

Probléme

Cause possible

Solution

L'appareil ne fonctionne
pas

Pas d'alimentation électrique

Contrdler le disjoncteur de la maison, la

rallonge

Cable de I'appareil défectueux

Se rendre au centre SAV AL-KO

L'appareil travaille avec
des interruptions

Cable de rallonge endommagé

Controler le cable de rallonge

Interrupteur Marche/Arrét défec-
tueux

Se rendre au centre SAV AL-KO

Erreur interne

Se rendre au centre SAV AL-KO

Le moteur fonctionne, les
lames restent immobiles

Erreur interne

Se rendre au centre SAV AL-KO

Les lames chauffent

Mangque de lubrification

Huiler Iégérement les lames

Lames émoussées

Se rendre au centre SAV AL-KO

Ebréchures au niveau de la lame

Se rendre au centre SAV AL-KO

En cas de défauts ne figurant pas sur ce tableau ou que vous ne pouvez pas corriger vous-méme, veuillez-
vous adresser a notre service apres-vente compétent.

Garantie

Les défauts matériels ou de fabrication éventuels sur 'appareil sont couverts par notre garantie pendant la période
de garantie légale pour les réclamations et nous les corrigeons a notre gré par une réparation ou une livraison de
remplacement.

La période de garantie est déterminée selon la loi du pays ou I'appareil a été acheté.

Notre confirmation de garantie ne s'applique
qu'en cas de :

La garantie s'éteint en cas de :

B Traitement correct de I'appareil B Tentatives de réparation sur l'appareil

B Respect du mode d'emploi B Modifications techniques de l'appareil

| Utilisation de pieces de rechange d'origine B D'utilisation non conforme & l'usage prévu

(p. ex utilisation commerciale ou municipale)
Ne sont pas couverts par la garantie :
B |es détériorations de la peinture dues a une usure normale
B Les piéces d'usure sui figurent en encadré sur la carte des piéces de rechange [XXX XXX (X)

B |es moteurs a combustion — ces derniers sont couverts par les prestations de garantie des fabricants de mo-
teur correspondants

Dans un cas impliquant la garantie, veuillez-vous adresser avec cette carte de garantie et votre bon d'achat a votre
revendeur ou au centre de service-aprés vente agréé le plus proche.

De par cet accord de garantie, les prestations en garantie légales de I'acheteur vis a vis du vendeur ne sont pas
affectées.
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Déclaration de conformité CE

Nous déclarons par la présente que ce produit, dans la version mise en circulation par nos soins, est conforme
aux exigences des normes UE harmonisées, des normes de sécurité UE et aux normes spécifiques au produit.

Produit Fabricant Fondé de pouvoir
Cisalille a haie électrique AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
Numéro de série Ichenhauseﬂr Str. 14 Ichenhauseﬂr Str. 14
G 2402405 D-89359 Kotz D-89359 Kotz
Type Directives UE Normes harmonisées
HT 440 Basic Cut 2006/42/CE EN 60745-2-15
HT 550 Safety Cut 2006/95/CE

2004/108/CE

2000/14/CE
Niveau de puissance sonore Evaluation de conformité

mesuré/garanti 2000/14/CE, annexe V

HT 440 99/100 dB(A)
HT 550 97/ 98 dB(A)

Koétz, le 25.03.2011

S

Antonio De Filippo, directeur général
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Cortasetos AL-KO

Respecto a este manual

B |ea detenidamente estas instrucciones de uso
antes de proceder a la puesta en marcha. La
lectura de las instrucciones es requisito impres-
cindible para el trabajo seguro y el manejo exento
de fallos.

B Tenga en cuenta las indicaciones de seguridad y
de advertencia que encontrara en esta documen-
tacion y en el aparato.

B Conserve estas instrucciones para el uso y entré-
gueselas también a posteriores usuarios.
Aclaracion de los simbolos
A jAtencion!
La observancia estricta de estas indicaciones de

advertencia puede evitar lesiones fisicas y / o
dafios materiales.

Indicaciones especiales para una mejor compren-
sion y manejo.

Kel El simbolo de la camara le remite a ilustraciones.

Descripcion del producto

Uso acorde a los fines establecidos

Este cortasetos ha sido concebido exclusivamente
para la poda de setos, arbustos y matas en el ambito
privado.

Un uso distinto o mas amplio se considerara no acorde
alos fines establecidos. El fabricante no se responsa-
bilizara de los dafios derivados de dicho uso.

Posible uso indebido

B Los dispositivos de seguridad no se pueden des-
montar o puentear, p.ej. conectando las teclas de
conmutacién a las empufiaduras de estribo

B No utilice este aparato en caso de lluvia y/o en
setos y arbustos mojados.

B El aparato no debe emplearse en el &mbito in-
dustrial.

Dispositivos de seguridad y de

proteccion
Indice /\ Atencién - Peligro de lesiones
RESPECLO @ €St MANUAL....o.eoeoerereeesesrr 32 No se deben deggctivar los dispositivos de seguri-
dad y de proteccion.
Descripcion del producto..........ccoceveenceieireniennns 32
Dispositivos de seguridad y de proteccion................. 32 i
Seguro para nifios
Datos tECNICOS .......ceuveeeiccescce s 34 El orificio (5mm) de la palanca de accionamiento
Indicaciones de seguridad.................ccccocccccrrrrrereee 34 trasera esta previsto para colocar un candado* (&1 6).
) Este candado impide una activacion involuntaria del
MONEAJE ... 31 aparato.
MaNGJO ..o 31 *No incluido en el volumen de suministro.
REPAracioNES .........ovvveereenreesrinieessereeeseeees 31
Cuidado y mantenimiento....................ooevrrrecrrne 31  Proteccion para las manos
AIMACENAMIENIO.......ooeeeeeeeeeeeeeeeeese e 31 jAtencion!
N Si la proteccion para las manos no esta montada
BHMINECION .o 31 existe peligro de lesion.
Solucién en caso de anomalias............coc.vreerriereenees 32 No ponga nunca en servicio el aparato sin protec-
cion para las manos.
GArANtIA.....e e 32
Declaracion de conformidad CE...........cccoovvvivvrnenee. 33 Accionamiento bimanual
Este cortasetos puede accionarse Unicamente con
ambas manos simultdneamente.
32 Traduccion del manual de instrucciones original
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Vista general del producto

1 | Cuchillas de corte

Cable Safety*

conmutacién

2 | Proteccion para las manos 7 | Retencion del cable

3 | Empufiadura de estribo delantera con tecla de 8 | Tornillos de montaje de proteccién para manos
conmutacion

4 | Nivel de burbuja 9 | Cubierta protectora de cuchillas de corte

5 | Empufiadura de estribo trasera con tecla de 10 | Instrucciones de uso

* Cable Safety de 1,5 m sélo en HT 550 Safety Cut

Significado de los simbolos en el aparato

Utilice gafas protectoras.

No exponga este aparato a la lluvia.

Lea las instrucciones de uso antes de la manipulacion.

jAtencion! Preste especial atencion durante la manipulacion.

Retire inmediatamente el enchufe de la red cuando el cable esté dafiado o cortado.

| arope
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Cortasetos AL-KO

Datos técnicos

Datos técnicos HT 440 Basic Cut HT 550 Safety Cut
Consumo de potencia 440 W 550 W

Longitud de corte 440 mm 520 mm

Espesor de corte 16 mm 18 mm

Peso total 3,2kg 3,6 kg

Niveles de vibracion en la empufiadura

2,2 mis? (K= 1,5 m/s?)

2,9mis* (K=1,5m/s?)

Tensién de red

230V~240V / 50Hz

230V~240V / 50Hz

Clase de aislamiento

@/

@/l

Ne de carreras en vacio

1600 m™!

1600 m™!

Nivel actstico L,

86 dB (A) (K = 1,5 dB (A))

86 dB(A) (K = 1,5 dB (A))

Indicaciones de seguridad

Indicaciones de seguridad para el manejo

jAtencion!
Utilice el aparato unicamente si se encuentra en
perfecto estado técnico. Antes de cada uso com-
pruebe si presentan dafios el aparato, los cables
y los enchufes. Las piezas dafiadas deberan ser
reparadas o sustituidas en un taller especializado.
/\ Atencion - Peligro de lesiones
No se deben desactivar los dispositivos de seguri-
dad y de proteccion.
/\ Atencion - Peligro eléctrico
Retire inmediatamente el enchufe de la red cuan-
do el cable esté dafiado o cortado.

Seguridad eléctrica

B Latension de la red doméstica tiene que coincidir
con las indicaciones de la tension de red de los
datos técnicos

B No utilice ninguna otra tension de alimentacion

| Utilice unicamente cables alargadores que estén
concebidos para el uso en el exterior

| Utilice siempre la retencion del cable especial para
cables alargadores

B Mantenga el cable alejado de la zona de corte y
llévelo siempre por fuera de la maquina

B Proteja el aparato contra la humedad

No pueden utilizar esta maquina los nifios ni otras
personas que no conozcan estas instrucciones
de uso

No manipule este aparato bajo los efectos del al-
cohol, drogas o medicamentos

No utilice el aparato con el dispositivo cortador
dafiado o desgastado

Lleve ropa de trabajo apropiada:
pantalones largos con proteccion anticorte
calzado fuerte, guantes, gafas protectoras

Durante el trabajo procure estar una posicion
segura

Maneje este aparato siempre con las dos manos

Mantenga el cuerpo y la ropa alejados del dispo-
sitivo cortador

Mantenga alejadas a terceras personas de la zona
de peligro

No retire el material cortado con el motor en marcha
Al abandonar o transportar el aparato:

desconecte el aparato

extraiga el enchufe

coloque la cubierta protectora

No agarre nunca el aparato por las cuchillas de
corte

Sostenga el aparato Unicamente por el empufiadura
No deje el aparato sin vigilancia

34
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Montaje

Kel E| simbolo de la camara remite a ilustraciones de
la pagina 3.

1. Fije la proteccion para las manos a la carcasa con
los tornillos suministrados (x&x 1).

2. Pase el cable alargador por el dispositivo de
retencion (ka2 / k&1 3).

Manejo

A Atencion - Peligro de lesiones
El aparato no podra manejarse hasta que no se
haya montado completamente.
Tenga en cuenta las indicaciones de seguridad
para el manejo.

1. Conecte el cable de red a la red eléctrica.

2. Agarre con una mano la empufiadura de estribo
delantera y a continuacion la trasera.

3. Pulse las dos teclas de conmutacion de las em-
pufiaduras de estribo (k1 4) - el aparato se pone
en marcha.

4. Durante el trabajo mantenga ambas teclas
presionadas.

5. En cuanto se suelta una tecla de conmutacion se
desconecta el cortasetos.

Indicaciones de trabajo

B Corte siempre primero ambos lados del seto y
finalmente la parte superior.
De este modo no podré caer el material cortado en
zonas aun no trabajadas.

B Elnivel de burbuja incorporado facilita un corte
recto (k1 5).

B |os setos deben cortarse siempre de forma trape-
zoidal. Asi se evitan calvas en las ramas inferiores

(@8).

Reparaciones

® Unicamente especialistas competentes o nuestros
puntos de servicio técnico de AL-KO pueden reali-
zar los trabajos de reparacion

Cuidado y mantenimiento

Atencion - Peligro eléctrico

Antes de cualquier trabajo de mantenimiento y
conservacion extraiga siempre el enchufe de la
red.

A Atencion - Peligro de lesiones
Péngase guantes siempre que realice trabajos
de mantenimiento y conservacion en la cuchilla
de corte.

1. Después de cada uso, limpie la cuchilla y la carcasa
con un cepillo o con un pafio. No utilice agua ni pro-
ductos de limpieza agresivos - peligro de corrosion.

2. Engrase ligeramente la barra portacuchillas con un
aceite protector adecuado.

3. Compruebe la correcta fijacion de todos los tornillos.

4. Compruebe con regularidad que la cuchilla de
corte no esté dafiada. En caso de defectos en
la misma o de un desgaste excesivo pongase en
contacto con el punto de servicio técnico de
AL-KO mas cercano.

Almacenamiento

ﬂ La proteccion de la cuchilla se puede colocar en la
pared como soporte para el cortasetos.
Asegurese de que esté bien sujeta. (121 7)

B Guarde el aparato siempre con el enchufe de red
desenchufado

B Guarde el aparato Unicamente con la cubierta pro-
tectora colocada

B Guarde el aparato en un lugar seco y fuera del al-
cance de los nifios o personas no autorizadas

B Asegure el aparato con un candado* (xsx 6)

* No incluido en el volumen de suministro

Eliminacion
~~ No tire a la basura doméstica los aparatos,
. pilas o baterias usados
El embalaje, el aparato y los accesorios estan fabrica-
dos con materiales reciclables y deben eliminarse del
modo adecuado.

470518_c
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Solucion en caso de anomalias

Anomalia Causa posible Solucién
El aparato no funciona No hay alimentacion eléctrica Comprobar fusible doméstico / cable alar-
gador
Cable del aparato defectuoso Acudir a punto de servicio técnico de AL-KO
El aparato funciona con Cable alargador dafiado Comprobar cable alargador
interrupciones Interruptor On/Off defectuoso Acudir a punto de servicio técnico de AL-KO
Fallo interno Acudir a punto de servicio técnico de AL-KO
El motor funciona pero las | Fallo interno Acudir a punto de servicio técnico de AL-KO
cuchillas no se mueven
Las cuchillas se calientan | Falta lubricacion Engrasar ligeramente las cuchillas
Cuchilla sin punta Acudir a punto de servicio técnico de AL-KO
Mellas en la cuchilla Acudir a punto de servicio técnico de AL-KO

En caso de anomalias que no se citen en esta tabla o que usted mismo no pueda solucionar dirijase, por
favor, al servicio de atencion al cliente correspondiente.

Garantia

Nosotros solucionamos los posibles fallos del material o de fabricacién durante el plazo legal de prescripcion de
derechos por deficiencias segun nuestro criterio mediante reparacion o entrega supletoria.

El plazo de prescripcion se determinara con arreglo a la legislacion del pais en el que se haya adquirido el aparato.

Nuestra declaracion de garantia es valida Gnicamente en

caso de: La garantia se extingue cuando:

W uso correcto del aparato B se realizan intentos de reparacion en el aparato

B observancia de las instrucciones de uso B se realizan modificaciones técnicas en el aparato

B utilizacion de piezas de repuesto originales B en caso de utilizacién no conforme a la finalidad
prevista (por ejemplo, utilizacién industrial o co-
munal)

Quedan excluidos de la garantia:
B |os dafios de lacado derivados del desgaste normal
B |as piezas de desgaste que en la ficha de piezas de repuesto estan identificadas con el marco [XXX XXX (X)

B motores de combustion: para éstos seran de aplicacion las regulaciones de garantia propias del fabricante de
motor en cuestion

En caso de proceder la garantia, rogamos se dirija con la presente declaracion de garantia y el comprobante de
compra a su vendedor o al servicio autorizado de postventa mas cercano.

Los derechos legales por deficiencias del comprador frente al vendedor no se ven afectados por esta declaracién
de garantia.
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Declaraciéon de conformidad CE

Por la presente declaramos que este producto, en la versidn que hemos comercializado, cumple los requisitos
de las directivas europeas armonizadas, los estandares europeos de seguridad y los estandares especificos
del producto.

Producto Fabricante Apoderado
Cortasetos eléctrico AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
Ntimero de serie Ichenhauseﬂr Str. 14 Ichenhauseir Str. 14
G 2402405 D-89359 Kotz D-89359 Kotz
Modelo Directivas UE Normas armonizadas
HT 440 Basic Cut 2006/42/CE EN 60745-2-15
HT 550 Safety Cut 2006/95/CE

2004/108/CE

2000/14/CE
Nivel de potencia sonora Evaluacion de conformidad

medido / garantizado 2000/14/CE, AnexoV

HT 440 99/100 dB(A)
HT 550 97198 dB(A)

Kétz, a 25-03-2011

g

Antonio De Filippo, Managing Director
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Corta-sebes AL-KO

Sobre este manual

B |eia este manual de instruges antes de proceder
a colocagdo em funcionamento. Esta é uma con-
digéo essencial para trabalhos seguros € um ma-
nuseamento sem avarias.

B Tenha atengdo aos avisos de seguranga e de
adverténcia constantes nesta documentagdo e no
aparelho.

B Tenha o manual de instrugdes por perto durante a

utilizag&o e faculte-o também a outros utilizadores.

Explicagao dos simbolos
AN Atengao!
O cumprimento escrupuloso destas indicagdes

de adverténcia pode evitar danos pessoais e/ou
materiais.

ﬂ Indicagdes especiais para facilitar a compreens&o
€ 0 manuseamento.

K41 O simbolo da camara indica a existéncia de

imagens.
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Descrigdo do produto

Utilizacao adequada

Este corta-sebes deve ser usado exclusivamente para
cortar sebes, pequenos arbustos e pequenas moitas
em aplicag&o particular.

Qualquer outro tipo de utilizagdo é considerado ina-
dequado. O fabricante ndo assume responsabilidade
pelos danos que dai possam advir.

Possivel utilizagédo incorrecta

B Os dispositivos de seguranca ndo podem ser des-
montados ou derivados, por exemplo, através de
uma ligacéo dos botdes as pegas

B N&o usar o aparelho com chuva e/ou se as sebes
e pequenos arbustos estiverem molhados

B O aparelho ndo deve ser usado para fins indus-
triais

Dispositivos de seguranga e de pro-
tecgéo
/\ Atencéo - Perigo de danos pessoais!

Né&o é permitido inutilizar os dispositivos de segu-
ranga e de protecgao!

Protecgéo de criangas

O orificio (5mm) na alavanca de accionamento traseira
destina-se a um cadeado” (ka1 6). O cadeado evita um
accionamento involuntario do aparelho.

* Néo incluido.

Dispositivo de protecgdo das maos

Atengao!

Perigo de danos pessoais se o dispositivo
de proteccdo das mdos ndo estiver montado!
Nunca se deve usar o aparelho sem o dispositivo
de protecgdo das méaos.

Accionamento com as duas maos

O corta-sebes s6 pode ser accionado com as duas
maos em simultaneo.
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Vista geral do produto

1 | Lamina de corte 6 | Cabo Safety*

2 | Dispositivo de proteccao das maos 7 | Dispositivo de redugao da tenséo do cabo

3 | Pega dianteira com botéo 8 | Parafusos para montar o dispositivo de pro-
teccdo das maos

4 | Nivel de bolha de ar 9 | Cobertura de protecgéo da lamina de corte

5 | Pega traseira com botdo 10 | Instrugdes de utilizagao

* Cabo Safety de 1,5 m s6 no HT 550 Safety Cut

Significado dos simbolos do aparelho

PS> @

Usar 6culos de protecgao.

Atencéo! Ter cuidado especial durante 0 manuseamento.

Ler 0o manual de instrugdes e s6 depois usar o aparelho.

Desligar imediatamente a ficha da tomada se o cabo estiver danificado ou cortado.

Né&o expor o aparelho a chuva.

470518_
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Corta-sebes AL-KO

Dados técnicos

Dados técnicos HT 440 Basic Cut HT 550 Safety Cut
Poténcia 440 W 550 W
Comprimento da lamina 440 mm 520 mm
Espessura de corte 16 mm 18 mm

Peso total 3,2 kg 3,6 kg

Valores de vibragdo na pega

2,2m/s? (K= 1,5 m/s?)

2,9m/s* (K=1,5m/s?)

Tenséao de rede

230V~240V / 50Hz

230V~240V / 50Hz

Classe de isolamento

@/

@/

NUmero de curso em vazio 1600 m™!

1600 m!

Nivel de ruido L,,,

86 dB (A) (K = 1,5 dB (A))

86 dB(A) (K = 1,5 dB (A))

Indicagoes de seguranga

A Atengao!
Utilizar o aparelho apenas em perfeitas condigao
técnicas! Verificar a existéncia de danos no
aparelho, no cabo e na ficha antes de cada
utilizagdo. Se as pegas estiverem danificadas,
devem ser reparadas ou substituidas numa loja
especializada.

/\ Atencéo - Perigo de danos pessoais!
Nao é permitido inutilizar os dispositivos de segu-
ranga e de proteccao!

/\ Atengéo - Perigo provocado pela corrente!
Desligar imediatamente a ficha da tomada se o
cabo estiver danificado ou cortado!

Seguranca eléctrica

B Atensao da rede doméstica tem de coincidir com
a tens&o da rede indicada nos dados técnicos

B N&o usar outro tipo de tensdo de alimentagao

B Usar exclusivamente extensdes adequadas para a
utilizag&o ao ar livre

B Usar sempre o dispositivo especial de redugéo da
tens&o para o cabo de extensdo

B Manter o cabo afastado da area de corte e afasta-
lo sempre da maquina

B Proteger o aparelho da humidade

Indicagoes de seguranga sobre o funciona-
mento

B O aparelho ndo deve ser utilizado por criangas
nem por pessoas que nédo tenham lido o manual
de utilizagdes

B N&o utilize o aparelho sob o efeito de alcool, dro-
gas ou medicamentos

B N&o usar o aparelho se 0 mecanismo de corte es-
tiver danificado ou desgastado

B Usar vestuario de trabalho adequado:
Calgas compridas com protecgéo anti-corte

Calgado resistente, luvas, 6culos de proteccéo

B Assumir uma postura estavel durante a utilizagao
do aparelho

B Usar o aparelho sempre com as duas méos

B Afastar o corpo e o vestuario do mecanismo de
corte

B Manter terceiros afastados da area de perigo

B N&o remover o que se esta a cortar enquanto o
motor estiver em funcionamento

W Se abandonar/transportar o aparelho:
Desligar o aparelho
Desligar a ficha
Colocar a cobertura de protecgao

B Nunca pegar no aparelho pela lamina de corte

W Pegar no aparelho s6 pela pega
B N&o deixar o aparelho sem vigilancia
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Montagem

K8l O simbolo da cAmara remete para as imagens da
pagina 3.

1. Use os parafusos fornecidos para fixar o dispositi-
vo de proteccdo de mé&os a estrutura. (ke1 1).

2. Enfie o cabo de extensdo no dispositivo de
reducédo da tenséo (a2 / @ 3).

Utilizagao

A Atengao - Perigo de danos pessoais!
O aparelho s6 deve ser utilizado depois de estar
totalmente montado!

Respeite as indicagdes de seguranga sobre o
funcionamento!

1. Ligue o cabo de alimentagao a corrente.

2. Agarre a pega dianteira com uma mao e a pega
traseira com a outra.

3. Carregue nos dois botdes das pegas
(xéx 4) para accionar o aparelho.

4. Continue a carregar nos dois botées durante o
trabalho.

5. Se deixar de carregar num dos botdes, o corta-
sebes desliga-se.

Indicagdes de trabalho

B Cortar sempre primeiro os dois lados de uma sebe
e s6 depois a parte de cima.
Isto evita que as partes cortadas ndo caiam sobre
zonas ainda ndo trabalhadas.

B O nivel de bolha de ar integrado facilita um corte
rectilineo (k1 5).

B As sebes devem ser sempre cortadas em formato
trapezoidal para evitar que os ramos de baixo
fiquem descobertos (xéx 8).

Reparagao

B Os trabalhos de reparagdo devem ser efectuados
exclusivamente por lojas especializadas ou pelos
nossos pontos de assisténcia AL-KO

ALKO
) . P!
Manutengio e conservagao

A Atencéo - Perigo provocado pela corrente!
Retirar sempre a ficha da corrente antes de qual-
quer trabalho de manuteng@o e conservagéo!

A Atengao - Perigo de danos pessoais!
Usar sempre luvas de trabalho durante os trabal-
hos de manuteng&o e conservagao na lamina de
corte!

1. Depois de cada utilizagao, limpe a lamina de corte
€ a estrutura com uma escova ou com um pano.
Nao use agua efou detergentes agressivos para
evitar uma possivel corrosao!

2. Lubrifique ligeiramente a vara da lamina com um
lubrificante protector adequado.

3. Verifique o aperto de todos os parafusos.

4. \Verifique regularmente a existéncia de danos na
|amina de corte. Em caso de danos ou desgaste
pronunciado, entre em contacto com o ponto de
assisténcia AL-KO mais proximo.

Armazenamento

ﬂ O dispositivo de protecgdo da lamina pode ser
colocado na parede para servir de suporte ao

corta-sebes.
Certifique-se de que fica bem fixo! (xe17)

B Guarde o aparelho sempre com a ficha recolhida

B Guarde o aparelho s6 com a cobertura de pro-
teccao colocada

B Guarde o aparelho num local seco e inacessivel a
criangas e pessoas ndo autorizadas

B Proteja o aparelho com cadeado® (xea 6)
* N&o incluido

Eliminagao
Néo elimine aparelhos fora de uso, pilhas e
baterias juntamente com o lixo doméstico!

A embalagem, o aparelho e o0s acessorios sao fabrica-
dos com materiais reciclaveis e devem ser eliminados
de forma correspondente.

470518_c
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Ajuda em caso de avarias

Avaria Causa possivel Solugao

O aparelho n&o funciona | Sem rede eléctrica Verificar os fusiveis/cabo de extensdo
O cabo do aparelho esta dani- Contactar o ponto de assisténcia AL-KO
ficado

O aparelho trabalha com | Cabo de extensdo danificado Verificar o cabo de extensdo

interrupgdes Interruptor avariado Contactar o ponto de assisténcia AL-KO
Avaria interna Contactar o ponto de assisténcia AL-KO

O motor funciona mas as | Avaria interna Contactar o ponto de assisténcia AL-KO

laminas ficam paradas

As laminas ficam quentes | Lubrificagao insuficiente Lubrificar ligeiramente as laminas
As laminas ndo estdo afiadas Contactar o ponto de assisténcia AL-KO
Fendas na lamina Contactar o ponto de assisténcia AL-KO

Em caso de avarias ndo indicadas nesta tabela ou que ndo consiga resolver, contacte o nosso servigo de
apoio a clientes pertinente.

Garantia

Garantimos a reparagao ou substituicio do produto em caso de eventuais falhas de material ou erros de fabrico
durante o prazo de validade legal aplicavel a prestagdo de garantia.

O prazo da garantia varia em funcédo da legislagdo do pais de compra do aparelho.

Aceitamos a garantia apenas se: Né&o podemos aceitar a garantia:
W Se o aparelho for usado correctamente W Se se tentar reparar o aparelho
B Se o manual de instrugdes for respeitado B Se forem feitas alterages técnicas no aparelho

B Se forem usadas pegas sobressalentes originais M Se o aparelho néo for usado correctamente
(por exemplo, utilizagéo industrial ou comunitaria)

Situagdes ndo abrangidas pela garantia:

B Danos na pintura, provocados pelo desgaste normal

B Pegcas de desgaste que estejam identificadas com [XXX XXX (X) no cartdo de pegas sobressalentes
B Motores de combustdo - neste caso aplica-se a garantia separada do fabricante do motor em questéo

Para fazer uso da garantia, dirija-se ao seu vendedor ou ao servigo de apoio a clientes autorizado mais préximo e
apresente esta declarag@o de garantia e o recibo de compra.

Esta aceitagdo da garantia ndo afecta o direito a reivindicagdes de garantia legais do comprador em relagdo ao
vendedor.
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Declaragao de conformidade CE

Declaramos que 0 modelo deste produto por nos comercializado corresponde aos requisitos das directivas
harmonizadas da UE, as normas de seguranga da UE e as normas especificas do produto.

Produto
Corta-sebes eléctrico
N.° de série

G 2402405

Tipo

HT 440 Basic Cut
HT 550 Safety Cut

Nivel de ruido

medido/garantido
HT 440 99 /100 dB(A)
HT 550 97/ 98 dB(A)

Fabricante Representante

AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz D-89359 Kotz
Directivas UE Normas harmonizadas
2006/42/CE EN 60745-2-15
2006/95/CE

2004/108/CE

2000/14/CE

Avaliagao da conformidade
2000/14/CE, AnexoV

Koétz, 25.03.2011

S

Antonio De Filippo, Director Geral

470518_c
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AL-KO Tagliasiepi

Riguardo questo manuale

B | eggere attentamente queste istruzioni prima di
mettere in funzione la macchina. Questo ¢ il pre-
supposto per un lavoro sicuro e un utilizzo senza
inconvenienti.

B Prestare attenzione alle istruzioni e alle avvertenze
di sicurezza presenti in questa documentazione e
sulla macchina.

B Conservare le istruzioni per I'uso e consegnarle a
un eventuale utilizzatore successivo.
Legenda

Attenzione!
Attenendosi strettamente a queste avvertenze si
possono evitare danni a cose /o persone.

Note speciali per una migliore comprensione e un
migliore utilizzo.

el || simbolo della macchina fotografica rimanda a

illustrazioni.

Sommario

Riguardo questo manuale ............ccovrvrvrerrnrnennns 44
Descrizione del prodotto..........cccocvrernrnreirenrennns 44
Dispositivi di sicurezza e di protezione...................... 44
Dati tECNICI.......vveveeecreee s 46
Avvertenze di SICUrZZa..........cevrvevieeeieniniieiiniiennas 46
MONEAGYIO ... 47
OPErativita ... 47
RIpaArazione .........ocveeeereeneeeseseseseeeseseees 47
ManUIENZIONE .........ocvuriieicecceeene 47
CONSEIVAZIONE. ... 47
SMAIMENTO.......couciice e 47

Aiuto per la risoluzione dei malfunzionamenti piu

Descrizione del prodotto

Impiego conforme agli usi previsti

Questo tagliasiepi & destinato esclusivamente al taglio
di siepi, cespugli e arbusti di privati.

Qualsiasi altro uso & da ritenersi non conforme alle pre-
scrizioni. Il produttore non sara responsabile per i danni
da cio derivanti.

Possibili usi errati

B | dispositivi di sicurezza non devono essere smon-
tati né bypassati, per es. legando i pulsanti di co-
mando all'impugnatura

B Non utilizzare la macchina in caso di pioggia e/o
su siepi e cespugli bagnati

B La macchina non ¢ destinata all'uso professionale

Dispositivi di sicurezza e di protezione

/\ Attenzione - Pericolo di infortuni!
Non disattivare i dispositivi di sicurezza e di
protezione!

Sicura bambini

Il foro (5mm) sulla leva di azionamento posteriore &
concepito per un lucchetto® (ka1 6). Il lucchetto impedis-
ce una attivazione involontaria della macchina.

* Non compreso nella fornitura

Paramano

Attenzione!

Pericolo di infortuni in assenza del paramano!
Non mettere mai in funzione la macchina senza
paramano.

Azionamento a due mani
II tagliasiepi pud essere azionato solo con entrambe le

COMUNIccvoveve vttt sses e 48 Mmani.
GAANZIA.......covviveicereiceve e s 48

Dichiarazione di conformita CE ............cccccoevevievennnns 49
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Schema del prodotto

mando

1 | Lama 6 | Safety cable*

2 | Paramano 7 | Dispositivo antistrappo

3 | Impugnatura anteriore con pulsante di comando | 8 | Viti per il montaggio del paramano
4 | Livella a bolla 9 | Copertura lama

5 | Impugnatura posteriore con pulsante di co- 10 | Istruzioni d'uso

* Safety cable 1,5 m solo per HT 550 Safety Cut

Significato dei simboli sulla macchina

Indossare occhiali protettivi.

tagliato..

Non esporre la macchina alla pioggia.

PS> @

Attenzione! Particolare attenzione durante Iimpiego.

Leggere e seguire le indicazioni del Libretto di istruzioni.

Staccare immediatamente la spina dall'alimentazione elettrica, se il cavo € stato danneggiato o

470518_c




ALKO

AL-KO Tagliasiepi

Dati tecnici
Dati tecnici HT 440 Basic Cut HT 550 Safety Cut
Potenza assorbita 440 W 550 W
Lunghezza lama 440 mm 520 mm
Potenza di taglio 16 mm 18 mm
Peso totale 3,2kg 3,6 kg

Livello di vibrazioni all'impugnatura

2,2mis* (K=1,5m/s?)

2,9m/s? (K=1,5m/s?)

Tensione di alimentazione

230V~240V / 50Hz

230V~ 240V / 50Hz

Classe di isolamento

@/

@/

Numero di corse a vuoto

1600 m™!

1600 m"!

Livello di pressione acustica L,

86 dB (A) (K = 1,5 dB (A))

86 dB(A) (K = 1,5 dB (A))

Avvertenze di sicurezza

A Attenzione!
Utilizzare la macchina solo in condizioni tecniche
perfette! Prima di ogni uso controllare che mac-
china, cavo e spina non siano danneggiati, le parti
danneggiate devono essere riparate o sostituite in
un'officina specializzata.

/\ Attenzione - Pericolo di infortuni!
Non disattivare i dispositivi di sicurezza e di
protezione!

/\ Attenzione - Pericolo corrente elettrica!

Staccare immediatamente la spina
dall'alimentazione elettrica, se il cavo & stato
danneggiato o spezzato!

Sicurezza elettrica

B La tensione di rete domestica deve coincidere con
i dati sulla tensione riportati nei dati tecnici

B Non utilizzare un'altra tensione di alimentazione

B Utilizzare esclusivamente prolunghe apposite per
lavori esterni

B Utilizzare sempre lo speciale dispositivo antistrap-
po per la prolunga

B Tenere lontano il cavo dall'area di taglio e farlo
passare sempre lontano dalla macchina

B Proteggere la macchina dall'umidita

Norme di sicurezza per lI'uso

B La macchina non deve essere utilizzata da bambi-
ni o da persone che non conoscano queste istru-
zioni per l'uso

®  Non utilizzare la macchina quando si & sotto
linflusso di alcol, droghe o medicinali

B Non utilizzare la macchina se la lama & danneg-
giata o usurata

B |ndossare indumenti adeguati:
pantaloni lunghi con protezione antitaglio

scarpe robuste, guanti, occhiali protettivi

B Durante il lavoro assicurarsi di essere ben stabili
sulle gambe

B Maneggiare la macchina sempre con entrambe
le mani

B Tenere corpo e indumenti lontani dalla lama

B Tenere lontano le altre persone dalla zona di pe-
ricolo

B Non rimuovere il materiale tagliato quando il mo-
tore & acceso

B Quando si ripone / trasporta la macchina:
spegnere la macchina
staccare la spina di alimentazione
infilare la copertura

B Non afferrare mai la macchina dalla lama

B Trasportare la macchina solo dall'impugnatura
B Non lasciare la macchina incustodita
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Montaggio

K8l || simbolo della macchina fotografica rimanda a
illustrazioni a pag. 3.

1. Fissare il paramano al corpo utilizzando le viti in
dotazione (xe1 1).

2. Passare il cavo di prolunga attraverso il dispositivo
antistrappo (€12 / €1 3).

Operativita

A Attenzione - Pericolo di infortuni!
La macchina deve essere azionata solo dopo
essere stata completamente montata.

Rispettare le norme di sicurezza per I'uso!

1. Collegare il cavo di alimentazione alla rete
elettrica.

2. Con una mano afferrare l'impugnatura anteriore,
con l'altra quella posteriore.

3. Premere entrambi i pulsanti di comando delle
impugnature (xe1 4) - la macchina si mette in
funzione.

4. Durante il lavoro tenere premuti entrambi i pulsanti
di comando.

5. Non appena un pulsante viene rilasciato, il taglia-
siepi si disattiva.

Avvertenze di lavoro

B Tagliare sempre prima i due lati della siepe, suc-
cessivamente la parte superiore.
Cosi si evita che materiale tagliato cada nell'area
ancora da tagliare.

B Lalivella a bolla integrata aiuta a eseguire un ta-
glio dritto (w1 5).

B |e siepi dovrebbero essere tagliate sempre in for-
ma trapezoidale. Cio impedisce il diradamento dei

rami inferiori (ke 8).

Riparazione

B |e riparazioni devono essere eseguite solo da
aziende specializzate o dai nostri Centri assisten-
za AL-KO

Manutenzione

Attenzione - Pericolo corrente elettrica!
Prima di qualunque lavoro di manutenzione e cura
scollegare la spina di alimentazione!

A Attenzione - Pericolo di infortuni!
Per qualunque intervento di manutenzione e cura
della lama, indossare sempre guanti da lavoro!

1. Dopo ogni utilizzo pulire sempre la lama e il corpo
del tagliasiepi con una spazzola o un panno. Non
utilizzare acqua e/o detergenti aggressivi - Perico-
lo di corrosione!

2. Oliare leggermente la barra della lama con un olio
protettivo adatto

3. Controllare che tutte le viti siano serrate

4. Controllare regolarmente che la lama non sia
danneggiata. Se lalama & guasta o presenta
un'usura eccessiva, contattare il Centro assistenza
AL-KO piu vicino.

Conservazione

ﬂ La copertura della lama puo essere applicata alla
parete e usata per riporre il tagliasiepi.
Verificare che sia saldamente montato! (1 7)

B Conservare la macchina sempre con la spina di
alimentazione staccata

B Conservare la macchina sempre con la copertura
di protezione applicata

B Asciugare la macchina e conservarla fuori dalla
portata di bambini e persone non autorizzate
all'uso

B Assicurare la macchina con un lucchetto* (xea 6)
* Non compreso nella fornitura

Smaltimento

Non smaltire vecchie macchine, pile o
batterie con i rifiuti domestici!

Imballaggio, macchina e accessori sono prodotti con
materiali riciclabili e devono essere smaltiti di conse-
guenza.
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Aiuto per la risoluzione dei malfunzionamenti piti comuni

Malfunzionamento Possibili cause Soluzione
La macchina non funziona | Nessuna alimentazione elettrica | Controllare la valvola di sicurezza / la pro-
lunga
Cavo della macchina guasto Consultare un Centro assistenza AL-KO
La macchina funziona Prolunga danneggiata Controllare la prolunga
irregolarmente Interruttore on/off guasto Consultare un Centro assistenza AL-KO
Guasto interno Consultare un Centro assistenza AL-KO
I motore & acceso, mala | Guasto interno Consultare un Centro assistenza AL-KO
lama rimane ferma
La lama si surriscalda Assenza di lubrificazione Oliare leggermente la lama
Lama senza filo Consultare un Centro assistenza AL-KO
Intaccature nella lama Consultare un Centro assistenza AL-KO

In presenza di anomalie, che non siano riportate in tabella o che non si € in grado di eliminare, rivolgersi al
nostro Servizio assistenza clienti di zona.

Garanzia

Qualsiasi difetto del materiale o di fabbricazione sara eliminato durante il periodo di garanzia previsto dalla legge,
a nostra scelta, tramite riparazione o sostituzione.

Il periodo di garanzia dipende dalle leggi del paese, in cui viene acquistata la macchina.

La nostra garanzia & valida solo nei seguenti casi: La garanzia decade nei seguenti casi:
B utilizzo corretto della macchina B tentativi di riparazione sulla macchina
B rispetto delle istruzioni per l'uso B modifiche tecniche alla macchina
®  impiego di ricambi originali H impiego non conforme alle prescrizioni
gfiig ;as. impiego professionale o in ambito pub-

Sono esclusi dalla garanzia:

B danni alla vernice riconducibili alla normale usura

B particolari soggetti a usura, che sulla scheda ricambi siano contrassegnati da [XXX XXX (X)
B motori a combustione — Per questi valgono le norme di garanzia del produttore del motore

Per richiedere una prestazione in garanzia rivolgersi - con questa dichiarazione e lo scontrino dell'acquisto - al
rivenditore o al Centro assistenza autorizzato piu vicino.

La presente garanzia lascia invariate le rivendicazioni di garanzia legali dell'acquirente nei riguardi del venditore.
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HT 440, HT 550 AlL-KO
||

Con la presente si dichiara che il presente prodotto, nella versione da noi messa in commercio, & conforme ai
requisiti delle direttive UEO armonizzate, degli standard di sicurezza UEQ e gli standard specifici del prodotto.

Dichiarazione di conformita CE

Prodotto Costruttore Delegato
Tagliasiepi elettrico AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
Numero di serie Ichenhauseﬂr Str. 14 Ichenhauseﬂr Str. 14
G 2402405 D-89359 Kotz D-89359 Kotz
Tipo Direttive UE Norme armonizzate
HT 440 Basic Cut 2006/42/CE EN 60745-2-15
HT 550 Safety Cut 2006/95/CE
2004/108/CE
2000/14/CE
Livello di potenza acustica Valutazione di conformita
misurato / garantito 2000/14/CE, Appendice V
HT 440 99/100 dB(A)
HT 550 97/ 98 dB(A)

Koétz, 25.03.2011

S

Antonio De Filippo, Managing Director
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ALKO

Skarje AL-KO za Zivo mejo

Spremna beseda k priro€niku

B Pred zagonom preberite pricujoce navodilo za
uporabo. To je predpogoj za varno delo in nemote-
no delovanje.

B UposStevajte varnostne napotke in opozorila v tej
dokumentaciji in na napravi.

B Navodilo za uporabo shranite in ga izro¢ite more-
bitnemu naslednjemu uporabniku.
Pojasnilo oznak

Pozor!
Ravnanje strogo v skladu s temi opozorili lahko
prepreci poSkodbe oseb in materialno Skodo.

Posebna navodila za boljSe razumevanje in
rokovanje.

K8 Simbol fotoaparata opozarja na slike.

Opis izdelka

Ustrezna uporaba

Te Skarje za Zivo mejo so namenjene izklju¢no za
zasebno rabo, za obrezovanje zive meje in grmovja.

Drugacna ali uporaba izven tu opisane velja kot neu-
strezna. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za
tovrstno $kodo.

Mozna neustrezna uporaba

B Varnostnih naprav ne smete sneti ali premostiti,
npr. tako, da privezete tipko za vklop na prijemal-
ni roCaj

B Naprave ne uporabljajte v dezju in/ali na mokri Zivi
meji ali grmovju

B Naprave ne smete uporabljati v pridobitvene na-
mene

Varnostne in zas¢itne naprave

/\ Pozor — Nevarnost poskodb!
Varnostnih in zaS¢itnih naprav se ne sme ones-

Vsebina posobiti!
Spremna beseda k priro€niku.........cccoovvrvreerrirrnnn. 50
Opis izdelka.........ccocovriiiriiriinns 50  Otroska zascita
Varnostne in za$Gitne Naprave ............oooe.cceeevvveeeens 50 lzvrtina (5 mm) na zadnji sproZilni rocici je predvidena
_ ) za obeSanko™ (xex 6). ObeSanka preprecuje nehoteno
TENE] POGRIKI . 52 Sprozane naprave.
Varmostna OpozZorila.........cco...rvvieiinniisiiisiinns 52 Nivkljucena v obseg dobave
MONEAZA.......cove s 53
UPravlani.......coueveemmreesereseresseeessseesssessssseeesnnes 53  ZaScita za roke
POPIAVIIO. ... 53 Pozor!
Neaa in vzdr3 ) 53 Ce zaS¢ita za roke ni montirana, obstaja nevarnost
€93 IN VZArZEVANE ......cvveececeeeeeereenae poskodb!
SKIAIBEENIE -...ovvveveveeeeeeeee e 53 Naprave nikoli ne vklopite brez za$cite za roke.
OdStranjevanje .........ccveureeereerenierersseeseesenens 53
PomoC pri motnjah..........ccoceeernieneiceineees 54 %agon z obema rokama
) Skarje za Zivo mejo se lahko sprozijo samo z obema
GaranCija .........orvveeereeeeeeeceeeee 54 okama hkrati.
Izjava ES 0 SKIadnosti .........c.cocvvevvrinriiiiecierinnee 55
50 Prevod izvirnika navodila za uporabo



HT 440, HT 550

Pregled izdelka

1 | Rezilo 6 | Varnostni kabel*

2 | Za&Cita za roke 7 | Uvodnica za kabel

3 | Sprednji rocaj z vklopno tipko 8 | Vijaka za pritrditev zaS¢ite za roke
4 | Vodna tehtnica 9 | Zascitni pokrov rezila

5 | Zadnji ro¢aj z vklopno tipko 10 | Navodilo za uporabo

* Varnostni kabel 1,5 m samo pri HT 550 Safety Cut
Pomen simbolov na napravi
Nosite zas¢itna o¢ala.
Pozor! Pri rokovanju z napravo bodite posebno previdni.

Preberite navodilo za uporabo in ravnajte v skladu z njim.

@
Ce se vodnik poskoduie ali prereze, vtic takoj izvlecite iz omrezja.
Naprave ne izpostavljajte dezju.




ALKO

Skarje AL-KO za Zivo mejo

Tehnicni podatki

Tehnicni podatki HT 440 Basic Cut HT 550 Safety Cut
Poraba elektricne energije 440 W 550 W

DolZina rezila 440 mm 520 mm

Razmik med rezili 16 mm 18 mm

Skupna teza 3,2kg 3,6 kg

Vrednosti tresljajev na ro¢aju

2,2m/s? (K=1,5m/s?

2,9 m/s? (K=1,5m/s?)

Omrezno napajanje

230V~240V / 50Hz

230V~240V / 50Hz

Razred izolacije

=]/

]/

Stevilo hodov v prostem teku

1600 m™!

1600 m!

Raven zvoCnega tlaka L,

86 dB (A) (K = 1,5 dB (A))

86 dB(A) (K = 1,5 dB (A))

Varnostna opozorila

Pozor!

Napravo uporabljajte samo v tehniéno brezhibnem
stanju! Pred vsako uporabo preverite morebitne
poskodbe naprave, kabla in vtica. Poskodovane
dele lahko popravite ali zamenjate samo v stroko-
vni delavnici.

/\ Pozor - Nevarnost poskodb!

Varnostnih in zaS¢itnih naprav ne smete onespo-
sobitil

/\ Pozor — Nevarnost zaradi elektricnega toka!

Ce se kabel poskoduie ali prereze, vtié takoj
izvlecite iz omrezja.

Elektricna varnost

Varnostni napotki za uporabo

Otroci ali druge osebe, ki te naprave ne poznajo,
naprave ne smejo uporabljati

Naprave ne uporabljajte pod vplivom alkohola,
pozivil ali zdravil

Ce je rezalni sklop poskodovan ali obrabljen, na-
prave ne uporabljajte

Nosite ustrezna delovna oblacila:
dolge hlage z zas¢ito pred prerezanjem
trdne Cevlje, rokavice in za$¢itna ocala
Pri delu pazite na stabilno stojo

Napravo vedno uporabljajte z obema rokama

S telesom in oblacili se ne priblizujte rezalnemu
sklopu

B Poskrbite, da se v obmocju nevarnosti ne

B HiSna napeljava mora ustrezati zahtevam napajan- drsuieio d b
ja, navedenim v tehnicnih podatkih zadrzujejo druge osebe
B Ne uporabliajte drugacnega napajanja [ ] %;gfjimh drobcev ne odstranjujte pri delujoCem
Sggrr:gg?{;epsriggr?da“sek' Kije predviden za B Pri odlaganju/prenadanju naprave:
B Za podalj$ek vedno uporabljajte posebno kabelsko napravo izklopite
uvodnico izvlecite omrezni vti¢
B Kabel drzite izven obmocja rezanja in vedno na- nataknite zasCitno previeko
peljite stran od naprave B Naprave ne drzite za rezilo
B Napravo zascitite pred viago ® Napravo vedno nosite tako, da jo primete za rocaj
B Naprave ne pu$Cajte brez nadzora
52 Prevod izvirnika navodila za uporabo



HT 440, HT 550

ALKO

Montaza

KéX Simbol fotoaparata opozarja na slike na strani 3.

1. S prilozenima vijakoma pritrdite za$€ito za roke na
ohisje (xa 1).

2. Kabelski podaljSek napeljite skozi kabelsko uvod-
nico (xex 2 / ea 3).

Upravljanje

A Pozor - Nevarnost poskodb!
Napravo uporabljajte samo, ¢e so vsi deli monti-
rani!

Pri uporabi upoStevajte varnostne napotke!

1. Kabel povezite v elektricno omrezje.
2. Z eno roko primite sprednji, nato Se zadnji ro¢aj.

3. Pritisnite obe vklopni tipki na ro¢ajih
(xex 4) — naprava se zazene.

4. Med delom drZite obe vklopni tipki pritisnjeni.

5. Takoj, ko spustite eno vklopno tipko, se Skarje za
zivo mejo izklopijo.

Napotki za delo

B 7ivo mejo vedno najprej obreite z obeh strani,
nato Se z zgornje strani.
Tako bodo odrezani kodi padali na $e neobdelano
obmodje.

B Vgrajena vodna tehtnica olajSuje raven rez (s 5).

B 7iva meja mora biti vedno trapezno obrezana. Na
ta nacin preprecite, da bi spodnje veje ogolele
(xox 8).

Popravilo

B Popravila smejo izvajati samo pooblas¢ena stroko-
vna podjetja ali naSe servisne delavnice AL-KO

SLO
Nega in vzdrzevanje

Pozor - Nevarnost zaradi elektricnega toka!
Pred vzdrzevalnimi deli in nego vedno izvlecite
omrezni Vtic!

A Pozor - Nevarnost poskodb!

Pri vzdrzevalnih delih in negi rezila vedno nosite
delovne rokavice!

1. Rezilo in ohiSje po vsaki uporabi o€istite s krtaco
ali krpo. Ne uporabljajte vode in/ali agresivnih
Cistilnih sredstev — nevarnost korozije!

2. Precke rezila rahlo naoljite z zacitnim oljem.
3. Preverite pritrjenost vseh vijakov.

4. Rezilo redno pregledujte glede morebitnih
poskodb. Ce je rezilo poskodovano ali prekomer-
no obrabljeno, se obrnite na najblizjo servisno
mesto AL-KO.

Skladiscenje
ﬂ ZasCita za rezilo se lahko montira na steno, kot

drzalo Skarij za Zivo mejo.
Pazite, do bo dobro pritrjiena! (k1 7)

B Napravo shranjujte z izvleCenim omreZnim vtiem

Napravo shranjujte samo z nataknjeno zascito

B Napravo shranjujte na suhem mestu, nedostopno
otrokom in nepooblas¢enim osebam

B Napravo zavarujte z obeSanko* (53 6)
* Ni vkljuena v obseg dobave

Odstranjevanje

<= OdsluZene naprave, baterij ali akumu-
§‘m§ latorja ne odlagajte med gospodinjske
=== odpadke!
Embalaza, naprava in oprema so izdelani iz materia-
lov, primernih za recikliranje. Odstranjujte jih v skladu
s predpisi.

470518_c
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AI=KD Skarje AL-KO za #ivo mejo

Pomo¢ pri motnjah

Motnja Mozni vzroki Resitev
Naprava ne deluje Ni elektricnega napajanja Preverite hi$no varovalko/podalj$ek
Kabel naprave je v okvari Obrnite se na servisno mesto AL-KO
Naprava deluje s preki- PodaljSek je poSkodovan Preverite podaljSek
nitvami Stikalo za vklop/izklop je v okvari | Obrnite se na servisno mesto AL-KO
Notranja napaka Obrnite se na servisno mesto AL-KO
Motor tece, rezilo stoji Notranja napaka Obrnite se na servisno mesto AL-KO
Noz je vro¢ Ni podmazan Noz rahlo naoljite
Noz je otopel Obrnite se na servisno mesto AL-KO
Vrzeli v nozu Obrnite se na servisno mesto AL-KO

V primeru motenj, ki niso navedene v tej preglednici oziroma jih ne morete odpraviti sami, se obrnite na naso
pristojno servisno sluzbo.

Garancija

V zakonitem garancijskem roku morebitne napake v materialu ali izdelavi v skladu z naSo presojo brezplacno
odpravimo bodisi s popravilom ali zamenjavo delov.

Obseg garancijskih pravic je odvisen tudi od zakonodaje drzave, v kateri ste napravo kupili.

Nasa garancija velja samo: Garancijske pravice prenehajo veljati:
B Ce napravo uporabljate v skladu z navodili in B (e skuSa napravo popraviti nepooblas¢ena oseba
namenom

B Ce opravite tehni¢ne spremembe na napravi
W e upostevate navodila za uporabo

W v primeru nenamenske uporabe
B Ce uporabljate le originalne nadomestne dele (npr. v pridobitvene ali komunalne namene)
Garancija ne krije:
B poskodb laka, ki so posledica obicajne obrabe
B obrabnih delov, ki so na seznamu nadomestnih delov oznaeni z okvirckom [XXX XXX (X)

B za motorje z notranjim izgorevanjem veljajo dolocila v garancijskem listu, ki ga prilaga proizvajalec

poobladéeni servis.

Navedbe v pricujoCi garancijski izjavi ne omejujejo zakonsko dolo¢enih pravic, ki jih ima kupec do prodajalca.
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HT 440, HT 550

ALKO

Izjava ES o skladnosti

SLO

S to izjavo potrjujemo, da je ta izdelek v predstavljeni izvedbi, skladen z usklajenimi direktivami EU, varnostnimi
standardi EU in upoStevnimi standardi za tovrstne izdelke.

lzdelek
Elektri¢ne Skarje za Zivo mejo

Serijska Stevilka
G 2402405

Tip

HT 440 Basic Cut
HT 550 Safety Cut

Raven zvoéne moci

izmerjena/zagotovljena
HT 440 99 /100 dB(A)
HT 550 97/ 98 dB(A)

Proizvajalec Pooblas¢eni zastopnik
AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz D-89359 Kotz

Direktive EU Usklajene norme
2006/42/ES EN 60745-2-15
2006/95/ES

2004/108/ES

2000/14/ES

Ugotavljanje skladnosti
2000/14/ES, Dodatek V

Kétz, 25.03.2011

S

Antonio De Filippo, direktor

470518_c
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ALKO

AL-KO Skare za Zivu ogradu

Uz ovaj prirucnik

B Procitajte ove upute za uporabu prije pustanja u
rad. To je preduvjet za siguran rad i rukovanje bez
smetnji.

B Obratite pozornost na sigurnosne napomene i
napomene upozorenja u ovoj dokumentaciji i na
uredaju.

B Sacuvajte upute za rukovanje za kasniju uporabu i
predaijte ih sliedec¢em korisniku.

Objasnjenje znakova
Pozor!
Tocnim slijedenjem ovih napomena upozorenja

mogu se izbje¢i Stete po ljude ifili materijalne Stete.

Specijalne napomene za bolje razumijevanje i
rukovanje.

K&} Simbol fotoaparata ukazuje na slike.

Opis proizvoda

Namjenska uporaba

Ove $kare za Zivu ogradu namijenjene su iskljucivo

za podrezivanje Zivih ograda, grmova i zbunja u
privatnom podrucju.

Druga il nadilaze¢a moguénost uporabe smatra se
nenamjenskom. Proizvodac ne odgovara za Stete koje
proizlaze iz takve uporabe.

Moguca pogresna uporaba

B Sigurnosne naprave ne smiju se demontirati ili pre-
moscavati, npr. privezivanjem upravljackih tipki na
prihvatnim stremenima

B Nemojte koristiti ovaj uredaj kad pada kisa ifili za
podrezivanje mokrih Zivih ograda i grmova

B Ovaj uredaj ne smije se koristiti u profesionalne
svrhe

Sigurnosne i zastitne naprave

/\ Pozor - opasnost od povreda!

Sadrzaj Sigurnosne i zastitne naprave ne smiju se staviti
UZ OVA] PHITUCNIK ..o 56 izvan snage!
OPpIS ProiZVOda.......cveevreeresreeiseississreessieseseesssensees 56
Sigurnosne i zastitne naprave ...........c.cccceverevrrennen. 56 Zastita za djecu
. . Provrt (5mm) na straZnjoj polugi za aktiviranje predvi-
TONNICKS POTBLGI cvvvvrrsrsrsmssrsrsrsmssrsrsnessn 58 den je za bravu s katancem* (k@1 6). Brava s katancem
SIgUrNOSNE NAPOMENE .....coormrevreeeeeeeseeeeeseeeees 58  spriecava nezelieno aktiviranje uredaja.
MONEAZA ..o 59  "Nie sadrzano u opsegu isporuke
RUKOVANJE......covicseee s 59
Zastita za ruke
POPravke ..o 59
. o Pozor!
OdZAVNE T YA, v 59 Opasnost od povreda kad zastita za ruke nije
SKIAAISIENE .....oocveocveceeee e 59 montirana!
. ) Nikad ne koristite uredaj bez zastite za ruke.
ZDINJAVANIE ...t 59
POMOC KO ST v 60 Aktiviranje s dvije ruke
JAMSIVO (oo 60  Skare za zivu ogradu mogu se aktivirati samo ako se
EZ izjava 0 SUKIQANOSH....c.crcereereeeeeseeses e g1  Istovremeno koriste obje ruke.
56 Prijevod originalnih uputa za uporabu



HT 440, HT 550

Pregled proizvoda

1 | Noz za rezanje 6 | Sigurnosni kabel*
2 | Zastita za ruke 7 | Vucno rasterecenje kabela
3 | Prednji prihvatni stremen s upravljackom tipkom | 8 | Vijci za montazu zastite za ruke
4 | Libela 9 | Zastitni poklopac za noZ za rezanje
5 | Strazniji prihvatni stremen s upravljackom 10 | Upute za uporabu
tipkom

* Sigurnosni kabel 1,5 m samo kod HT 550 Safety Cut

Znacenje simbola na uredaju

Nosite zastitne naocale.

Pozor! Narocit oprez pri rukovanju.

Ne izlazite uredaj kisi.

APO>@

Procitajte upute za rukovanje i postupaijte prema njima.

Odmah odvojite utika¢ iz mreze ako je vod oStecen ili razdvojen.

470518_c
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ALKO

AL-KO Skare za Zivu ogradu

Tehnicki podatci

Tehnicki podatci HT 440 Basic Cut HT 550 Safety Cut
Primljena snaga 440 W 550 W

Duljina noza 440 mm 520 mm

Debljina rezanja 16 mm 18 mm

Ukupna tezina 3,2kg 3,6 kg

Vrijednosti vibracije na rucki

2,2m/s? (K=1,5m/s?)

2,9 m/s? (K=1,5m/s?

MreZi napon 230V~240V / 50Hz 230V~240V / 50Hz
Klasa izolacije o]/ @/
Broj okretaja nulte brzine 1600 m’* 1600 m”"

Razina zvucnog tlaka L,

86 dB (A) (K = 1,5 dB (A))

86 dB(A) (K = 1,5 dB (A))

Sigurnosne napomene

Sigurnosne napomene uz rukovanje

A Pozor! B Djeca il druge osobe koje n.i_su upoznate s ovim .
Koristite uredaj samo u tehnicki besprijekornom uputama za uporabu ne smiju koristiti ovaj uredaj
stanju! Prije svake uporabe provjerite ima li B Nemojte koristiti uredaj pod utjecajem alkohola,
ostecenja na uredaju, kabelu i utikacu, osteceni droga ili lijgkova
dijelovi moraju se popraviti ili zamijeniti u servisnoj  w  Nemojte koristiti uredaj ako je sjecivo osteceno il
radionici. istrogeno

/\ Pozor - opasnost od povredal B Nosite propisnu radnu odjecu:

Slgurnosne i zastitne naprave ne smiju se staviti Duge hiace sa zastitom od posjekotina
izvan snage! x . i e .
- Cvrstu obucu, rukavice, zastitne naocale

A e CTEER I E A 5 B Tijekom rada vodite racuna o sigurnom stanju
Odmah odvojite utikac iz mreze ako je vod oste- B Uviek koristi dai s obie ruk
¢en ili razdvojen! vijek koristite uredaj s obje ruke

B Drzite tijelo i odje¢u dalje od sjeciva

Elektri€na sigurnost B Ostale osobe drzite dalje od podrucja opasnosti

B Kuéni mrezni napon mora odgovarati podatcimao ~ ®  Nemojte odstranjivati izrezani materijal dok motor
mreznom naponu u Tehnickim podatcima radi

B Nemojte koristiti nikakav drugi opskrbni napon m  Prilikom napustanja / transporta uredaja:

B Koristite samo produZne kabele koji su predvideni Iskljucite uredaj
za uporabu vani . oy

Izvucite mrezni utikaé

B Uvijek koristite specijalno vuéno rasterecenje ka- Postavite zagtitni poklopac

bela za produzni kabel ) o ) ; )
.. ) . L B Nikad ne dodirujte uredaj za noz za rezanje

B Kabel drZite dalje od podrucja rezanja i uvijek ga o ;
vodite dalie od stroja B Uredaj nosite samo za rucku

B Zagtite uredaj od viage B Nemojte ostavljati uredaj bez nadzora

58 Prijevod originalnih uputa za uporabu



HT 440, HT 550

ALKO

Montaza

K&l Simbol fotoaparata ukazuje na slike sa stranice 3.

1. Pricvrstite zastitu za ruke pomocu priloZenih vijaka
na kuciste (rex 1).

2. Provedite produZni kabel kroz vuéno rasterecenje
(12 /@1 3).

Rukovanje

A Pozor - opasnost od povreda!
Uredaj se smije koristiti samo nakon potpune
montaze.

Obratite pozornost na sigurnosne napomene uz
rukovanje!

1. Povezite mreZni kabel sa strujnom mreZom.

2. Jednom rukom prihvatite za prednii, a drugom za
strazniji prihvatni stremen.

3. Pritisnite obje upravljacke tipke prihvatnog streme-
na (&1 4) - uredaj se pokrece.

4. Tijekom rada drzite obje upavljacke tipke
pritisnute.

5. Cim se jedna upravljacka tipka otpusti, $kare za
Zivu ogradu se iskljucuju.
Radne napomene

B Uvijek prvo podreZite obje strane jedne Zive ogra-
de a potom gornju stranu.
Tako materijal rezanja ne moze pasti u podrucja
koja jo$ nisu obradena.

B Ugradena libela olakSava ravno rezanje (i1 5).

B Zivu ogradu uvijek treba rezati u obliku trapeza.
Tako se sprjeCava suSenje donjih grana (k&1 8).
Popravke

B Radove popravaka smiju izvoditi samo kompeten-
tni struéni servisi ili nasa AL-KO servisna sluzba

L HR!

Odrzavanje i njega

Pozor - opasnost od struje!
Prije svih radova odrzavanja i njege uvijek izvucite
mrezni utikac!

A Pozor - opasnost od povreda!
Tijekom radova odrzavanja i njege na nozu za
rezanje uvijek nosite radne rukavice!

1. Nakon svake primjene oCistite noz za rezanje i
kuciste pomocu Cetke ili krpe. Nemojte koristiti
vodu i/ili agresivna sredstva za CiS¢enje - opasnost
od korozije!

2. Lagano nauljite traku noza prikladnim zastitnim
uljem.

3. Provjerite nalijezu li &vrsto svi vijci.

4. Redovito provjeravajte ima li oStecenja na nozu
zarezanje. Ako je noz za rezanje neispravan ili
prekomjerno istroen, kontaktirajte najblizu AL-KO
servisnu sluzbu.

Skladistenje

ﬂ Zastita noza moze se postaviti kao drza¢ za Skare
za zivu ogradu na zid.
Vodite racuna o ¢vrstom nalijeganju! (e 7)

m  Uredaj uvijek odlazize s izvucenim mreznim uti-
kacem

B Uredaj odlazite samo s postavljenim zastitnim
poklopcem

B Uredaj odlazite na suho mjesto nepristupacno za
djecu i neovlastene osobe

B Uredaj osigurajte bravom s katancem* (k1 6)
* Nije sadrzano u opsegu isporuke

Zbrinjavanje

= Stare uredaje, baterije ili akumulatore ne
"o odlaZite u kuéno smece!

Pakiranje, uredaj i dodatna oprema izradeni su od
materijala koji se mogu reciklirati i moraju se propisno
zbrinuti.

470518_c
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mm AL-KO Skare za Zivu ogradu

Pomoc¢ kod smetnji

Smetnja Moguéi uzrok Rjesenje
Uredaj ne funkcionira Nema napajanja strujom Provjera kuénog osiguraca / produznog
kabela
Kabel uredaja je neispravan Potrazite AL-KO servisnu sluzbu
Uredaj radi s prekidima Produzni kabel je ostecen Provjerite produzni kabel

Prekidac za uklj/isklj je neispravan | Potrazite AL-KO servisnu sluzbu

Interna greska Potrazite AL-KO servisnu sluzbu
Motor radi, noZ stoji Interna greska Potrazite AL-KO servisnu sluzbu
Noz postaje vreo Potrebno podmazivanje Lagano nauljite motor

Noz je tup Potrazite AL-KO servisnu sluzbu

Noz je iskrzan Potrazite AL-KO servisnu sluzbu

U slucaju smetnji koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje sami ne mozete otkloniti molimo obratite se na3oj
nadleznoj servisnoj sluzbi.

Jamstvo

Eventualne greske na materijalu ili greSke pri proizvodnii koje se pojave na uredaju otklanjamo za vrijeme zakon-
skog jamstvenog roka za zahtjeve u slu¢aju nedostatak po naSem izboru u vidu popravke ili zamjenske isporuke.

Jamstveni rok odreduje se prema zakonu zemlje u kojoj je uredaj kupljen.

Nase jamstvo vrijedi samo u slucaju: Pravo na jamstvo gubi se u slu¢aju:
B propisnog rukovanja uredajem B pokuSaja popravaka na uredaju
B postivanja uputa za rukovanje B tehnickih izmjena na uredaju

W uporabe originalnih zamjenskih dijelova B nenamjenske uporabe

(npr. profesionalna ili komunalna uporaba)
|z jamstva su iskljuceni:
B oStecenja na laku koja nastaju uslijed normalnog habanja
® potrosni dijelovi koji su oznaceni na kartici s rezervnim dijelovima s okvirom [XXX XXX (X)

B motori s unutarnjim izgaranjem - za njih vrijede odvojene jamstvene odredbe odgovarajuceg proizvodaca
motora

U slucaju jamstvenog zahtjeva molimo obratite se s ovom izjavom o jamstvu i dokazom o kupnji VaSem prodavacu
ili najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi za kupce.

Ovom izjavom o jamstvu nisu obuhvaceni zahtjevi u slucaju nedostataka koje kupac moZe imati prema
prodavacu.
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HT 440, HT 550 AlL-KO
_HR|

Ovim potvrdujemo da ovaj proizvod, u verziji koju smo mi pustili u promet, odgovara zahtjevima harmoniziranih
EU smjernica, EU sigurnosnih standarda i standarda koji su specificni za proizvod.

EZ izjava o sukladnosti

Proizvod Proizvodac Opunomocenik
Elektri¢ne Skare za Zivu ogradu AL-KO uredaji GmbH Anton Eberle
Serijski broj Ichenhauseﬂr Str. 14 Ichenhauseﬂr Str. 14
G 2402405 D-89359 Kotz D-89359 Kotz
Tip EU smjernice Harmonizirane norme
HT 440 Basic Cut 2006/42/EZ EN 60745-2-15
HT 550 Safety Cut 2006/95/EZ
2004/108/EZ
2000/14/EZ
Razina zvuéne snage Procjena sukladnosti
izmjerena / zajamcéena 2000/14/EZ Prilog V
HT 440 99 /100 dB(A)
HT 550 97/ 98 dB(A)

Kétz, 25.03.2011. godine

S

Antonio De Filippo, generalni direktor
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ALKO

Nozyce zywoptotow AL-KO

O tym podreczniku

B Prosze przeczytac niniejszy podrecznik obstugi
przed uruchomieniem. Stanowi to podstawe bez-
piecznej pracy i sprawnej obstugi.

B Nalezy przestrzega¢ wskazowek bezpieczenstwa
zawartych w niniejszej dokumentacji oraz na urza-
dzeniu.

B Podrecznik obstugi powinien by¢ zachowany do
uzytku i przekazany nastepnemu uzytkownikowi.

Wyjasnienie znakow
Uwaga!

Stosowac sie doktadnie do znakéw ostrzegaw-
czych, aby unikng¢ szkdd osobowych lub mienia.

Specjalne wskazowki w celu lepszego zrozumie-
nia i obstugi.

KX Symbol kamery wskazuje na ilustracje.

Spis rzeczy

Opis produktu

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Niniejsze nozyce zywoptotow stuzg wytacznie do pry-
watnego przycinania zywoptotow, krzewdw i krzakow.
Zastosowanie inne, wykraczajace poza to, uwaza

sie za niezgodne z przeznaczeniem. Producent nie
odpowiada za wynikajace z tego szkody.

Mozliwe biedne uzycie

B Urzadzen zabezpieczajgcych nie wolno demonto-
wac albo omija¢, np. przez podwigzywanie wytacz-
nika w rekojesci

B Nie stosowac urzadzenia podczas deszczu lub na
mokrych zywoptotach lub krzewach

B Urzadzenie nie moze by¢ stosowane do celéw
profesjonalnych

Instalacje zabezpieczajace

/\ Uwaga - Niebezpieczenstwo urazu!
Instalacje zabezpieczajace nie moga by¢ wyta-
czane!

Zabezpieczenia dzieci

Otwor (5mm) z tytu dzwigni wytacznika jest przewidzia-
ny dla zamka zastaniajacego (@1 6). Zamek zastaniaja-
cy zabezpiecza przed mimowolnym wigczeniem des
urzadzenia.

* Nie zawarty w dostawie

Ostona rak

Uwaga!

Niebezpieczenstwo urazu przy nie zamontowanej
ostonie rak!

Nie uzywa¢ urzadzenia bez ostony rak.

Uruchamianie obureczne

Nozyce zywoptotu mogg by¢ uruchamiane tylko obu-
racz.

O tym podreCzniKu......c.evveereereeerenriniensiereeeessennns 62
OpiS PrOAUKLU .....cvvveieieiceeesese s 62
Instalacje zabezpieCzajace.........coovvrvrrereieiriirrennes 62
Dane teChniCzne.........c.cocviieininiiiiicisicss 64
Wskazowki bezpieczenstwa...........ccoevvvivreeniinennn. 64
MONEAZ......ooiiii e 65
OBSHUGA ..o 65
NAPFAWA ... 65
Przeglady i KONSEMWaC]a........ccvvrverrrrerrinrinieirrireieens 65
Skiadowanie ...........cccovuiuiiniieeees 65
UYlIZACIA ... 65
Czynnosci do wykonania w przypadku usterek......... 66
GWATANG]A ..o 66
Deklaracja zgodno$ci EWG............ccoevririiererincrins 67
62
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HT 440, HT 550

Przeglad produktu

1 | N6z tnacy 6 | Kabel Safety*

2 | Ostona rak 7 | Odcigzka kabla

3 | Przedni uchwyt z przyciskiem wytacznika 8 | Sruby montazu ostony rak
4 | Poziomica 9 | Osfona noza tnacego

5 | Tylny uchwyt z przyciskiem wytacznika 10 | Instrukcja obstugi

* Kabel Safety 1,5 m tylko z Safety Cut HT 550

Znaczenie symboli na urzadzeniu
@ Zat6z okulary ochronne.
A Uwagal! Szczegélna ostrozno$¢ przy manipulacji.

@ Przeczytaj instrukcje i stosuj sie do niej.

Jesli przewod jest uszkodzony lub przerwany to nalezy go natychmiast odtaczy¢ od sieci.

Nie wystawia¢ urzadzenia na deszcz.
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ALKO

Nozyce zywoptotéw AL-KO

Dane techniczne

Dane techniczne HT 440 Basic Cut HT 550 Safety Cut
Pobér mocy 440 W 550 W

Diugo$¢ noza 440 mm 520 mm

Sita ciecia 16 mm 18 mm

Cigzar cafosci 3,2kg 3,6 kg

Wibracja na rekojesci

2,2 m/s? (K=1,5m/s?)

2,9 m/s? (K =1,5m/s?)

Napiecie sieci

230V~240V / 50Hz

230V~240V / 50Hz

Klasa izolacji

il

il

Liczba skokow na biegu jatowym

1600 m-1

1600 m-1

Poziom cinienia dzwigku L,

86 dB (A) (K = 1,5 dB (A))

86 dB(A) (K = 1,5 dB (A))

Wskazowki bezpieczenstwa

Wskazowki bezpieczenstwa obstugi

A Uwaga! B Urzadzenia nie mogg obstugiwa¢ dzieci ani osoby
Urzadzenie moze byé uzywane tylko w niena- nie zapoznane z niniejszq instrukcjg obstugi
gannym stanie technicznym! Przed kazdym B Nie wolno urzadzenia obsfugiwac bedac pod wply-
uzyciem sprawdzié urzadzenie, kabel i wtyk, czy wem alkoholu, narkotykow lub lekarstw
nie sg uszkodzone, czesci uszkodzone muszabyc  m  Nie uzywac urzadzenia z uszkodzonym lub zuzy-
naprawione w serwisie lub wymienione. tym aparatem tnacym

/\ Uwaga - Niebezpieczeristwo urazu! B Stosowac odpowiednig odziez robocza;

Instalalcje zabezpieczajace nie moga by¢ wyla- Dhugie spodnie zabezpieczone przed prze-
CZane; cieciem

/\ Uwaga - niebezpieczeristwo porazenia pradem! Solidne obuwie, rekawice, okulary ochronne
Jesli przewod jest uszkodzony lub przerwany, to B Przy pracy dbac o pozostawanie na pewnym
nalezy go natychmiast odtaczy¢ od sieci gruncie

. i B Urzadzenie obstugiwac zawsze oburacz

Bezpieczenstwo elektryczne L . .

o T o .| Cialo i ubranie trzymac¢ zdala od aparatu tnacego

B Napiecie zasilania sieci domowej musi si¢ zgadzac¢ o ) . )

z danymi technicznymi napiecia zasilania B Osoby trzecie nie moga znajdowac sig w strefie
zagrozenia

B Nie stosowa¢ innego napigcia zasilajgcego

90 napie aceg ) B Nie usuwac obiektu ciecia w czasie pracy silnika

B Mozna stosowac przedtuzacz kabla tylko przewi- . . -
dziany do uzytku w otwartej przestrzeni B Przy pozostawianiu/ transporcie urzadzenia:

B Stosowac zawsze specjalne odciazki kabla dla Wytgczy¢ urzadzenie
przedtuzacza Wyciagna¢ wtyk

B Nalezy zawsze utrzymywac kabel poza zasiegiem Zatozy¢ pokrywe ochronng
cigcia i odsuwac od maszyny B Nigdy nie chwyta¢ urzadzenia za néz tnacy

B Urzadzenie chroni¢ przed wilgocia B Urzadzenie przenosié trzymajac wylacznie za

uchwyt
B Nie pozostawia¢ urzadzenia bez dozoru
64 Ttumaczenie oryginalnej instrukcji obstug



HT 440, HT 550

Montaz

K&l Symbol kamery wskazuje na ilustracje na stronie 3.

1.

Przymocowac ostong rak do obudowy dostarczo-
nymi $rubami (k1 1).

Przeprowadzi¢ przedtuzacz kabla przez odcigzki
(12 /@1 3).

Obstuga

A Uwaga - Niebezpieczenstwo urazu!

Urzadzenie moze by¢ uzywane jedynie po catko-
witym ztozeniu.

Przy obstudze stosowaé sie do wskazowek
bezpieczenstwal!

Potaczy¢ kabel z siecig zasilajaca.
Prosze uchwyci¢ jedna rekq przedni a potem
druga, tylny uchwyt.

Nacisna¢ obydwa wytaczniki w uchwycie
(w1 4) - urzadzenie rozpoczyna prace.

W trakcie pracy obydwa przyciski musza by¢
naciskane.

Przy zwolnieniu jednego z przyciskow nozyce
zywoptotu zatrzymujg sie.

Wskazowki pracy
B Zaczyna¢ zawsze od przycinania bokow zywoptotu

a nastepnie cig¢ gore.

W ten sposdb obcinane kawatki nie beda spadac
na cze$¢ nie przycieta.

Wbudowana poziomica utatwia rowne przyciecie
(o1 5).

Zywoptoty powinny byé zawsze przycinane trape-
zowo. To zapobiega wylysieniu dolnych gatezi
(xsx 8).

Naprawa

B Naprawy moga by¢ wykonywane przez kompetent-

ne zaktady albo nasz serwis AL-KO

AL-KO

Przeglady i konserwacja

Uwaga - niebezpieczenstwo porazenia pradem!
Przed wszelkimi pracami naprawy i konserwacji
wyciagna¢ wityk sieciowy!

A Uwaga - Niebezpieczenstwo urazu!

Przed wszelkimi pracami naprawy i konserwacji
przy ostrzu tnacym nalezy zawsze zaktada¢
rekawice robocze!

Po kazdej pracy nalezy oczysci¢ szczotkg lub
$cierkq ostrze tnace i obudowe. Nie stosowaé
wody i / albo agresywnych srodkéw czyszczacych
- niebezpieczenstwo korozji!

Listwe nozowa nalezy lekko naoliwi¢ odpowiednim
olejem zabezpieczajacym.

Prosze sprawdzi¢ mocne dokrecenie wszelkich
Srub.

Nalezy regularnie sprawdzac czy nie ma
uszkodzen nozy. Po uszkodzeniu noza lub jego
nadmiernym zuzyciu nalezy sie zwroci¢ do stacji
serwisu AL-KO.

Skifadowanie

ﬂ Ostona noza moze stuzy¢ do zawieszenia nozyc

zywoptotu na $cianie.

Prosze uwaza¢ na solidne osadzenie! (k21 7)
Urzadzenie sktadowac zawsze z wyciggnietym
wtykiem

Urzadzenie sktadowac tylko z natozong pokrywg,

Prosze sktadowa¢ urzadzenie w miejscu suchym i
niedostepnym dla dzieci i 0s6b nieupowaznionych

Zabezpieczy¢ urzadzenie zamkiem ostonowym*
(©26)

* Nie zawarty w dostawie

Utylizacja

Zuzytych urzadzen, baterii lub akumulato-
réw nie wyrzucac do $mietnika!

Opakowanie, urzadzenie i wyposazenie sa wykonane
z materiatow podlegajacych recyklingowi i nalezy je
utylizowaé.

470518_c
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AI=KD Nozyce zywoplotow AL-KO

Czynnosci do wykonania w przypadku usterek

Usterka Mozliwe przyczyny Rozwiazanie
Urzadzenie nie dziata Brak zasilania Sprawdzi¢ bezpieczniki domowe / kabel
przediuzacza
Uszkodzony kabel urzadzenia Odnalez¢ stacje serwisu AL-KO
Urzadzenie dziata w Uszkodzony przediuzacz Sprawdzi¢ przedtuzacz
$posob przerywany Uszkodzony wytacznik Odnalez¢ stacje serwisu AL-KO
Uszkodzenie wewnatrz Odnalez¢ stacje serwisu AL-KO
Slilnik pracuje, noze sie Uszkodzenie wewnatrz Odnalez¢ stacje serwisu AL-KO
nie poruszajg,
Noze si¢ nagrzewajq Brak smarowania Naoliwi¢ lekko n6z
Tepy noz Odnalez¢ stacje serwisu AL-KO
N6z wyszczerbiony Odnalez¢ stacje serwisu AL-KO

Przy uszkodzeniach nie podanych w tej tabeli, lub takich ktérych samodzielnie nie mozecie usunag, prosze
sig zwréci¢ do odpowiedniego serwisu.

Gwarancja

Ewentualne wady materiatowe lub produkcji urzadzenia usuwamy w przepisowym okresie gwarancji braku wad,
poprzez naprawe lub wymiane wedtug naszego wyboru.

Okres gwarancji okreslany jest wedtug przepisow kraju zakupu.

Gwarancja przystuguje tylko wtedy gdy: Gwarancja wygasa gdy:

B Obchodzono sie odpowiednio z urzadzeniem B Probowano urzadzenie naprawia¢

B Przestrzegano instrukcji obstugi B Dokonywano zmian technicznych w urzadzeniu
m  Stosowano oryginalne czesci zamienne B Stosowano urzadzenie nizgodnie z przeznacze-

niem (np. zawodowe lub komunalne zastosowanie)

Gwarancja nie obejmuje:

B Uszkodzen lakieru wyniktych z normalnego zuzycia

B Czesci podlegajacych zuzyciu oznaczonych w wykazie [XXX XXX (X) w ramkach

B Spalonych silnikéw — Dla nich obowigzujg odrebne postanowienia gwarancyjne producenta silnika

W przypadku konieczno$ci korzystania z gwarancji prosze sie zwréci¢ do Waszego sprzedawcy lub autoryzowanej
placowki serwisowe;j z niniejsza deklaracjg gwarancji i dowodem zakupu.

Udzielenie gwarancji nie ma wptywu na prawne mozliwo$ci roszczen nabywcy wzgledem sprzedawcy.
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HT 440, HT 550 AlL-KO

Deklaracja zgodnosci EWG

Niniejszym oznajmiamy, ze ten produkt w wykonaniu dopuszczonym do obrotu odpowiada zharmonizowanym
przepisom wytycznych UE, normom bezpieczenstwa UE i normom odnoszacym sie do produktu.

Produkt Producent Petnomocnik
Elektryczne noze zywoptotowe AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
Numer seryjny Ichenhauseﬂr Str. 14 Ichenhauseﬂr Str. 14
G 2402405 D-89359 Kotz D-89359 Kotz
Typ Wytyczne U-E Normy zharmonizowane
HT 440 Basic Cut 2006/42/EG) EN 60745-2-15
HT 550 Safety Cut 2006/95/EG
2004/108/EG
2000/14/EG
Poziom mocy dzwieku Ocena zgodnosci
zmierzony / gwarantowany  2000/14/EG, zatacznik V
HT 440 99/100 dB(A)
HT 550 97/ 98 dB(A)

Koétz, 25.03.2011

S

Antonio De Filippo, Dyrektor wykonawczy
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ALKO

KFovinorez AL-KO

K této piirucce

B Pfed uvedenim pristroje do provozu si pozorné
prectéte tento navod k obsluze. Je to pfedpo-
kladem bezpe¢ného a bezporuchového provozu
pfistroje.

B Dbejte bezpec€nostnich a vystraznych upozornéni
uvedenych v této dokumentaci a na pfistroji.

B UloZte navod k obsluze pro dalSi potfebu a pfedej-
to ho i naslednym uzivateltm.

Vysvétivky k symboliim
Pozor!
Pfesné dodrzovani téchto vystraznych upozornéni
zabrariuje Skodam na zdravi osob a / nebo
vécnym Skodam.
Specialni upozornéni pro snadnéjsi pochopeni a
manipulaci s pfistrojem.

K82 Symbol kamery odkazuje na obrazky.

Popis vyrobku

Pouziti v souladu s uréenim

Tento kiovinorez je uréen pouze k soukromému fezani
Zivych plotd, kefG a kfovi.

Jakékoliv jiné pouZiti plati nepfipustné. Za Skody vznik-
1é v dusledku takového pouZiti vyrobce nerugi.

Mozné chybné pouziti

B Nesmite demontovat nebo pfemostovat bezpec-
nostni zafizeni, napf. umisténim spina¢ na madlo

B Pfistroj se nesmi pouZivat za desté a/nebo na
mokré Zivé ploty a kefe

B Pfistroj nesmi byt pouzivan komercné

Bezpecnostni a ochranna zarizeni

/\ Pozor - Nebezpeci poranénil
Bezpecnostni a ochranna zafizeni nesmi byt
zruSena!

Obsah
Détska pojistka
KABHO PIMUCCE oo 68 Otvor (5mm) na zadni spinaci péce slouzi pro uchyceni
POPIS VYIODKU ..ooeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeesssssssseseeseseeeeeeeeeeeeees g8  visaciho zamku* (ke 6). Visaci zamek zabrani nechté-
} ) o nému zapnuti pfistroje.
Bezpecnostni a ochranna zafizeni.............ccccccevenne 68
* Neni obsahem dodavky
Technické Udaje ..o 70
BezpeCnostni upozormeni............vvenivieereiniennns 70 Ochrana rukou
MONAZ.....oeceee et 71 Pozor!
OBSIUNG .ot 71 Nebezpeci poranéni pii nenamontovane ochrané
rukou!
OBV v 4 Nikdy neprovozujte pfistroj bez ochrany rukou.
Péce @ UdrZba ........ccovvierivceinceereceene 71
(U122 71 Dvouruéni ovladani
Likvidace. 71 Kovinofez Ize ovladat pouze obéma rukama.
Poruchy a jejich odstranovani ...........ccoocevevcreineen. 72
ZATUK «.ovo e 72
Prohla8eni 0 shod@ ES.........cccoovvvivrnnincnenereins 73
68 Preklad originalniho navodu k pouziti



HT 440, HT 550

Prehled vyrokbu

1 | Vsazeny nliz 6 | Bezpecnostni kabel*

2 | Ochrana rukou 7 | Odleh&eni kabelového tahu
3 | Pfedni rukojet se spinacim tlacitkem 8 | Srouby pro ochranu rukou
4 | Vodovéha 9 | Kryt vsazeného noze

5 | Zadni rukojet se spinacim tlacitkem 10 | Navod k obsluze

* Bezepénostni kabel 1,5 m pouze u HT 550 Safety Cut
Vyznam symboll na pfistroji

Noste ochranné bryle.

Pozor! Mimofadna opatrnost pfi manipulaci.

Pfectéte a jednejte podle navodu k obsluze.

@
Okamzité vytahnéte zastrucku ze sité, pokud dojde k poskozeni nebo preruseni kabelu.
Pfistroj nevystavujte desti.




ALKO

KFovinorez AL-KO

Technické udaje

Technické udaje HT 440 Basic Cut HT 550 Safety Cut
Prikon 440 W 550 W

Délka noze 440 mm 520 mm

Sila fezu 16 mm 18 mm

Celkova hmotnost 3,2kg 3,6 kg

Vibrace na rukojeti

2,2m/s? (K=1,5m/s?)

2,9 m/s? (K=1,5m/s?)

Sitové napéti

230V~240V / 50Hz

230V~240V / 50Hz

Isolacni tfida

]/

]/

Pocet zdvihu pfi volnobéhu

1600 m!

1600 m’!

Hladina zvuku L,

86 dB (A) (K = 1,5 dB (A))

86 dB(A) (K = 1,5 dB (A))

Bezpecnostni upozornéni

Bezpecnostni pokyny k obsluze

Pozor! u D_éti, nebo osoby,.které neznaji tento navod k pou-
Pouzivejte pfistroj pouze tehdy, je-li v bezvadném ziti, nesmi pristroj pouzivat
stavu! PFed kazdym pouzitam zkontrolujte bez- B Pristroj se nesmi pouzivat pod viivem alkoholu,
vadnost pfistroje, kabelu a zastreky, poskozené drog nebo léciv
dily musi opravit nebo vyménit odborny servis. B S poskozenym nebo opotiebovanym nozem ne-
smite pfistroj pouZivat
/\ Pozor - Nebezpeci poranéni! B Noste vhodné oblegeni:
ZBEIZ;::;TOSW a ochranna zafizen! nesmi bjt Dlouhé kalhoty s ochranou proti pofezani
' . . o Pevnou obuv, rukavice, ochranné bryle
VAN ::’::;;r::%bezpecl poranéni elektrickym B Pji praci dejte pozor na bezpeény postoj
Okamzité vytahnéte zastrucku ze sité, pokud W Pristroj obsluhujte vzdy obourucne
dojde k poSkozeni nebo preruseni kabelu! B Drzte télo a obleceni dal od noze
L . W Treti osoby se nesmi zdrzovat v oblasti nebezpeci
Elektricka bezpecnost . , ” . .
B Rezany material neodtrafiujte se zapnutym mo-
B Doméci sitové napéti musi odpovjdat (dajum o torem
sitovém napéti v technickych udajich B Pii opudténi / transportu pistroje:
=N siveite 34dné finé nandieci napéti . )
I:’epouzwej e zadné kjlne napz:em napek| " Pristroj vypnéte
B Pouzivejte pouze takovy prodluzovaci kabel, ktery % a
je ur€en k venkovnimu pouzivani Vytahnéte zatrtku
- iy Nasurite ochranny k
B K prodluzovacimu kabelu pouzivejte vzdy special- . asute ocwrannly rytu y
ni odleheni kabelového tahu W Nikdy neberte pristroj za niz
B Kabel drite z dosahu stfihani a vzdy ho vedte W Pristroj prenasejte pouze za rukojet
smérem od pfistroje B Nenechavejte pristroj bez dozoru
B Pristroj chrarite pfed vihkem
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ALKO

Montaz

K&l Symbol kamery odkazuje na obrazky na strané 3.

1. Pfipevnéte ke krytu ochranu rukou pomoci pfiloze-
nych Sroubl (e 1).

2. Prodluzovaci kabel protahnéte odleh&enim tahu
(e1 2 / 61 3).

Obsluha

A Pozor - Nebezpeci poranéni!
PFistroj smi byt uveden do provozu teprve poté, co
byl kompletné smontovan!

Dodrzte bezpecnostni pokyny k obsluze!

1. Zapojte sitovy kabel do sité.
2. Jednou rukou uchopte pfedni, poté zadni rukojet.
3. Stisknéte obé spinaci tlacitka na rukojeti
(xe1 4) - pristroj se spusti.
4. Béhem prace drzte obé spinaci tlacitka stisknuta.
5. Jakmile jedno spinaci tlaitko pustite, kfovinofez
se vypne.

Pracovni pokyny

B VZzdy zaCnéte stihat na stranach kfovi, potom na
vrehni strané.
Ofezané ¢asti tak nemohou padat do neopraco-
vané Casti.

B Zabudovana vodovaha ulehuje rovny fez (@1 5).

B Kfovi by se mélo stfihat vzdy do tvaru lichobézni-
ku. To zabrani opadani spodnich vétvi (xea 8).

Oprava

B Opravy smi provadét pouze kompetentni odborné
servisy, nebo nase servisni mista AL-KO

Péce a udrzba
Pozor - Nebezpeci poranéni elektrickym
proudem!

Pred veSkerou Udrzbou a oSetfenim vytahnéte
zastrckul

A Pozor - Nebezpe¢i poranéni!
Pfi udrzbé a oetieni noze noste vzdy pracovni
rukavice!

1. Po kazdém pouziti oCistéte karta¢em nebo hadrem
ndz a kryt. Nepouzivejte vodu a ani agresivni
Cistici prostfedky - nebezpeci koroze!

2. Lehce naolejujte vhodnym ochrannym olejem
fezaci listu.

3. Zkontrolujte pevné dotaZzené vSech Sroubd.

4. Pravidelné kontrolujte stav noze. Pokud je nuz

poskozeny nebo znacné opotfebovany, kontaktujte
servis AL-KO.

Ulozeni

ﬂ Kryt noZe Ize umistit na zed jako drzak
krovinofezu.
Pozor, pevné uchytit! (a7)

B Pfistroj skladujte vzdy s vytazenou zatrckou

B Pfistroj skladujte vzdy jen s nasazenym ochran-
nym krytem

B Pfistroj skladujte v suchu a na nepfistupném misté
pro déti a nepovolané osoby

B Pfistroj zajistéte visacim zamkem* (k2 6)
* Neni obsahem dodavky

Likvidace

Vyslouzilé pristroje, baterie nebo aku-
mulatory nepatfi do komunalniho odpadu!

Obal, pfistroj a pfisluSenstvi jsou vyrobeny z re-
cyklovatelného amterialu a likviduji se odpovidajicim
zpUsobem.

470518_c
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Al:KD Kiovinofez AL-KO

Poruchy a jejich odstranovani

Porucha Mozna pric¢ina Reseni
Pristroj nefunguje Neni elektricky proud Zkontorlujte domovni pojistky / prodiuZovaci
kabel
PoSkozeny kabel u pfistroje Viyhledat servis AL-KO
PFistroj pracuje Prodluzovaci kabel je poSkozeny | Zkontrolujte prodluzovaci kabel
preruSované Poélkolze:né tlacitko zapinani/ Viyhledat servis AL-KO
vypinani
Interni chyba Viyhledat servis AL-KO
Motor bézi, noze se Interni chyba Viyhledat servis AL-KO
nehybou
Noze se zahfivaji Chybéjici mazani N0z lehce naolejujte
NUZ je tupy Viyhledat servis AL-KO
Zuby na nozi Viyhledat servis AL-KO

U poruch, které nejsou uvedeny v této tabulce, nebo které nemlzete odstranit sami, se obratte prosim na
nas zakaznicky servis.

Zaruka

Pfipadné materialové nebo vyrobni vady na pfistroji odstranime béhem zakonné Ihity na odstranéni nedostatk
podle naSeho uvazeni bud opravou nebo nahradou.

Lhita na odstranéni nedostatkl se fidi pravem zemé, kde byl pfistroj zakoupen.

NaSe zéruka plati jen v pfipadéi: Zaruka zanika v pfipadé:

B Radné manipulace s pfistrojem B Pokusu o opravu pfistroje

B Dodrzeni navodu k obsluze B Technickych zmén na pfistroji
B Pouzivani originalnich nahradnich dili ® Nevhodném pouzivani

(napf. komer&ni nebo komunalini vyuZiti)
Ze zaruky je vynato:
B Poskozeni laku, kiré se tyka norméalniho opotiebeni
B Rychle se opotiebujici soucasti, které jsou na karté nahradnich dili oznaceny rameckem XXX XXX (X]
B Spalovaci motory — na né se vztahuje zvlastni zaruka daného vyrobce motoru

V zéru€nim pfipadé se obratte s timto prohlaSenim o zéruce a dokladem o nakupu na VaSeho prodejce nebo na

Prislibem zaruky zistavaji zakonné naroky kupujiciho vici prodejci nedotceny.
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Timto prohlasujeme, Ze tento produkt, tato do obéhu dana verze, odpovida pozadavkim harmonizovanych
smémic EU, bezpecnostni standardy EU a standardy specifické pro tento produkit.

Prohlaseni o shodé ES

Produkt Vyrobce Zmocnénec
Elektricky kfovinofez AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
Sériové &islo Ichenhauseﬂr Str. 14 Ichenhauseﬂr Str. 14
G 2402405 D-89359 Kotz D-89359 Kotz
Typ Smérnice EU Harmonizované normy
HT 440 Basic Cut 2006/42/ES EN 60745-2-15
HT 550 Safety Cut 2006/95/ES
2004/108/ES
2000/14/ES
Hladina zvukového vykonu Hodnoceni shody
naméfena / garantovana 2000/14/ES, pfiloha V
HT 440 99/100 dB(A)
HT 550 97/ 98 dB(A)

Koétz, 25.03.2011

S

Antonio De Filippo, Managing Director
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Noznice na Zivy plot AL-KO

0 tomto navode

B Pred uvedenim do prevadzky si pre€itajte tento
navod na pouzitie. Je to predpoklad pre bezpeénu
pracu a bezporuchovt prevadzku.

B Dodrziavajte bezpe¢nostné a vystrazné pokyny v
tejto dokumentécii a k zariadeniu.

B Navod na pouZitie si odloZte pre neskorSie pouZzitie
a odovzdajte ho aj dalSiemu pouzivatelovi.

Vysvetlenie znaCiek

Pozor!

Presnym dodrziavanim tychto vystraznych poky-
nov mozete zabranit ubliZzeniu na zdravi a/alebo
vecnym Skodam.

ﬂ Specialne pokyny pre lepsiu zrozumitenost a
manipulaciu.

KX Symbol kamery poukazuje na obrazky.

Popis vyrobku

Pouzitie v sulade s uréenim

Tieto noznice na zivy plot su uréené vylucne na ostriha-
vanie Zivych plotov, krikov a kerov v domacom prost-
redi.

Pouzitie na iné ucely, ako st uvedené, platia ako nev-
hodné. Za Skody, ktoré vyplynu z takéhoto pouzitia,
vyrobca neruci.

Mozné chybné pouzivanie

B Bezpecnostné zariadenia sa nesmu demontovat
alebo premostovat, napr. pripojenim vypinacov k
rukovéti

B Zariadenie sa nesmie pouzivat poCas dazda a/ale-
bo na mokrom zivom plote alebo krikoch

B Zariadenie sa nesmie prevadzkovat v priemysel-
nom pouziti

Bezpecnostné a ochranné zariadenia

/\ Pozor - Nebezpeecenstvo zranenial

Obsah Bezpecnostné a ochranné zariadenia sa nesmu
O tomto NAVOAE ... s 74 vypinat!
POPIS VYTODKU .....cvovviieisceesssie s 74
Bezpecnostné a ochranné zariadenia....................... 74 Detska poistka

o Otvor (5mm) na zadnej ovladacej pake je ureny pre
TECANICKS B ..csvsvsnsssssmsnsmsnsnsnsnsnsnsnsns 76 visiaci zamok* (xx 6). Visiaci zamok zabrafiuje zapnutiu
Bezpednostné POKYNY ............ccoommrrreeeeveeeeiiseeneerereenes 76  zariadenia nepovolanymi osobami.
MONEEZ ..ottt 77 "Nie je sticastou dodavky
ODBSIUNG ... 77

Ochrana rik
(] ] 1 O 77
Udrsh ; ) Pozor!
(203 8 OSBUOVANIE v " Nebezpecenstvo zranenia v pripade, Ze ochrana
SKIAAOVANIE e 77 rik nie je namontovana!
o Zariadenie nespustajte bez ochrany rik.

LIKVIJACIA. ... 77
L 78 Ovladanie pomocou dvoch rik
ZATUKA ..o 78 Noznice na 7ivy plot je mozné pouzivat len pri oviadani
Vyhlésenie 0 ZN0de - ES ......cc.vvoeoceeerrssn 79~ oboma rukami.
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Prehfad vyrobku

1 | Rezacinoz 6 | Poistny kabel*

2 | Ochrana ruk 7 | Uvolnenie tahu kébla

3 | Predna rukovat s vypinacom 8 | Skrutky pre montaz ochrany ruk
4 | Vodovéha 9 | Ochranny kryt rezacieho noza
5 | Zadna rukovat s vypinatom 10 | Navod na pouzivanie

* Poistny kabel 1,5 m len u HT 550 Safety Cut

Vyznam symbolov na zariadeni
Noste ochranné okuliare.
Pozor! Pri pouzivani davajte velky pozor.
Precitajte si navod na obsluhu a potom konajte.

-
Ak je vedenie poSkodené alebo preruSené, okamzite vytiahnite zastrcku zo zasuvky elektrickej siete.
Zariadenie nevystavujte dazdu.




ALKO

Noznice na Zzivy plot AL-KO

Technické udaje

Technické udaje HT 440 Basic Cut HT 550 Safety Cut
Prikon 440 W 550 W

Dizka noza 440 mm 520 mm

Hrubka rezu 16 mm 18 mm

Celkova hmotnost 3,2kg 3,6 kg

Hodnoty vibracii drziaka

2,2m/s? (K =1,5m/s?)

2,9 m/s? (K=1,5m/s?)

Sietové napatie

230V~240V / 50Hz

230V~240V / 50Hz

Trieda izolacie

o]/

@/

Podet zdvihov vo volnobehu

1600 m!

1600 m™!

Hlucnost L,

86 dB (A) (K = 1,5 dB (A)

86 dB(A) (K = 1,5 dB (A))

Bezpecnostné pokyny

A Pozor!
Zariadenie pouzivajte len v technicky bezchyb-
nom stave! Pred kazdym pouzitim skontrolujte
zariadenie, kabel a zastrcku, Ci nie st poSkodené,
poSkodené diely musia byt opravené alebo
vymenené v odbornej opravovni.

/\ Pozor - Nebezpeecenstvo zranenia!
Bezpecnostné a ochranné zariadenia sa nesmu
vypinat!

/\ Pozor - Nebezpecenstvo zasiahnutia elek-
trickym pradom!

Ak je vedenie poSkodené alebo prerusené,
okamZite vytiahnite zastréku zo zasuvky elektrickej
siete!

Elektricka bezpecnost’

B Napatie elektrickej siete v domacnosti musi byt
rovnaké, aké je uvedené v Udajoch o napéti elek-
trickej siete uvedenych v odseku Technické Udaje

B NepouZivajte Ziadne iné napajacie napéatie

B Pouzivajte len prediZovacie kable, ktoré su urené
pre pouzivanie vonku

B Spolu s predizovacim kablom vzdy pouzivajte
Specialne zariadenie na uvolnenie tahu kabla

B Kabel musi byt stale umiestneny mimo priestoru
strihania a zariadenia

B Zariadenie chrante pred vihkostou

Bezpecnostné pokyny pre obsluhu

B Deti alebo iné osoby, ktoré nie su obozndmené
s tymto ndvodom na pouZitie, nesmu zariadenie
pouzivat

B Zariadenie nesmu obsluhovat osoby pod vplyvom
alkoholu, drog alebo liekov

B Zariadenie s poSkodenou alebo opotrebovanou
rezacou jednotkou nepouzivajte

B Noste vhodny pracovny odev:
DIhé nohavice s ochranou proti prerezaniu
Pevnu obuy, rukavice, ochranné okuliare
B Pripraci pevne stojte

Zariadenie obsluhuijte vzdy oboma rukami

B Rezaciu jednotku drzte vzdy v urcitej vzdialenosti
od tela a odevu

B UdrZiavajte vo vzdialenosti tretiu osobu od oblasti
nebezpecenstiev

B Odrezany material nikdy neodstrariujte, ak motor
beZi

B Pri opusteni alebo preprave zariadenia:
Zariadenie vypnite
Vytiahnite zastrcku elektrickej siete
Nasadte ochranny kryt

B Zariadenie nikdy nechytajte za rezaci n6z

W Zariadenie drzte len za rukovat

B Nenechavajte zariadenie bez dozoru

76
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AL:KO

Montaz

K&l Symbol kamery poukazuje na obrazky na strane 3.

1. Ochranu rdk upevnite na teleso pomocou
priloZzenych skrutiek (xx 1).

2. Predlzovaci k&bel prevlecte cez zariadenie na
odrah¢enie tahu (ko1 2 / iéa 3).

Obsluha

A Pozor - Nebezpecenstvo zranenia!
Zariadenie sa smie prevadzkovat az po komplet-
nej montazi!
Pri obsluhe dodrzujte bezpecnostné pokyny!

1. Zastréku kabla zasunte do zasuvky elektrickej
siete.

2. Jednou rukou najprv chytte prednd rukovat a
potom druhou zadnu.

3. Stlate obidva vypinace rukovéti
(xé1 4) - zariadenie sa rozbehne.

4. Pocas prac drzte obidva vypinace stlacené.

5. Pokial jedno z tlacidiel pustite, noznice na Zivy plot
sa vypnu.

Navod na obsluhu

B Najprv strihajte obidve bocné strany Zivého plota a
potom hornu stranu.
Takym spdsobom je mozné, aby odrezany material
padal na eSte neostrihanu plochu.

B Zabudovana vodovaha ulah&uje rovny rez (g 5).

B Zivy plot by sa mal vzdy strihat do trapézového
tvaru. Tym sa zabrani vyholeniu spodnych vetvi
(xex 8).

Opravy

B Opravy smu vykonavat len kompetentné odborné
prevadzky alebo nase servisy AL-KO

Udrzba a o$etrovanie

Pozor - Nebezpecenstvo zasiahnutia elek-
trickym pradom!

Pred zacatim vSetkych udrzbarskych a
oSetrovacich prac vzdy vytiahnite zastrcku zo
zasuvky elektrickej siete!

Pozor - Nebezpecenstvo zranenia!
V/ priebehu udrzbarskych a oSetrovacich prac na
rezacom nozi vzdy noste pracovné rukavice!

1. Po kazdom pouziti rezaci ndz a teleso vydistite ke-
fou a handrou. Nepouzivajte Ziadnu vodu a/alebo
agresivne Cistiace prrostriedky - nebezpecenstvo
vzniku korézie!

2. Pomocou vhodného ochranného oleja zlahka
namazte noz.

3. Skontrolujte vSetky skrutky, ¢i si pevne dotiahnuté.

4. Pravidelne kontrolujte rezaci néz, ¢i nie je
poskodeny. V pripade vadného rezacieho noza
alebo nadmerného opotrebovania sa skontaktujte

Skladovanie

ﬂ Ochrana noza sa méze umiestnit na stenu ako
drziak noznic na zivy plot.
Davajte pozor, aby bola pevne upevnena! (e 7)

B Zariadenie vZdy uschovajte tak, aby bola zastrcka
vytiahnuté zo z&suvky elektrickej siete

B Zariadenie uschovajte len s nasadenym
ochrannym krytom

B Zariadenie uschovajte tak, aby bolo suché a nepri-
stupné detom alebo nepovolanym osobam

B Zariadenie zaistite pomocou visiaceho zamku*
(2 6)

* Nie je sucastou dodavky

Likvidacia
o Zariadenia, batérie alebo akumulatory
S‘j nelikvidujte do domového odpadu!

Obal, zariadenie a prislusenstvo st vyrobené z
recyklovatelnych materialov a je nutné ich vhodne
zlikvidovat.

470518_c
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Noznice na Zzivy plot AL-KO

Pomoc pri poruchach

Porucha

Mozna pricina

RieSenie

Zariadenie nefunguje

Bez elektrického napajania

Skontrolujte poistky v doméacnosti alebo
prediZovaci kébel

Chybny kabel zariadenia

Viyhladajte servis AL-KO

Zariadenie pracuje
prerusSovane

Poskodeny predizovaci kabel

Skontrolujte predizovaci kabel

Chybny vypina¢

Viyhladajte servis AL-KO

Vnutorna porucha

Vlyhladajte servis AL-KO

Motor bezi, n6z zostane
stat

VnUtorna porucha

Vlyhladajte servis AL-KO

NoZe s hortice

Chybné mazanie

NOz zfahka namazte olejom

Noz je tupy

Viyhladajte servis AL-KO

N6z je poSkriabany

Vlyhladajte servis AL-KO

V pripade poruch, ktoré nie su uvedené v tejto tabulke alebo ich nedokazete odstranit' sami, sa obratte,
prosim, na nas$ prislusny zakaznicky servis.

Zaruka
Pripadnu materidlovu alebo vyrobnl chybu pocas zakonnej zaruénej lehoty odstranime podla nasho rozhodnutia
pomocou opravy alebo nahradnej dodavky.

PremiCacia doba je urcena podla prava krajiny, kde bolo zariadenie nakdpené.

Na$ prislub zaruky plati len v pripade, Ze: Zaruka straca platnost v pripade, ze:

B Zariadenie bolo spravne obsluhované B Na zariadeni boli vykonané pokusy o opravu
B Dodrziaval sa navod na obsluhu B Na zariadeni boli vykonané technické zmeny

B Pouzivali sa len origindlne nahradné diely B Zariadenie sa nepouzivalo podlia U¢elu, na ktory

bolo uréené (napr. priemyselné alebo komunaine
pouzitie)

Zo zaruky su vyluCené:

B Poskodenia laku, ku ktorym doslo normalnym opotrebovanim

B Opotrebovavané diely, ktoré st na karte nahradnych dielov oznacené raméekom [XXX XXX (X)

B Spalovacie motory — Pre tieto platia samostatné zaru¢né podmienky prislusného vyrobcu motora

V pripade zaruky sa obrétte, prosim, s tymto vyhlasenim o zéruke a dokladom o nakupe na vasho predajcu alebo

Tymto prislubom zaruky zostavaju zakonné naroky kupujlceho voéi predavajicemu na odstranenie nedostatkov
nedotknuté.
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Tymto vyhlasujeme, Ze tento vyrobok v prevedeni, ktore sme uvedli do prevadzky, zodpoveda poziadavkam
harmonizovanych smernic EU, bezpe¢nostnych noriem EU a noriem platnych pre tento vyrobok.

Vyhlasenie o zhode - ES

Vyrobok Vyrobca Splnomocnenec
Elektrické noznice na zivy plot AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
Vyrobné éislo Ichenhauseﬂr Str. 14 Ichenhauseﬂr Str. 14
G 2402405 D-89359 Kotz D-89359 Kotz
Typ Smernice EU Harmonizované normy
HT 440 Basic Cut 2006/42/ES EN 60745-2-15
HT 550 Safety Cut 2006/95/ES
2004/108/ES
2000/14/ES
Hluénost Vyhodnotenie zhody
namerana / zaruéena 2000/14/ES, priloha V
HT 440 99 /100 dB(A)
HT 550 97 /98 dB(A)

Kétz, 25.03.2011

S

Antonio De Filippo, riaditel
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AL-KO sbvényvago

A kézikonyvrél

m Uzembe helyezés elétt olvassa el ezt a hasznalati
utasitast. Ez feltétlentl sziikséges a biztonsagos
munkavégzéshez és a hibamentes kezeléshez.

B Tartsa be a jelen dokumentécioban és a kész(lé-
ken olvashatd biztonsagi és figyelmeztetd utasi-
tasokat.

B Ahasznalati utasitast 6rizze meg és adja tovabb a
késdbbi hasznalonak.
Jelmagyarazat

A Figyelem!
A jelen figyelmeztetd utasitasok pontos betartasa-
val keriilheti el a személyi sériilést és / vagy
vagyoni kart.
Kilonleges informaciok a jobb érthetdség és
kezelés érdekében.

K8l A fényképezGgép szimblum abrakra utal.
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Termékleiras

Rendeltetésszer(i hasznalat

Ez a s6vényvagd magén célra a sovények, bokrok és
cserjék vagasara hasznalhato.

Minden mas, ettdl eltéré alkalmazas nem tekinthetd
rendeltetésszeriinek. Az ebbdl kdvetkezd karokért nem
felel a gyarto.

Lehetséges hibas hasznalat

B Abizonsagi eszkozoket nem szabad leszerelni
vagy athidalni, példaul a fogantyunal 1évé kapcso-
|6gombok kozvetlen bekotésével

B Akésziiléket ne hasznalja es6ben és/vagy nedves
bokrokhoz, cserjékhez

B Akészlléket tilos ipari célokra hasznalni

Biztonsagi és véddeszkozok

/\ Figyelem - Sériilésveszély!
Abiztonsagi és védéberendezéseket nem szabad
lizemen kivil helyezni!

Gyermekek védelme

A hatso6 kezelékaron lévd (5 mm-es) furat egy fiiggéla-
kat* készilt (e 6). A fliggélakat a készilék nem szan-
dékos miikodtetését akadalyozza meg.

* A megvasarolt terméknek nem tartozéka

Kézvédo

A Figyelem!

Sérilésveszély all fenn, ha a kézvédd nincs
felszerelve!
Soha ne hasznalja a késziiléket kézvédd nélkil.

Kétkezes miikodtetés

A sovényvago csak mindkét kézzel egyszerre megfog-
va miikédtethetd.
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A termék ismertetése

1 | Vagokés 6 | Biztonsagi kabel*

2 | Kézvéds 7 | Kabelfesziilés-mentesité

3 | Elils6 T-fogantyd kapcsolégombbal 8 | Csavarok a kézvédd felszereléséhez
4 | Vizmérték 9 | Avagokes véddburkolata

5 | Hatso fogantyu kapcsoloval 10 | Hasznalati Utmutatd

* 1,5 m biztonségi kabel csak a HT 550 Safety Cut készliléken
A késziiléken lathato jelzések magyarazata

Viseljen védészemiveget.

Figyelem! Legyen nagyon 6vatos hasznalat kdzben.

Hasznalat elétt feltétleniil olvassa el a hasznalati utasitast.

@
A csatlakozot azonnal huzza ki a fali aljzatbol a vezeték sérilése vagy atvagasa esetén.
Akészilléket esdben ne hasznalja.




ALKO

AL-KO sbvényvago

M(iszaki adatok

Miszaki adatok HT 440 Basic Cut HT 550 Safety Cut
Teljesitmény 440 W 550 W

Vagokés hossza 440 mm 520 mm

Véagas eréssége 16 mm 18 mm

Ossztdmeg 3,2kg 3,6kg

Rezgési értékek a fogantyinal

2,2m/s? (K =1,5m/s?)

2,9 m/s? (K =1,5m/s?)

Halozati fesziiltség

230V~240V / 50Hz

230V~240V / 50Hz

Erintésvédelmi osztaly

]/

@/

Uresjarati Ioketszam

1600 m™!

1600 m""

Zajnyomasszin L,

86 dB (A) (K = 1,5 dB (A))

86 dB(A) (K = 1,5 dB (A))

Biztonsagi utasitasok

A Figyelem!

A gépet csak miiszakilag kifogastalan allapotban
szabad hasznalni! Minden hasznalat el6tt ellen-
Orizze, hogy nem sérlilt-e a készilék, a vezetek és
a csatlakozodugo, és a seérillt részeket szakmd-
helyben javittassa meg vagy cseréltesse ki.

/\ Figyelem - Sériilésveszély!

A biztonsagi és véddberendezéseket nem szabad
tizemen kivil helyeznil

/\ Figyelem - Aramiités-veszély!

A csatlakozot azonnal hizza ki a fali aljzatbol a
vezeték serilése vagy atvagasa esetén!

Elektromos biztonsag

A haztartasi elektromos fesziiltségnek meg kell
egyeznie a miiszaki adatok kozott meghatarozott
fesziltségértékkel

Mas feszliltségl aramforras nem hasznalhaté

Csak olyan hosszabbitokabelt hasznaljon, amely
szabadban is hasznalhat6

A hosszabbitokabelhez mindig hasznalja a kabel-
feszilés-mentesit6t

Akabelt tartsa tavol a vagasi terilettél, és mindig a
készuléktdl tavolabb vezesse el

Akésziléket 6vja a nedvességtdl

Biztonsagi tudnivalok a kezeléshez

Gyerekek vagy a hasznalati utasitast nem ismer6
személyek a késziiléket nem hasznalhatjak

Ne hasznélja a készuléket alkohol, drog vagy
gyogyszerek fogyasztasa utan

Ne hasznélja a késziiléket, ha a vagérendszere
megseér(lt vagy elkopott

Viseljen a célnak megfelelé munkaruhat:
Hosszu nadrag vagas elleni védelemme
Erés labbeli, keszty(, védészemiveg

Munka kézben Ugyeljen a stabil allo helyzetre

Akésziiléket mindig két kézzel kezelje

Atestét és ruhazatat tartsa tavol a vagokéstol

Harmadik személy nem tartézkodhat a veszélyes
terlileten

A végasi nyesedéket ne tavolitsa el, ha a motor
miikodik
Akészilék lerakasa/szallitasa esetén:
Kapcsolja ki a késztiléket
Huzza ki az elektromos csatlakozot
Huzza fel a védéburkolatot
Akeésziiléket soha ne fogja meg a vagokésnél
Akeésziiléket csak a fogantyunal tartsa
Ne hagyja felligyelet nélkiil a készUléket
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Osszeszerelés

K&l A fényképez6gép-szimbolum a 3. oldalon 1év6
abrakra vonatkozik.

1. Amellékelt csavarokkal erésitse fel a kézvédét a
burkolatra (w1 1).

2. Ahosszabbitokabelt vezesse at a
feszllésmentesitén (k21 2 / k& 3).

Kezelés

A Figyelem - Sériilésveszély!
Akésziléket csak teljes 6sszeszerelése utan
szabad Uizemeltetni!

Tartsa be a kezelésre vonatkozo biztonsagi
utasitasokat!

1. Csatlakoztassa a kabelt a halézati aramforrashoz.

2. Fogja meg egyik kezével az eliilsd, masik kezével
a hatso foganty(t.

3. Nyomja meg a kapcsolégombokat a fogantytkon
(xex 4) - a késziilék miikddni kezd.

4, Munka kdzben a kapcsolokat tartsa benyomva.

5. Akapcsolok elengedésekor a sévényvagod
kikapcsol.

Munkavégzéssel kapcsolatos utasitasok

B Asovénynek el8szor a két oldalat, majd a felsé
reszét vagja le.
Igy a nyesedék nem hullik a még levagatlan agak
kozé.

B Abeépitett vizmérték megkonnyiti az egyenes
vagast (i1 5).

B Abokrokat mindig trapéz alakura kell vagni. Ez
megakadalyozza az als6 agak lecsupaszodasat
(w1 8).

Javitas

B Ajavitasi munkakat csak szakszervizzel vagy sajat
AL-KO szervizeinkben végeztesse

s L H
Karbantartas és apolas

Figyelem - Aramiités-veszély!
Minden karbantartasi és apolasi munka el6tt hlizza
ki a csatlakozodugot!

A Figyelem - Sériilésveszély!
A vagokés karbantartasa és apolasa kozben
mindig viseljen véddkeszty(it!

1. Minden hasznalat utan tisztitsa meg egy kefével
vagy kendével a vagokést és a burkolatot. Ne
hasznaljon vizet és/vagy erés tisztitoszert - korro-
zioveszély!

2. Megfelelé apoloolajjal olajozza be a vagokarokat.
3. Ellendrizze, hogy nem lazultak-e meg a csavarok.

4. Rendszeresen ellenérizze, hogy nem sérilt-e
avagokés. Ha a vagokés hibas vagy tulzott
mértékben elkopott, Iépjen kapcsolatba az AL-KO
szervizzel.

Tarolas

ﬂ A késvédd a sovényvago fali tarolasara is hasz-
nalhato.
Ugyeljesn a stabil felhelyezésre! (21 7)

B Akésziiléket csak a csatlakozédugaszt az aljaztbl
kihizva tarolja

B Akésziiléket csak felhelyezett védéburkolattal
tarolja

B Akésziiléket szaraz, gyermekek és illetéktelen
személyek szamara nem hozzaférhet helyen
tarolja

B Biztositsa a késziiléket fliggblakattal* (xen 6)

* A megvasarolt terméknek nem tartozéka

Artalmatlanitas

Az elhasznalodott késziilékeket, eleme-
ket vagy akkumulatorokat ne dobja a
haztartsai hulladék kozé.

A csomagolas, a készilék és a tartozékok Ujrahaszno-
sithaté anyagokbdl késziltek, és ennek megfelelden
kell selejtezni azokat.

470518_c
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Segitség meghibasodas esetén

Meghibasodas Lehetséges okok Megoldas

Akésziilék nem miikddik | Nincs aramellatas Ellendrizze a biztositékot/hosszabbitokabelt
Akészlilék vezetéke hibas Keresse fel az AL-KO szervizét

Akészilék szaggatottan | A hosszabbitokabel sériilt Ellendrizze a hosszabitokabelt

0zemel Abelki kapcsolo hibas Keresse fel az AL-KO szervizét
Belsé hiba Keresse fel az AL-KO szervizét

A motor mlikédik, a kések | Belsé hiba Keresse fel az AL-KO szervizét

nem mozognak

Akések feforrosodnak Nincs kenés Kissé olajozza meg a késeket
Akés életlen Keresse fel az AL-KO szervizét
Elezze meg a kést Keresse fel az AL-KO szervizét

Olyan hibak esetén, amelyek nem szerepelnek a tablazatban, illetve amelyeket sajat maga nem tud elhérita-
ni, forduljon illetékes tigyfélszolgalatunkhoz.

Garancia

A készillék esetleges anyag-, illetve gyartasi hibait a szavatossag torvényes eléviilési idején belil, sajat valaszta-
sunknak megfelel6en javitéssal vagy potalkatrész biztositasaval haritjuk el.

Az elévillési id6 vonatkozasaban annak az orszagnak a torévenyei az iranyadok, amelyben a kész(léket megva-
saroltak.

A garancia érvényes, ha: A garancia nem érvényes, ha:

B Akésziléket szakszeriien hasznaltak B Akészlléket sajatkez(ileg javitottak

B Betartottak a hasznalati utasitast B Akészilék miszaki jellemz6i megvaltoztak

B Eredeti potalkatrészeket hasznaltak B Akésziléket nem rendeltetésszerlien hasznaltak
(pl. ipari vagy kommunalis célu hasznositas
esetén)

A garancia nem vonatkozik a kdvetkezdkre:
B Alakkozas normal hasznélatbél eredd sériilései
B Kopasnak kitett alkatrészek, amelyek a potalkatrész-kartyan bekeretezett szammal vannak jelélve

B Bels6égésl motorok — Ezekre az adott motor gyartdja altal kiadott kiilon garanciavallalas érvényes

Garancidlis esetben kérjik, hogy ezzel a garanciavallalasi nyilatkozattal és a vasarlaskor kapott szamlaval forduljon
az lzlethez, ahol a vasarlas tortént, vagy a legkdzelebbi lgyfélszolgalathoz.

Ez a garanciavallalas a vasarlonak az eladéval szemben tdmasztott torvényes szavatossagi igényét nem érinti.

84 Az eredeti hasznalati utasitas forditasa
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ALKO

EU megfelel6ségi nyilatkozat

Kijelentjiik, hogy ez a termék jelen allapotaban megfelel a harmonizalt EU-oranyelvekben, EU biztonségi szab-
vanyokban és a termékre vonatkozé szabvanyokban megfogalmazott kdvetelményeknek.

Termék

Elektromos sévényvago
Gyartasi szam

G 2402405

Typ

HT 440 Basic Cut

HT 550 Safety Cut

Zajnyomasszint

Gyarto

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

EU-iranyelvek
2006/42/EG
2006/95/EG
2004/108/EG
2000/14/EG

Megfelelés értékelése

Meghatalmazott
Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Harmonizalt szabvanyok
EN 60745-2-15

mért / garantélt 2000/14/EG, V. fiiggelék
HT 440 99 /100 dB(A)
HT 550 97/ 98 dB(A)
Kétz, 2011.03.25
Antonio De Filippo, ligyvezetd igazgatd
470518_c 85
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AL-KO haekkeklipper

Om denne vejledning

B Lees denne betjeningsvejledning far ibrugtagning.
Dette er forudsaetning for sikkert arbejde og fejlfri
handtering.

B Overhold sikkerheds- og advarselsanvisningerne i
denne dokumentation og pa maskinen.

B Gem betjeningsvejledningen til senere brug, og giv
den videre til andre brugere.
Tegnforklaring

NB!
Felges disse advarselsanvisninger, ngje kan
person- og/eller tingskader undgas.

Seerlige anvisninger for bedre forstaelse og
handtering.

K&l Kamerasymbolet henviser il illustrationer.

Produktbeskrivelse

Bestemmelsesmaessig brug

Denne haekkeklipper er udelukkende beregnet til
beskeering af haekke og buske pa private omrader.

En anden eller mere vidtgdende anvendelse betragtes
som ikke-bestemmelsesmaessig. Producenten heefter
ikke for skader som falge heraf.

Mulig fejlanvendelse

m  Sikkerhedsanordninger ma ikke afmonteres eller
omgas, f.eks. ved at binde afbrydere fast til grebs-
bgjlerne

B Brug ikke klipperen i regnvejr og/eller pa vade
haekke og buske

m  Klipperen ma ikke bruges til erhvervsmaessig an-
vendelse

Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger

/\ Pas pa - risiko for personskade!
Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger ma ikke

Indholdsfortegnelse sasttes ud af kraft!
Om denne Vejledning........coeernirnnnrinreeessnnnns 86
Produktbeskrivelse ...............oevvvervvveeceiieceecaae, 86  Bernesikring
Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger................... 86 Boringep (5mm) pa E)ageste aktiveringspéndtag er be-
eSS ... go (o0l enEngais 06, Hangelasen frindrr
Sikkerhedsanvisninger ...............ccoooecvvinnnriviiiiennnnns 88« Medfplger ikke ved levering.
MONETING. ... 89
BEHENING.....voovvverieieeieee s 89  Handbeskyttelse
REPATAtION ......cvvveooeeveeeeevseeeeeeeeee e 89 NB!
Vedligeholdelse 0g SEMVICE ........vvvrrrrerrinireirrinenens 89 z? ;sofgtre;::tr!sonskade, IR el
OPDEVAMNG ..o 89 Brug aldrig klipperen uden handbeskyttelse.
Bortskaffelse..........cocvruiiiniee e 89
1D VO 16 g0 Tohandsbetjening

Haekkeklipperen kan kun betjenes med begge heender
Garanti.......cooocvvvncris 90 samtidig.
EF-overensstemmelseserkleering.............cocvcevienen. 91
86 Overseettelse af original brugsanvisning
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Produktoversigt

1 | Sveerd 6 | Sikkerhedskabel*

2 | Handbeskyttelse 7 | Kabeltreekaflastning

3 | Forreste grebsbgjle med afbryder 8 | Skruer til montering af handbeskyttelse
4 | Vaterpas 9 | Sveerdhylster

5 | Bageste grebsbgjle med afbryder 10 | Brugsanvisning

* Sikkerhedskabel 1,5 m kun ved HT 550 Safety Cut

Betydning af symbolerne pa klipperen

@ Brug beskyttelsesbriller.

A NB! Seerlig forsigtighed ved handtering.

@ Lees og falg betjeningsvejledningen.

Treek straks stikket ud af stikkontakten, hvis ledningen beskadiges eller skaeres over.

Udszet ikke haekkeklipperen for regn.

470518_c
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AL-KO haekkeklipper

Tekniske data
Tekniske data HT 440 Basic Cut HT 550 Safety Cut
Effektforbrug 440 W 550 W
Sveerdleengde 440 mm 520 mm
Skeeretykkelse 16 mm 18 mm
Veegt 3,2kg 3,6 kg

Vibrationsveerdier pa handtag

2,2m/s? (K=1,5m/s?)

2,9 m/s? (K=1,5m/s?

Netspaending 230V~240V / 50Hz 230V~240V / 50Hz
Isolationsklasse o]/ @/
Slagantal ubelastet 1600 m’* 1600 m’*

Lydtryksniveau L,

86 dB (A) K = 1,5 dB (A))

86 dB(A) (K = 1,5 dB (A))

Sikkerhedsanvisninger

Sikkerhedsanvisninger for betjening

NB! B Bgmn ellef andre personer, der ikke kende_r denne
Anvend kun maskinen i teknisk fejlfri stand! brugsanvisning, ma ikke benytte haekkeklipperen
Kontrollér altid maskine, kabel og stik for skader B Brug ikke haekkeklipperen under pévirkn_ing af al-
for brug, og lad beskadigede dele reparere eller kohol, euforiserende stoffer eller leegemidler
udskifte i et fagveerksted. B Brug ikke haekkeklipperen med beskadiget eller
nedslidt skeereveerktgj
/\ Pas pa - risiko for personskade! B Brug fornuftig arbejdsbeklzedning:
Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger ma ikke Lange bukser med skereindlzeg
seettes ud af kraft! )
. . Faste sko, handsker, beskyttelsesbriller
/\ Pas pa - fare pa grund af strgm| . B Sorg for at sté sikkert under arbejdet
Treek straks stikket ud af stikkontakten, hvis - . .
ledningen beskadiges eller skeeres over! Brug altid haskkeklipperen med begge haender
® Hold krpp og bekleedning pa afstand af skeere-
Elektrisk sikkerhed vaerkiojet
B Netspaendingen i huset skal stemme overens med W Hold uvedkommende vesk fra fareomradet
den angivne netspeending under tekniske data B Fjern ikke afskaret materiale, mens motoren er i
B Brug ikke en anden forsyningsspaending gang
W Brug kun forlengerledninger, der er beregnet fil B Nar du forlader/transporterer haekkeklipperen:
anvendelse ude i det fri Sluk maskinen
B Brug altid den specielle kabeltreekaflastning til for- Treek netstikket ud
leengerledningen Seet svaerdhylsteret pa
B Hold kablet ude af skeereomradet, og fer det altid B Tag aldrig fat i svaerdet
veek fra maskinen ) L
) B Beer altid maskinen i grebet
B Beskyt haekkeklipperen mod fugt ) ) .
B |ad ikke maskinen sta uden opsyn
88 Overseettelse af original brugsanvisning
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Montering

K&l Kamerasymbolet henviser til illustrationer pa
side 3.

1. Monter handbeskyttelsen pa huset (&1 1) med de
vedlagte skruer.

2. Far forlengerledningen gennem traekaflastningen
(22 /@2 3).

Betjening

A Pas pa - risiko for personskade!
Tag ferst maskinen i brug efter fuldsteendig
montering.

Bemaerk sikkerhedsanvisningerne vedrgrende
betjening!

1. Forbind nedledningen med det elektriske lednings-
net.

2. Tag fatiden forreste grebsbgjle med den ene
hand, og derefter i den bageste.

3. Tryk pa de to afbrydere pa grebsbgijlerne
(xé1 4) - maskinen starter.

4. Hold begge afbrydere inde, mens du arbejder.

5. Sasnart du slipper en afbryder, standses heekke-
klipperen.

Arbejdsanvisninger

B Klip altid ferst begge sider af haekken og derefter
toppen.
Derved undgar du afklippet materiale i omrader,
der endnu ikke er klippet.

B Det indbyggede vaterpas ger det lettere at klippe
lige (xe1 5).

B Haekke ber altid klippes i trapezform. Derved und-
gar du, at de nederste grene far for lidt lys (k2 8).

Reparation

B Reparationsarbejde méa kun udfgres af kompetente
fagfirmaer eller af vores AL-KO serviceafdelinger.

_ _ L DK
Vedligeholdelse og service

Pas pa - fare pa grund af strem!

Treek altid netstikket ud far vedligeholdelses- og
plejearbejde!

Pas pa - risiko for personskade!

Brug altid arbejdshandsker, nar du udferer vedli-
geholdelses- og plejearbejde pa sveerdet!

1. Renger altid sveerd og hus med en barste eller en
klud efter arbejdet. Brug ikke vand og/eller aggres-
sive renggringsmidler - fare for korrosion!

2. Smer sveerdet let med en egnet beskyttelsesolie.
3. Kontrollér at alle skruer sidder ordentligt fast.

4. Kontrollér regelmaessigt sveerdet for skader. Kon-
takt den naermeste AL-KO serviceafdeling, hvis
sveerdet er defekt eller meget slidt.

Opbevaring

ﬂ Sveerdhylsteret kan anbringes pa en veeg og
fungere som holder til haekkeklipperen.
Serg for, at det sidder ordentligt fast! (&x7)

B Opbevar altid maskinen med netstikket trukket ud

Opbevar altid maskinen med pasat sveerdhylster

B Opbevar maskinen tert og utilgeengeligt for bgrn
og uvedkommende personer

B Sorg for at sikre maskinen med en haengelas*
(k2 6)

* Medfalger ikke ved levering.

Bortskaffelse

Udtjente maskiner og brugte batterier ma
ikke bortskaffes som husholdningsaffald!

Emballagen, maskinen og tilbehgret er fremstillet af
genbrugsmaterialer og skal bortskaffes pa en forsvarlig
made.

470518_c
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Hjalp ved fejl

Fejl Mulig arsag Lasning
Maskinen fungerer ikke Ingen stramforsyning Tjek husets sikringer / forlaengerledning
Maskinens kabel defekt Kontakt AL-KO serviceafdeling
Maskinen arbejder med Forleengerledning beskadiget Tjek forleengerledning
afbrydelser Teend/sluk-knap defekt Kontakt AL-KO serviceafdeling
Intern fejl Kontakt AL-KO serviceafdeling
Motor kgrer, knive star Intern fejl Kontakt AL-KO serviceafdeling
stille
Knive bliver varme Manglende smearing Smer knive med en smule olie
Knive er slgve Kontakt AL-KO serviceafdeling
Hak i knive Kontakt AL-KO serviceafdeling
Ved fejl, der ikke er angivet i denne tabel, og som du ikke selv kan afhjeelpe, bedes du kontakte vores
kundeservice.
Garanti

Eventuelle materiale- eller produktionsfejl ved maskinen afhjeelpes inden for den lovbestemte forzeldelsesfrist for
garantikrav ved reparation eller erstatningslevering efter vores valg.

Foreeldelsesfristen retter sig efter lovgivningen i det land, hvor maskinen er kgbt.

Vores garantitilsagn geelder kun ved: Garantien bortfalder ved:

W Korrekt behandling af maskinen B Reparationsforsgg pa maskinen

B |agttagelse af betjeningsvejledningen B Tekniske endringer pa maskinen

B Anvendelse af originale reservedele B |kke-bestemmelsesmaessig anvendelse
(f.eks. erhvervsmaessig eller kommunal anven-
delse)

Garantien omfatter ikke:
B Lakskader, der skyldes normal slitage
B Sliddele, der pa reservedelskortet er maerket med ramme [XXX XXX (X)

B Forbraendingsmotorer — disse er omfattet af seerlige garantibestemmelser fastsat af den pageeldende motor-
producent

| garantitilfeelde bedes du kontakte din forhandler eller den naermeste autoriserede kundeserviceafdeling og med-
bringe denne garantierkleering og kabskvitteringen.

Dette garantitilsagn har ingen indflydelse pa kabers ved lov fastsatte garantikrav over for seelger.
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HT 440, HT 550 AlL-KO
DK

EF-overensstemmelseserklzering

Hermed erklzerer vi, at dette produkt, i den af os markedsfarte udfarelse, opfylder kravene i de harmoniserede
EU-direktiver, EU-sikkerhedsstandarderne og de produktspecifikke standarder.

Produkt Producent Befuldmagtiget reprasentant
Elektrisk haekkeklipper AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
Serienummer Ichenhauseﬂr Str. 14 Ichenhauseﬂr Str. 14
G 2402405 D-89359 Kotz D-89359 Kotz
Type EU-direktiver Harmoniserede standarder
HT 440 Basic Cut 2006/42/EF EN 60745-2-15
HT 550 Safety Cut 2006/95/EF
2004/108/EF
2000/14/EF
Lydeffektniveau Overensstemmelsesvurdering
malt / garanteret 2000/14/EF, bilag V
HT 440 99 /100 dB(A)
HT 550 97/ 98 dB(A)

Kétz, 25.03.2011

S

Antonio De Filippo, Managing Director
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ALKO

AL-KO hacksax

Om denna handbok

B Lasigenom hela bruksanvisningen innan du an-
véander hacksaxen. Detta &r en forutsattning for
sakert arbete och storningsfri drift.

B Folj sakerhetsinstruktionerna och varningarna i
dokumentationen och pa maskinen.

B Spara bruksanvisningen for framtida behov och
overlamna den aven till annan anvandare.

Teckenforklaring

Observera!
Folj dessa varningsinstruktioner exakt for att
undvika person- och / eller materialskador.

Sarskilda instruktioner for béattre forstaelse och
anvandning.

K&l Kamerasymbolen hanvisar till bilderna.

Innehéllsforteckning

Produktbeskrivning

Andamalsenlig anvindning
Denna hécksax ska endast anvandas till klippning av
hackar, buskar och buskage for privat bruk.

Annan anvandning eller anvéndning utdver vad som har
beskrivs ar inte andamalsenlig. For skador som uppstar
pa grund av sadan anvandning dvertar tillverkaren inget
ansvar.

Majlig felanvandning

B Sakerhetsanordningarna far ej demonteras eller
dverbryggas, t.ex. genom att strdmbrytaren binds
fast i handtaget

B Anvand inte maskinen nar det regnar eller om
hackar eller buskar &r bléta

B Maskinen far inte anvandas i kommersiellt syfte

Sékerhets- och skyddsutrustning

/\ Varning - skaderisk!

Sékerhets- och skyddsanordningar far inte séttas
ur funktion!

Om denna handboK............ccevvereieininineeeniene 92

Produktbeskrivning...........coeenernrnnnieseens 92 Barnsakring

St S . o ) v e T 4 o
Tekniska data.........ccceeererrreienrnieeeene 94 utlésning av maskinen.

Sékerhetsinstruktioner *Ingar ej i forpackningen

MONEEIING. ...

ANVANGNING. ...ttt g5 Handskydd
Reparation............oveennenees 95 gl?::;:lza!om e o A ol
Underhall och SKBtSEl .........cvevmrerreerererecrirererennne 95 Anvénd aldrig maskinen utan handskydd.
FOMVAIING ... 95

Afall g5 TvahandsmanGvrering

AGAIEI VA fel oo 9% E:;It(iz?gfn kan endast anvandas med bagge hander
GaAraNti. ..o 96

EG-férsakran om dverensstammelse ................c...... 97
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HT 440, HT 550

Produktoversikt

1 | Skarknivar 6 | Sékerhetskabel*

2 | Handskydd 7 | Kabeldragavlastare

3 | Framre handtag med strémbrytare 8 | Skruvar handskyddsmontering
4 | Vattenpass 9 | Skyddskapa skarknivar

5 | Bakre handtag med strémbrytare 10 | Bruksanvisning

* Sékerhetskabel 1,5 m endast hos HT 550 Safety Cut

Forklaringar till symbolerna pa maskinen

@ Anvand skyddsglaségon.

A Obs! Var sarskilt férsiktig vid anvandning.

@ Las och 6lj bruksanvisningen.

Dra omedelbart ur kontakten ur uttaget om kabeln ar skadad eller har gatt av.

Utsatt inte maskinen for regn.

470518_c
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ALKO

AL-KO hacksax

Tekniska data
Tekniska data HT 440 Basic Cut HT 550 Safety Cut
Effektforbrukning 440 W 550 W
Knivlangd 440 mm 520 mm
Skarkraft 16 mm 18 mm
Totalvikt 3,2kg 3,6 kg

Vibrationsvérde vid handtag

2,2 m/s? (K =1,5m/s?

2,9 m/s? (K =1,5m/s?)

Natspanning

230V~240V / 50Hz

230V~240V / 50Hz

Isolationsklass

@/

o]/

Slagtal pa tomgang

1600 m""

1600 m""

Ljudniva L,

86 dB (A) (K = 1,5 dB (A)

86 dB(A) (K = 1,5 dB (A))

Sakerhetsinstruktioner

Observera!

Anvand endast maskin som &r i tekniskt gott skick!
Kontrollera att maskin, kabel och kontakt inte har

nagra skador varje gang innan anvandning, skada-
de delar ska repareras eller ersattas av verkstad.

/\ Varning - skaderisk!

Sékerhets- och skyddsanordningar far inte séttas
ur funktion!

/\ Varning - strémférande!
Dra ur kontakten ur uttaget om kablen &r skadad
eller har gatt av!

Elektrisk sakerhet

B Natspanningen i uttaget ska dverensstamma med
uppgifterna om tekniska data

B Anvand ingen annan stromférsorjning
B Anvénd endast forlangningskabel for utomhusbruk

B Anvanda alltid den speciella kabeldragavlastaren
till férlangningskabeln

B Hall kabeln borta fran skaromradet och for alltid
bort den fran maskinen

B Skydda maskinen fran fukt

Sakerhetsanvisningar for anvandning

B Barn eller andra personer, som inte har last den
hér bruksanvisningen, far inte anvanda maskinen

B Anvand inte maskinen om du &r paverkad av alko-
hol, droger eller mediciner

B Anvand inte maskinen om knivarna ar skadade
eller utslitna

B Anvand andamalsenliga arbetsklader:
Langbyxor med skarskydd
Kraftiga skor, handskar, skyddsglaségon
B Ténk pa att sta stadigt nar du arbetar

B Anvand endast maskinen med bagge hander

W Se till att halla kropp och klader pa avstand fran
knivarna

B Latinte obehdriga vistas i kéromradet
B Tainte bort kapade vaxtdelar nér motorn &r igang

B Nar du gar ifran maskinen / Transport av mas-
kinen:

Sténg av maskinen

Dra ur kontakten

Satt pa skyddskapan
B Ta aldrig i skarknivarna
W Bér endast maskinen i handtaget
B Lamna inte maskinen utan uppsikt

94
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HT 440, HT 550

ALKO

Montering

K&l Kamerasymbolen hanvisar till bilderna pa sidan 3.

1. Sétt fast handskyddet pa kapan med de medfdljan-
de skruvarna (xe1 1).

2. For forlangningskabeln genom dragavlastningen
(12 /@1 3).

Anvéndning

A Varning - skaderisk!
Maskinen far endast anvandas efter att den ar
fardigmonterad!

Observera sékerhetsanvisningarna for anvand-
ning!

1. Anslut stromkabeln med elnatet.

2. Tatagidet framre handtaget med en hand,
dérefter i det bakre med den andra.

3. Tryck ner bagge strombrytarna pa handtagen
(x4 4) - maskinen startar.

4. Hall ner bagge strombrytarna medan du arbetar.

5. Sasnart du slapper upp en strombrytare, stangs
hacksaxen av.

Arbetsanvisningar

B Kiipp alltid sidorna pa hacken forst och darefter
E’%p;g'sétt kan inga kapade véxtdelar falla ned pa
de stéllen som &nnu inte har bearbetats.

B Det inbyggda vattenpasset underlattar ett rakt snitt
(w1 5).

B En hack ska alltid klippas i trapetsform. Detta for-
hindrar att de undre grenarna blir kala (xex 8).

Reparation

B Reparationsarbeten far endast goras av verksam-
heter med ratt kompetens eller av vara AL-KO
servicestationer

Underhall och skatsel

Varning - stromforande!
Innan underhallsarbeten och skotsel ska alltid
kontakten dras ur!

A Varning - skaderisk!
Satt alltid pa arbetshandskar vid underhallsarbe-
ten och skotsel pa skarknivarnal

1. Rengdr skarknivar och kapa efter varje anvand-
ning med en borste eller trasa. Anvand inte vatten
och/eller fratande rengéringsmedel - korrosions-
risk!

2. Olja in knivbalken latt med en lamplig skyddsolja.
3. Kontrollera att alla skruvar sitter fast.

4. Kontrollera att skarknivarna inte har nagra skador.
Om knivarna ar defekta eller valdigt notta, kontakta
narmaste AL-KO-servicestation.

Forvaring

[H Knivskyddet kan séttas pa fast pa vaggen som
hallare for hacksaxen.
Se till att den sitter fast ordentligt! (xea7)

B Forvara alltid maskinen med kontakten utdragen

Forvara alltid maskinen med skyddskapa

W Forvara maskinen torrt och oatkomligt for barn och
obehdriga personer

B Sakra maskinen med hanglas* (k1 6)
* Ingar ej i forpackningen

Avfall

= Uttjinade maskiner eller batterier far e
‘s slédngas i hushallssoporna!

Forpackning, maskin och tillbehdr ar tillverkade av
atervinningsbara material och ska bortskaffas ill ater-

vinningsstation.

470518_c

9



AI=KD AL-KO hacksax

Atgrder vid fel

Fel Méjlig orsak Ldsning
Maskin fungerar inte Ingen strémforsorjning Sékring / kontrollera forlangsningskabel
Kabel defekt Uppsok en AL-KO servicestation
Maskinen arbetar med Forlangningskabel skadad Kontrollera férlangningskabel
avbrot Onloff-knappen defekt Uppsok en AL-KO servicestation
Internt fel Uppsok en AL-KO servicestation
Motorn gar, knivarna star | Internt fel Uppsok en AL-KO servicestation
stilla
Knivarna blir varma Det saknas smorjning Olja in knivarna latt
Knivarna trubbiga Uppsok en AL-KO servicestation
Hack i kniv Uppsok en AL-KO servicestation

Vid fel som inte finns uppfort i denna tabell eller som du inte kan avhjélpa sjalv, var god kontakta var kundt-
janst.

Garanti

Eventuella material- eller tillverkarfel pa maskinen ansvarar vi for under garantin inom den lagstadgade preskripti-
onstiden antingen genom reparation eller utbyte av del/delar.

Preskriptionstiden galler efter respektive lands lag, dar maskinen inforskaffades.

Véra garantiataganden galler endast vid: Garantin upphor att galla vid:

B Ett korrekt handhavande av maskin W Reparationsforsok av maskin

B Beaktande av bruksanvisning B Tekniska andringar pa maskinen
B Anvandning av reservdelar i original B Ejandamalsenlig anvandning

(t.ex. anvandning for kommersiellt bruk eller anvé-
ndning inom kommunal verksamhet)

Garantin galler inte for:

W Lackskador, som beror pa normalt slitage

B Forslitningsdelar, som pa reservdelskartan &r markta med ramar [XXX XXX (X)

B Forbranningsmotorer — For dessa géller separata garantibestdmmelser fran respektive motortillverkare

Vid garantifall var god uppsok din handlare med denna garantiférsékran och kvittot eller ndrmaste auktoriserade
kundtjanststalle.

Genom detta garantiatagande berdrs inte koparens lagstadgade garanti gentemot forsaljaren.
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HT 440, HT 550 AlL-KO
S|

Harmed forsakrar vi att denna produkt, i det utforande den tillverkats i, motsvarar de harmoniserade kraven for
EU-direktiv, EU-sakerhetsstandarder och de produktspecifika standarderna.

EG-forsakran om 6verensstammelse

Produkt Tillverkare Foretradare
Elhéacksax AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
Serienummer Ichenhauseﬂr Str. 14 Ichenhauseﬂr Str. 14
G 2402405 D-89359 Kotz D-89359 Kotz
Typ EU-direktiv Harmoniserade normer
HT 440 Basic Cut 2006/42/EG EN 60745-2-15
HT 550 Safety Cut 2006/95/EG
2004/108/EG
2000/14/EG
Ljudeffektniva Overensstammelsevardering
uppmatt / garanterad 2000/14/EG, bilaga V
HT 440 99/100 dB(A)
HT 550 97/ 98 dB(A)

Kétz, 2011-03-25

S

Antonio De Filippo, Managing Director
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ALKO

AL-KO Hekksaks

Om denne handboken

B Les denne bruksanvisningen for du tar produktet
i bruk. Det er en forutsetning for sikkert arbeid og
problemfri drift.

B Folg sikkerhetsanvisningene og advarslene i den-
ne dokumentasjonen og pa produktet.

B Oppbevar bruksanvisningen for framtidig bruk, og
gi den ogsa videre til en eventuell ny eier.
Symbolforklaring

Advarsel!
Felg disse advarslene ngye. Dermed kan du
unnga personskader og/eller materielle skader.

Spesiell informasjon som gjer det lettere a forsta
anvisningene og bruke maskinen.

K8l Kamerasymbolet henviser til illustrasjoner.

Produktbeskrivelse

Tiltenkt bruk

Denne hekksaksen er konstruert kun for privat klipping
av hekker, busker og sma treer.

Andre bruksomrader gjelder som ikke forskriftsmessige.
Produsenten tar ikke ansvar for resulterende skader.

Mulig feil bruk

B Sikkerhetsutstyret ma ikke demonteres eller for-
bikobles, f.eks. ved a koble koblingstastene til
gripehandtakene

B Maskinen ma ikke brukes i regnveer og/eller pa
vate hekker og busker

B Maskinen far ikke brukes i yrkesmessig sammen-
heng

Sikkerhets- og beskyttelsesanordninger

/\ Merk - fare for personskader!
Sikkerhets- og beskyttelsesutstyr ma ikke settes ut
av funksjon!

Innhold
Om denne handboken ...........cccurereenrinrineeseieeis 98 o
Barnesikring
PrOGUKHDESKIIVEISE ..o % Hullet (5mm) pa den bakre betjeningsspaken er tiltenkt
Sikkerhets- og beskyttelsesanordninger.................... 98  en hengelas* (k¥ 6). Hengelasen hindrer utilsiktet akti-
i kinen.
TEKNISKE QAo qop  'enngavmaskinen
* Ikke inkludert i leveransen
Sikkerhetsanvisninger ...........ccocvnnenirineinninns 100
MONETING. ... 101 Handbeskyttelse
Betiening.....c.ovveuiieice 101 Advarsel!
REPAraS|ON ... 101 Fare for personskader dersom handbeskyttelsen
. . ikke er montert!
VedlikeNOld g PlEIE......vovs v 101 Maskinen ma ikke brukes uten handbeskyttelsen.
LaGriNG.....eveeeerieeeeireee s e 101
DEPONETING ...vvvevvvereiisesissee s essesssssssessenes 101  Tohandsbetjening
TR . LT 102  Hekksaksen kan kun betjenes med begge hender sam-
tidig.
GATANT ... 102 ‘
EU-samsvarserkleering ............cocoveeevineneininninns 103
98 Oversettelse av original bruksanvisning



HT 440, HT 550

Produktoversikt

1| Kuttekniv 6 | Sikkerhetskabel*

2 | Handbeskyttelse 7 | Kabel-strekkavlastning

3 | Fremre gripehandtak med koblingstast 8 | Skruer til montering av handbeskyttelse
4 | Vater 9 | Beskyttelsesdeksel kuttekniv

5 | Bakre gripehandtak med koblingstast 10 | Bruksanvisning

* Sikkerhetskabel 1,5 m kun pa HT 550 Safety Cut

Betydning av symbolene pa maskinen

@ Bruk vernebriller.

A Obs! Mé& handteres forsiktig.

@ Les farst bruksanvisningen, arbeid etterpa.

Trekk stepslet umiddelbart ut av stikkontakten hvis ledningen blir gdelagt eller kuttet av.

Ikke bruk maskinen i regnet.
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ALKO

AL-KO Hekksaks

Tekniske data
Tekniske data HT 440 Basic Cut HT 550 Safety Cut
Effektforbruk 440 W 550 W
Knivlengde 440 mm 520 mm
Kuttekraft 16 mm 18 mm
Totalvekt 3,2kg 3,6 kg
Vibrasjonsverdier pa handtaket 2,2m/s? (K=1,5m/s? 2,9 m/s? (K =1,5m/s?)
Nettspenning 230V~240V / 50Hz 230V~240V / 50Hz
Isolasjonsklasse o]/l o]/
Tomgangsturtall 1600 m’" 1600 m’!
Lydtrykkniva L, 86 dB (A) (K=1,5dB (A)) 86 dB(A) (K=1,5dB (A))

Sikkerhetsanvisninger

Advarsel!
Produktet ma bare brukes nar det er i feilfri stand!
Maskin, kabel og stgpsel ma kontrolleres for

skader for all bruk, gdelagte deler ma repareres
eller byttes ved et merkeverksted.

/\ Merk - fare for personskader!

Sikkerhets- og beskyttelsesutstyr ma ikke settes ut
av funksjon!

/\ Merk - fare grunnet strom !
Trekk stapslet umiddelbart ut av stikkontakten hvis
ledningen blir gdelagt eller kuttet av!

Elektrisk sikkerhet

B Nettspenningen ma stemme overens med angivel-
sene om nettspenning under Tekniske data

B |kke bruk annen tilfgrselsspenning

B Bruk kun forlengelseskabler som er konstruert for
utenders bruk

B Bruk alltid den spesielle kabel-strekkavlastningen
til forlengelseskabelen

B Hold kabelen unna kutteomradet, og fer den alltid
bort fra maskinen

B Beskytt maskinen mot fuktighet

Sikkerhetsinformasjon om betjening

Barn eller andre personer som ikke er kjent med
bruksanvisningen, mé ikke bruke maskinen

Maskinen ma ikke benyttes under innflytelse av
alkohol, narkotika eller medikamenter

Maskinen ma ikke brukes hvis skjeereenheten er
skadet eller utslitt

Bruk egnede arbeidskleer:
Lange bukser med kuttebeskyttelse
Faste sko, hansker, vernebriller
Pase at du star stedig nar du skal arbeide
Maskinen ma alltid betienes med to hender
Hold kroppen og kleerne unna skjeereenheten

Serg for at det ikke finnes andre personer i naer-
heten

lkke fiern det kuttede materialet mens motoren er
i gang
Nar maskinen skal forlates/transporteres:
Sla av maskinen
Trekk ut stgpslet
Sett pa beskyttelsesdekslet
Grip aldri maskinen pa kuttekniven
Maskinen ma kun bzeres etter handtaket
Ikke la maskinen sta uten tilsyn

100
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HT 440, HT 550

Montering

K&l Kamerasymbolet henviser til illustrasjoner pa
side 3.

1. Fest handbeskyttelsen med de vedlagte skruene
pa huset (1 1).

2. For forlengelseskabelen gjennom strekkavlastnin-
gen (a2 /g 3).

Betjening

A Merk - fare for personskader!
Maskinen ma ikke brukes fer den er fullstendig
montert!

Sikkerhetsinformasjonen om betjening ma
overholdes!

1. Plugg nettkabelen inn i stikkontakten.

2. Grip med den ene handen rundt det framre, deret-
ter rundt det bakre gripehandtaket.

3. Trykk inn de to koblingstastene pa gripehandtaket
(xéx 4) - maskinen starter.

4. Under arbeid ma de to koblingstastene holdes
inne.

5. Sa snart én koblingstast slippe sopp, kobles
hekksaksen ut.

Arbeidshenvisninger

B Forst ma begge sidene av hekken kuttes, og der-
etter oversiden.
Dermed er det ikke fare for at kuttemateriale kan
falle ned i et omrade som enna ikke er bearbeidet.

B Detinnebygde vateret gjer det enklere a kutte rett
(w1 5).

B Hekker ma alltid kuttes i trapes. Dette hindrer at de
nederste grenene lager spor (i 8).

Reparasjon

B Reparasjonsarbeid ma kun utfgres av kompetente
fagfolk eller ved vare AL-KO serviceverksteder

_ _ LN
Vedlikehold og pleie

Merk - fare grunnet strom!
Trekk alltid ut nettstepslet for alt vedlikeholds- og
pleiearbeid!

A Merk - fare for personskader!

Ved vedlikeholds- og pleiearbeid pa kuttekniven,
ma det alltid brukes arbeidshansker!

1. Kuttekniven og huset ma rengjeres med en barste
eller en klut etter hver bruk. Ikke bruk vann og/eller
aggressive rengjgringsmidler - korrosjonsfare!

2. Knivbjelken oljes lett inn med en egnet beskyt-
telsesolje.

3. Kontroller at alle skruer sitter godt fast.

4. Kontroller regelmessig kuttekniven for skader.
Hvis kuttekniven er gdelagt eller for slitt, kontakter
du naermeste AL-KO serviceverksted.

Lagring

ﬂ Knivbeskyttelsen kan monteres pa veggen som
feste for hekksaksen.
Kontroller at den sitter godt fast! (x=a7)

B Maskinen ma alltid lagres med stapslet trukket ut

B Maskinen ma kun lagres med beskyttelsesdeks-
let pa

B Maskinen lagres tert og utilgiengelig for barn og
andre personer uten tillatelse

B Sikre maskinen med hengelas* (k21 6)
* Ikke inkludert i leveransen

Deponering

Maskiner, batterier eller oppladbare batte-
rier som er oppbrukt, ma ikke kastes i det
vanlige husholdningsavfallet!

Emballasje, maskin og tilbeher er laget av resirkuler-
bart materiale, og ma deponeres pa egnet mate.

470518_c
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AI=KD AL-KO Hekksaks

Hjelp ved feil

Feil Mulig arsak Lasning
Maskinen fungerer ikke Ingen stromtilforsel Kontroller hussikring/forlengelseskabel
Apparatkabel defekt Kontakt AL-KO serviceverksted
Maskinen arbeider med Forlengelseskabel skadet Kontroller forlengelseskabel
avbrudd Av-/IPa-bryter defekt Kontakt AL-KO serviceverksted
Intern feil Kontakt AL-KO serviceverksted
Motor gar, kniven star Intern feil Kontakt AL-KO serviceverksted
stille
Kniven blir varm Manglende smgring Olje kniven lett
Slgv kniv Kontakt AL-KO serviceverksted
Hakk i kniven Kontakt AL-KO serviceverksted

Ved feil som ikke er angitt i denne tabellen, eller som du ikke selv kan utbedre, ma du kontakte kundeser-
vice.

Garanti

Eventuelle material- eller produksjonsfeil pa maskinen utbedrer vi i lapet av den lovpalagte foreldelselsfristen for
mangler etter eget valg, enten ved reparasjon eller med et nytt produkt.

Foreldelsesfristen fastsettes iht. loven i det landet maskinen ble kjapt.

Var garanti gjelder kun ved: Garantien gjelder ikke ved:

| Korrekt handtering av maskinen B Reparasjonsforsgk pa maskinen

B Overholdelse av bruksanvisningen B Tekniske endringer pa maskinen

W Bruk av originale reservedeler u Ikklebtilts)nkt bruk (f.eks. industriell eller kommu-
nal bru

Utelukket fra garantien:

B Lakkskaden som kan fares tilbake til normal bruk

m  Slitedeler som i reservedelskortet med ramme er merket [XXX XXX (X)

W Forbrenningsmotorer — for disse gjelder separate garantibestemmelser fra den respektive motorprodusenten

Ved garantitilfeller kontakter du forhandleren eller neermeste autoriserte kundeservice. Ta med dette garantikortet
og kvitteringen.

Med denne garantien forblir kjgperens juridiske mangelfordringer overfor selger ubergrt.
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ALKO

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer med dette at dette produktet, som vi har brakt inn pa markedet i denne utferelse, overholder kravene
i de harmoniserte EU-forskriftene, EU-sikkerhetsstandardene og de produkispesifikke standardene.

Produkt Produsent Fulimektig
Elektrisk hekksaks AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
Serienummer Ichenhauseﬂr Str. 14 Ichenhauseﬂr Str. 14
G 2402405 D-89359 Kotz D-89359 Kotz
Type EU-forskrifter Harmoniserte normer
HT 440 Basic Cut 2006/42/EF EN 60745-2-15
HT 550 Safety Cut 2006/95/EG
2004/108/EG
2000/14/EG
Lydtrykkniva Samsvarserklaring
malt / garantert 2000/14/EF, tillegg V
HT 440 99/100 dB(A)
HT 550 97/ 98 dB(A)
Koétz, 25.03.2011
Antonio De Filippo, Managing Director
470518_c 103



ALKO

AL-KO-pensasleikkuri

Kasikirjaa koskevia tietoja

B Lue tama kayttoohje Iapi ennen tuotteen kayttdo-
nottoa. Se on turvallisen tydskentelyn ja héiriotto-
man kasittelyn edellytys.

B Noudata tdss& dokumentissa ja laitteessa olevia
turvaohjeita ja varoituksia.

B Sailyta kayttoohje kayttoa varten ja luovuta se
myos tuotteen mydhemmille kayttajille.
Merkkien selitykset

Huomio!

Naiden varoitusten huolellinen noudattaminen voi
estaa ihmisten loukkaantumiset ja/tai esinevahin-
got.

ﬂ Erityisohjeita, jotka auttavat ymméartdmaan ja
kasittelemaan laitetta paremmin.

KX Kamerasymboli viittaa kuviin.

Tuotekuvaus

Maaraysten mukainen kaytto

Pensasleikkuri on tarkoitettu ainoastaan yksityiskayt-
to0n pensasaitojen, pensaiden ja pensaikkojen leikkaa-
miseen.

Muun tai laajemman kaytén katsotaan olevan méaaray-
sten vastaista kayttoa. Valmistaja ei vastaa maaraysten
vastaisesta kaytdsta aiheutuvista vahingoista.
Mahdollinen virheellinen kaytto

B Turvalaitteita ei saa irrottaa tai ohittaa esim. sito-
malla tartuntakahvojen kytkentapainikkeet alas

B Laitetta ei saa kayttaa sateella ja/tai leikattaessa
kosteita pensanaitoja ja pensaita

B Laitetta ei saa kayttaa kaupalliseen tarkoitukseen

Turva- ja suojalaitteet

/N Huomio - loukkaantumisvaara!
Turva- ja suojalaitteita ei saa poistaa kaytosta!

Sisillysluettelo
Késikirjaa koskevia tietoja ... 104 o
Lapsilukitus
TUOEEKUVAUS ...t 104 .
votekuvaus Taaemmassa kayttokahvassa oleva poraus (5mm)
Turva- ja suojalaitteet ..., 104 on tarkoitettu riippulukkoa* varten (k8 6). Riippulukko
Tekniset tiedot oo 106 estaa laitteen tahattoman kaynnistymisen.
. * Ei sisélly toimitukseen.
TUrVaOhJEEL.......coviicic s 106
ASENNUS.....ooviriieiiieieieeteieie e 107 W
Késisuoja
KEYHO ..o 107
ayto 0 Huomio!
KOTJAUS ....oooovvvrviecerise s 107 Loukkaantumisvaara ilman asennettua késisuojaal
HUOMO J N0 107 La|tfatta ei saa koskaan ottaa kayttoon ilman kasi-
suojaa.
Varastointi.......coeueeeeereiresse e 107
HEVIEAMINEN. ..o 107 Kaytté molemmin késin
Ohijeita héirididen sattuessa .........c...cocvveureienrinnenn. 108  Pensasleikkuria saa kayttaa vain molemmin kasin.
TAKUU .. 108
EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus ....................... 109
104 Alkuperéisen kayttéohjeen kaannds



HT 440, HT 550

Tuotteen rakenne

1 | Leikkuutera 6 | Turvakaapeli*

2 | Késisuoja 7 | Kaapelin vedonpoistin

3 | Etummainen tartuntakahva ja kytkentépainike 8 | Ruuvit kasisuojan asennukseen
4 | Vesivaaka 9 | Leikkuuteran suojus

5 | Taaempi tartuntakahva ja kytkentapainike 10 | Kayttdohje

* Turvakaapeli (1,5 m) vain mallissa HT 550 Safety Cut

Laitteessa olevien symbolien merkitys
Kéyta suojalaseja.
Huomio! Kasittelyssa on noudatettava ehdotonta varovaisuutta.

Lue kayttdohje ennen laitteen kayttoonottoa.

kosta.

’ Laitetta ei saa altistaa sateelle.
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ALKO

AL-KO-pensasleikkuri

Tekniset tiedot
Tekniset tiedot HT 440 Basic Cut HT 550 Safety Cut
Tehonotto 440 W 550 W
Terén pituus 440 mm 520 mm
Leikkuuvahvuus 16 mm 18 mm
Kokonaispaino 3,2kg 3,6 kg
Kahvan tarindarvot 2,2m/s? (K =1,5m/s?) 2,9 m/s? (K =1,5m/s?)
Verkkojannite 230V~240V / 50Hz 230V~240V / 50Hz
Eristysluokka [=1All o]/
Tyhjakaynti-iskuluku 1600 m’* 1600 m’*
Aanipainetaso Lo 86 dB (A) (K=1,5dB (A)) 86 dB(A) (K=1,5dB (A))
Turvaohjeet Kayttoa koskevia turvaohjeita
A Huomio! u Lgpsgt tai muut herjk_i_lt')t, jotkg_a eiy?t o_Ie tutustuneet
Laitetta saa kayttaa vain sen ollessa teknisesti kayttoohjeeseen, eivat saa kayttad laitetta
moitteettomassa kunnossa! Laite, kaapeli ja B Laitetta ei saa kayttaa alkoholin, huumaavien
pistoke on tarkastettava ennen jokaista kayttoa aineiden tai ladkkeiden vaikutuksen alaisena
vaurioiden varalta. Vioittuneet osat on annet- B Laitetta ei saa kayttad, mikali leikkuuterd on vauri-
tava valtuutetun huoltoliikkeen korjattavaksi tai oitunut tai kulunut
ihdettavaksi.
vaihdettavalcsi B Kayta tarkoituksenmukaisia tyvaatteita:
/\ Huomio - loukkaantumisvaara! - o . .
) . ) s Pitkia housuja, joissa on leikkuusuoja
Turva- ja suojalaitteita ei saa poistaa kaytosta! ) e : .
Tukevia kenkid, kasineité ja suojalaseja
— , B Huolehdi tukevasta asennosta tyoskentelyn aikana
/\ Huomio - virran aiheuttama vaara! ) L o
Mikéli kaapeli on passsyt vaurioituman tai B Laitetta on aina kaytettdva molemmin késin
katkeamaan, pistoke on irrotettava valittomasti B Pidé keho ja vaatteet riittavalla etaisyydella leik-
sahkoverkostal kuuterasta
B Vaara-alueella ei saa oleskella muita ihmisia

Sahkoturvallisuus

B Kayttopaikan verkkojannitteen on vastattava tekni-
sissa tiedoissa ilmoitettua verkkojannitetta

B Mitaan muuta verkkojannitetta ei saa kayttaa

B Kayta vain pidennysjohtoja, jotka on tarkoitettu
kaytettavaksi ulkotiloissa

B Pidennyskaapelin kanssa on aina kéytettava erity-
ista vedonpoistinta

B Kaapeli on pidettava pois leikkausalueelta ja sen
on aina osoitettava koneesta pois pain

B Suojaa laite kosteudelta

Al irrota leikattavia kappaleita terasta moottorin
ollessa paalla

Kun laitteen kéyttd lopetetaan / laitetta kuljetetaan:
Kytke laite pois paalta
Irrota pistoke

Aseta suojus paikoilleen
Al koskaan koske laitteen leikkuuterdan

Kanna laitetta vain kahvasta
Laitetta ei saa jattaa ilman valvontaa

106

Alkuperéisen kayttéohjeen kaannds



HT 440, HT 550

ALKO

Asennus

K&l Kamerasymboli viittaa sivulla 3 oleviin kuviin.

1. Kiinnita kasisuoja koteloon mukana toimitetuilla
ruuveilla (ke 1).

2. Tydnné pidennysjohto vedonpoistimen lapi
(12 /41 3).

Kaytto

A Huomio - loukkaantumisvaara!
Laitetta saa kayttaa vasta sen taydellisen asen-
nuksen jalkeen!

Noudata kayttoa koskevia turvaohjeita!

1. Kytke verkkojohto virtaverkkoon.

2. Ofa toisella kadella kiinni etummaisesta ja toisella
kédella taaemmasta kahvasta.

3. Paina kahvojen molempia kytkentépainikkeita
(xex 4) - laite kdynnistyy.

4. Pida molempia kytkentapainikkeita painettuna
tydskentelyn aikana.

5. Pensasleikkuri kytkeytyy pois paalta heti kun
toinen kytkentapainike vapautetaan.

Tyoskentelyohjeita

B |eikkaa aina ensin pensasaidan molemmat puolet
ja vasta sen jalkeen ylapuoli.
Nain pensasaidan leikattavia osia ei padse putoa-
maan leikattavalle alueelle.

B Sisaanrakennettu vesivaaka helpottaa suoraan
leikkaamista (e 5).

B Pensasaita tulee aina leikata trapetsin muotoisesti.

Siten estetdan alempien oksien harventuminen
(w1 8).
Korjaus

B Korjaustoimenpiteitd saavat suorittaa vain valtuu-
tetut huoltoliikkeet tai AL-KO-huoltoliikkeet

LFIN:

Huolto ja hoito

Huomio - virran aiheuttama vaara!
Verkkopistoke on aina irrotettava ennen huolto- tai
hoitotdiden aloittamista!

A Huomio - loukkaantumisvaara!
Leikkuuteraan kohdistuvissa huolto- ja hoitotdissa
on aina kaytettava tyokasineita!

1. Leikkuutera ja kotelo on puhdistettava jokaisen
kayton jalkeen harjalla tai liinalla. Ald kayta vetta
jaltai agressiivisia puhdistusaineita - korroosio-
vaara!

2. \Voitele terapalkki kevyesti soveltuvalla suojadljylla.
3. Tarkasta kaikkien ruuvien tukeva kiinnitys.

4. Tarkasta leikkuutera saannéllisesti vaurioiden
varalta. Mikali leikkuutera on paassyt vaurioituma-
an tai siind on huomattavia kulumia, ota yhteytta
seuraavaan AL-KO-huoltoliikkeeseen.

Varastointi

ﬂ Terasuojan voi kiinnittaa seinaan pensasleikkurin
ripustamista varten.
Varmista tukeva kiinnitys! (x&x7)

B Verkkopistokkeen on aina oltava irrotettuna lait-
teen varastoinnin aikana

B Suojuksen on aina oltava paikoillaan laitteen vara-
stoinnin aikana

B Varastoi laite kuivassa paikassa ja lasten ja asiat-
tomien henkildiden ulottumattomissa

B Lukitse laite riippulukolla* (xa 6)
* Ei sisélly toimitukseen.

Havittaminen

Kéytosta poistettuja laitteita, paristoja tai

‘ akkuja ei saa havittaa kotitalousjatteiden
=== mukana!

Pakkaus, laite ja lisdvarusteet on valmistettu kierratys-
kelpoisista materiaaleista ja ne on havitettdva maaray-

sten mukaisesti.

470518_c
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AI=KD AL-KO-pensasleikkuri

Ohjeita hairididen sattuessa

Hairio Mahdollinen syy Ratkaisu
Laite ei toimi Ei virransyottoa Tarkista kayttopaikan varoke / pidennysjohto
Laitteen kaapeli on viallinen Ota yhteytta AL-KO-huoltoliikkeeseen
Laite toimii katkonaisesti | Pidennysjohto on viallinen Tarkasta pidennysjohto
On/Off-kytkin viallinen Ota yhteytta AL-KO-huoltoliikkeeseen
Sisainen virhe Ota yhteytta AL-KO-huoltoliikkeeseen
Moottori on kdynnissa, Sisainen virhe Ota yhteytta AL-KO-huoltoliikkeeseen
terat eivat liiku
Terat kuumenevat Puutteellinen voitelu Voitele terét kevyesti
Teré on tylsa Ota yhteyttd AL-KO-huoltoliikkeeseen
Terassa on lovia Ota yhteytta AL-KO-huoltoliikkeeseen

Hairiot, joita ei ole lueteltu oheisessa taulukossa ja joita ei pysty korjaamaan itse, on annettava valmistajan
valtuuttaman huoltoliikkeen korjattavaksi.

Takuu

Laitteessa mahdollisesti esiintyvat materiaali- tai valmistusvirheet korjataan lakisaateisen takuun voimassaoloaika-
na valmistajan parhaaksi katsomalla tavalla joko korjaamalla tai toimittamalla asiakkaalle varaosa.

Takuun voimassaoloaika maaraytyy laitteen ostomaan lakien mukaisesti.

Valmistajan myéntama takuu patee vain seuraavien edel- Takuu raukeaa seuraavissa tapauksissa:
Iytysten tayttyesséa:

B |aitetta kdytetdan asianmukaisesti B Laitetta on yritetty korjata
B Kayttoohjetta noudatetaan B Laitteeseen on tehty teknisia muutoksia
B Laitteessa kaytetaan alkuperaisia varaosia B Laitetta on kaytetty maaraysten tai ohjeiden va-

staisella tavalla (esim. kaupalliseen tai kunnalli-
stekniseen tarkoitukseen)

Takuu ei koske:

B Maalivaurioita, jotka johtuvat normaalista kulumisesta

B Kuluvia osia, jotka on merkitty varaosakaavioon kehykselld [XXX XXX (X)

B Polttomoottoreita — Niitd koskevat kulloinkin kyseessé olevan moottorinvalmistajan erilliset takuumaaraykset

Ota takuutapauksessa yhteytta jalleenmyyjaén tai Idhimp&an valtuutettuun huoltoliikkeeseen ja esita tdma takuu-
todistus ja myyntikuitti.

Valmistajan myontama takuu ei rajoita ostajan lakisaateisia takuuvaatimuksia.
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HT 440, HT 550 AlL-KO
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EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme taten, etta kysessa oleva tuote vastaa siina tilassa, kuin valmistaja on sen markkinoille saattanut,
harmonisoituja EU-direktiiveja, EU-turvastandardeja seka tuotekohtaisia standardeja.

Tuote Valmistaja Valtuutettu henkild
Sahkdinen pensasleikkuri AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
Sarjanumero Ichenhauseﬂr Str. 14 Ichenhauseﬂr Str. 14
G 2402405 D-89359 Kotz D-89359 Kotz
Tyyppi EU-direktiivit Harmonisoidut standardit
HT 440 Basic Cut 2006/42/EY EN 60745-2-15
HT 550 Safety Cut 2006/95/EY

2004/108/EY

2000/14/EY
Aénitehotaso Vaatimustenmukaisuuden

mitattu / taattu arviointi

HT 440 99/100 dB(A) 2000/14/EY, liite V
HT 550 97/ 98 dB(A)

Kétz, 25.03.2011

S

Antonio De Filippo, Managing Director
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ALKO

AL-KO hekik&arid

Kasiraamat

B Lugege see kasutusjuhend enne kasutamist labi.
See on turvalise tédtamise ja haireteta kasitsemise
eelduseks.

B Jargige ohutus- ja hoiatusjuhiseid, mis on ara too-
dud selles dokumendis ja seadmel.

B Hoidke kasutusjuhend alles, et saaksite seda tu-
levikus kasutada, ja andke see edasi ka teistele
kasutajatele.

Tahiste selgitus

Tahelepanu!
Kui jargite neid hoiatusjuhiseid korrektselt, valdite
inimeste vigastamist ja/vdi objektide kahjustamist.

Spetsiaalne juhis paremini arusaamiseks ja
kasitsemiseks.

KeX Kaamera tahis osundab piltidele.

Toote kirjeldus

Sihipérane kasutus

Need hekikaarid on moeldud hekkide, pddsaste ja puh-
maste I6ikamiseks eramaal.

Muul pdhjusel kasutamine pole sihtotstarbeline. Sellest
tulenevate kahjude eest tootja ei vastuta.
Vaarkasutus

B Ohutusvahendeid ei tohi demonteerida vdi suva
jargi parandada, nt kinnitades liilitiklahvi kaepi-
deme kiilge

B Seadme kasutamine vihmase iimaga ja/vdi marja
heki voi pddsa korral on keelatud

B Seadme kasutamine todstuslikul otstarbel on
keelatud

Ohutus- ja kaitsevahendid

/\ Téhelepanu - vigastusoht!
Ohutus- ja kaitsevahendeid ei tohi vélja lulitada!

Sisukord
Kasiraamat ..........cceveerviereiceecce e 110
Lapselukk
TOOE KIS .o 110 Tagumisel lllitushooval asuv ava (5mm) on mdeldud
Ohutus- ja kaitsevahendid...........cc..ccooeereerrerrennna. 110  rippluku® jaoks (xex 6). Ripplukk takistab seadme taht-
tut sissellitamist.
Tehnilised andmMed. ... 1yp AL SISSEITAMIS
] * Ei sisaldu tarnekomplektist
ONULUSJUNISEA. ..o 12
MONEEEMMINE.....cvevveiveece e 113 Kite kate
KaSUtAMINE........coeveveeeeeeceeeeeccccee e 113 Téhelepanu!
REMONt......coiiiiieeece e 113 Kui kate kate on monteerimata, esineb vigastusoht!
Seadme kasutamine iima kate katteta on keelatud.
HOOIAUS ..o 113
HOIUSIAMING. .- "3 Kahekaeline aktiveerimine
Jaatmete kOrvaldaming ...............cveesscsvssn M3 Hekikaare saab sisse liilitada vaid siis, kui kasutate
ADI FKEE KOITAl e 114  Uheaegselt molemat kétt.
GaraNtii....cocvveceeveeeeieeeeeeeee s 114
EU vastavusdeklaratsioon .............ocoo...ecccreeeeeene 115
110 Originaalse kasutusjuhendi tdlge



HT 440, HT 550

Seadme lilevaade

1 | Loiketera 6 | Juhtmekaitse*

2 | Kéte kate 7 | Juhtme tdmbetdkis

3 | Eesmine kaepide liilitiklahviga 8 | Kruvid kate katte monteerimiseks
4 | Vesilood 9 | Loiketera kate

5 | Tagumine kaepide lllitiklahviga 10 | Kasutusjuhend

* Juhtmekaitse 1,5 m ainult HT 550 Safety Cut'i puhul
Seadmel leiduvate tahiste tdhendus
@ Kandke kaitseprille.
A Tahelepanu! Ulim ettevaatlikkus kasitsemisel.
@ Lugege kdigepealt kasutusjuhendit ja alles seejérel voite seadet kasitseda.

Kui elektrilihendus on kahjustada saanud v&i abi Idigatud, eemaldage pistik kohe vooluvdrgust.

Seadet ei tohi jatta vihma katte.
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AL-KO hekik&arid

Tehnilised andmed

Tehnilised andmed HT 440 Basic Cut HT 550 Safety Cut
Vaimsus 440 W 550 W

Tera pikkus 440 mm 520 mm

Loike tugevus 16 mm 18 mm

Kaal 3,2kg 3,6 kg

Vibratsioon kaepidemel

2,2m/s? (K=1,5m/s?)

2,9 m/s? (K=1,5m/s?

Voolupinge 230V~240V / 50Hz 230V~240V / 50Hz

Isolatsiooni klass o]/ @/l

Kaigusagedus tiihikaigul 1600 m’* 1600 m’"

Helirdhk L, 86 dB (A) (K=1,5dB (A)) 86 dB(A) (K=1,5dB (A))
Ohutusjuhised Ohutujuhised kasitsemiseks
A Téhelepanu! B lapsedja teisgd inimed, kes pole kasutusjuhendit

Seadme kasutamine on lubatud vaid tehniliselt lugenud, ei tohi seda seadet kasutada

rikete puudumisel! Kontrollige iga kord enne B Seadme kasutamine alkoholi, narkootikumide vGi

kasutamist seadet, juhet ja pistikut kahjustuste medikamentide mju all on keelatud

suhtes; kahjustunud osad peab teenindustookoda  m  Seadme kasutamine on keelatud, kui Idikeseade

&ra parandama v6i vélja vahetama. on kahjustunud véi kulunud
/\ Téhelepanu - vigastusoht! B Kandke kohaseid todriideid:

Ohutus- ja kaitsevahendeid ei tohi valja liilitada! Pikad sisseléikamise eest kaitsva osaga pil-

ksid
/\ Tahelepanu - elektril63gi oht! Tugevad jalatsid, kindad, kaitseprillid

Kui elektritihendus on kahjustada saanud voi labi B Tostades jilgige, et seisate stabilsel pinnal

16i I kohe pistik elektrivo !

Bigatud, eemaldage kohe pistik elektrivorgust B Kasitsege seadet alati kahe kdega
Elektriohutus u :t;ildke keha ja riideid Idikeseadmest alati kauge-
B Maja vérgupinge peab kattuma tehnilistes and-

mejtes togdﬁd ?/6rgupingega B Hoidke korvalseisjad ohupiirkonnast eemal
B Muu toitepinge korral on kasutamine keelatud B Loigatud osade eemaldamine on keelatud, kui

o ) ) ) mootor veel kaib

B Kasutada vaid pikendusjuhet, mis on ettenahtud ) ) o

Bues kasutamiseks. B Seadme juurest lahkumine/transportimine:
B Kasutage pikendusjuhtme jaoks alati spetsiaalset Lilitage seade vélja

tombetokist Tommake pistik vorguallikast valja
B Hoidke kaablit [6ikepiirkonnast eemal ja juhtige Asetage peale Idiketera kate

seda alati masinast kaugemale B Seadme I6iketera puudutamine on keelatud
B Kaitske seadet niiskuse eest B Kandke seadet vaid kdepidemest hoides

B Seadme jarelvalveta jatmine on keelatud

12
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ALKO

Monteerimine

K&l Kaamera tahis osundab piltidele lehekiljel 3.

1. Kinnitage kate kate kaasa antud kruvidega korpu-
se kiilge (xx 1).

2. Juhtige pikendusjuhe labi tdmbetdkise
(12 /@1 3).

Kasutamine

A Téhelepanu - vigastusoht!
Seadet tohib kasitseda vaid siis, kui see on taieli-
kult kokku monteeritud!

Jargige kasitsemisel ohutusjuhiseid!

1. Uhendage vérgukaabel vooluvérguga.

2. Vétke Uhe kdega eesmise ja seejérel teise kaega
tagumise kaepideme Gimbert kinni.

3. Vajutage molemat lilitiklahvi kdepidemetel
(xéx 4) - seade lulitub sisse.

4. Hoidke téotamise ajal molemaid lilitiklahve all.

5. Niipea kui Uks liilitiklahv lastakse lahti, (ilituvad
hekikaéarid valja.

To6juhised

B |digake alati kdigepealt heki mélemad kiljed ja

seejarel alles pealt.
Nii ei kuku Gikski Idigatud osa I6ikamata piirkonda.

B Sisseehitatud vesilood lihtsustab sirget I6ikamist
(w1 5).

B Hekid tuleb alati trapetsikujuliseks Idigata. See ta-
kistab alumiste okste hdrenemist (xex 8).

Remont

B Parandustéddega voib tegeleda vaid volitatud ette-
vote voi meie AL-KO teeninduskeskus

EST
Hooldus

Téhelepanu - elektrilodgi oht!

Katkestage alati enne hooldustéid iihendus
vooluvérguga!

Tahelepanu - vigastusoht!

Kandke alati tdokindaid, kui hooldate I6ikeseadme!

1. Puhastage parast iga kasutust Idikeseadet ja
korpust harja vdi ratikuga. Vee ja/vdi tugevate
puhastusvahendite kasutamine on keelatud -
korrosioonioht!

2. Maarige Idiketerasid juhik ige kaitsedliga.
3. Veenduge, et kruvid on tugevalt kinni.

4. Kontrollige Idiketera regulaarselt kahjustuste
suhtes. Kui tera on kahjustunud véi liiga kulunud,
votke Gihendust AL-KO teeninduskeskusega.

Hoiustamine

ﬂ Asetage Iiketera kate peale, kui asetate hekikaa-
rid seinale rippuma.
Veenduge, et kate on kindlalt paigal! (e 7)

B Hoiustage seade vaid siis, kui pistik on vooluvor-
gust vélja ttmmatud

B Hoiustage seade vaid siis, kui I6iketera on kattega
kaetud

B Hoiustage seade kuivalt ja laste ning mittekompe-
tentsete kéeulatusest valja

B Kindlustage seade ripplukuga* (1 6)
* Ei sisaldu tarnekomplektist

Jaatmete korvaldamine

Kulunud seadme, patareide voi akude
araviskamine majapidamispriigiga on
keelatud!

Pakend, seade ja lisatarvikud on valmistatud taaska-
sutatavast materjalist ja need tuleb sellele vastavalt
&ra visata.

()

470518_c
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AI=KD AL-KO hekikéarid

Abi rikete korral

Rike V6imalik pohjus Lahendus
Seade ei toota Voolupinge puudub Kontrollige maja kaitsmeid / pikendusjuhet
Seadme juhe on kahjustatud Vdtke ihendust AL-KO teeninduskeskusega
Seade tdGtab pidevate Pikendusjuhe on kahjustunud Kontrollige pikendusjuhet
katkestustega . A - -
Sisse-/valjalilitamise lUliti on Vétke ihendust AL-KO teeninduskeskusega
kahjustunud
Sisemine rike Vétke Gihendust AL-KO teeninduskeskusega
Mootor t6tab, tera ei liigu | Sisemine rike Vétke ihendust AL-KO teeninduskeskusega
Tera muutub kuumaks Maarimata Maarige kergelt tera
Tera on nirid Vétke (ihendust AL-KO teeninduskeskusega
Teras on take sees Vdtke ihendust AL-KO teeninduskeskusega

Rikete korral, mida pole tabelis ara toodud vi mida te ei suuda ise kdrvaldada, pdorduge palun meie vasta-
va klienditeeninduse poole.

Garantii

Mis tahes materjali- vdi tootmisvead seadmel kdrvaldame enne seadusega paika pandud garantii aegumistahtae-
ga, kas parandades voi asendades lisatarvikud.

Aegumistahtaeg soltub selle riigi seadustest, kust on seade ostetud.

Garantii kehtib vaid jargnevatel juhtudel: Garantii kaotab kehtivuse jargnevatel juhtudel:
B Asjakohane seadme késitsemine B Seadme paranduskatsed

B Kasutusjuhendi jargimine B Seadme tehniline muutmine

m  Originaalvaruosade kasutamine B Mittesihtotstarbeline kasutamine

(nt toostuslik voi kommunaalne kasutus)
Garantii ei kehti jargnevatel juhtudel:
B Laki kahjustus, mis tekib seadme tavapérasel kasutamisel
B Kulunud osad, mis on varuosade kaardil margitud raamiga [XXX XXX (X)
B Pdlemismootor - selle jaoks kehtivad eraldi garantiitingimused vastava mootori tootja poolt

Kui probleem vastab garantiitingimustele, pédrduge garantiilehe ja ostutSekiga vahendaja vdi Iahima volitatud kli-
enditeeninduse poole.

Selle garantii alusel ei saa miiija muuta 6iguslikke ndudeid rikete kohta, mis on ostja esitanud.

114 Originaalse kasutusjuhendi tdlge



HT 440, HT 550

EU vastavusdeklaratsioon

ALKO

EST

Sellega teatame, et see toode, mis on meie poolt selles versioonis turustatud, vastab EU-direktiividele, EU-
ohutusstandarditele ja tootespetsifilistele normidele.

Toode
Elektrilised hekikaarid

Seerianumber

G 2402405

Tiiiip

HT 440 Basic Cut
HT 550 Safety Cut

Miiratase

mdddetud / tagatud
HT 440 99 /100 dB(A)
HT 550 97/ 98 dB(A)

Tootja

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

EU-direktiivid
2006/42/EN
2006/95/EN
2004/108/EN
2000/14/EN

Vastavushindamine
2000/14/EU, V lisa

Ichenhauser Str. 14

Kooskolla viidud normid

Koétz, 25.03.2011

S

Antonio De Filippo, tegevdirektor

470518_c
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ALKO

AL-KO Dzivzogu Skéres

Par So rokasgramatu

B Pirms ierices ekspluatacijas sakSanas izlasiet $o
lietoSanas instrukciju. Tas ir priekSnoteikums tam,
lai darbs ar §kérém bitu dro$s un to lietoSanas
laikd nerastos traucgjumi.

B |evérojiet Saja instrukcija sniegtos un uz ierices
redzamos droSibas un bridinajuma noradfjumus.

B Uzglabajiet lietoSanas pamacibu, lai
nepiecieSamibas gadijuma to bdtu iesp&jams
parlastt, un nododiet to talak art nakamajam
ierices lietotajam.

Simbolu paskaidrojums

Uzmanibu!

Preciza $o bridinajuma noradijumu ievéro$ana var
noveérst miesas bojajumu gasanu un / vai materialo
zaudéjumu rasanos.

Specialie noradijumi labakai izpratnei un
precizakai izmantoSanai.

Kel Fotoaparata simbols norada uz attéliem.

Satura raditajs

Izstradajuma apraksts

Paredzétais lietojums

Sis dzivzogu $kéres ir paredzétas vienigi dzivzogu,
krlimu un krimaju apgrieSanai privatam vajadzibam.
Jebkads cits to izmantoSanas veids tiek uzskatits par
paredzétajam mérkim neatbilstoSu. Par bojajumiem,

kas radusies nepareizas izmanto$anas rezultata,
razotajs atbildibu neuznemas.

lespéjamie nepareizas lietoSanas veidi

B DroSibas mehanismus demontét vai parvienot ir
aizliegts, pieméram, sasaistot ieslégSanas pogas
ar roktura aptverém

B Neizmantot ierici slapju dzivzogu un kriimu
apgrieSanai lietus laika

B lerici nav afjauts izmantot komercialiem mérkiem

Drosibas mehanismi un aizsargierices

/\ Uzmanibu - savainojumu gusSanas risks!

DroStbas mehanismus un aizsargierices nedrikst
deaktivizet!

Par §0 rokasgramatu .........c.coeevvvrennneneereinnnnns 116
Izstradajuma apraksts ..........ccoccvrerreeneinneinneenninnnes 116 Aizsargmehanisms, kas liedz ierici izmantot
DroSibas mehanismi un aizsargierices.................. 116 bérniem
o . lzurbtais  caurums  (5mm) pie  aizmuguréjas
TENNISKIE Tl 118 darbindSanas sviras ir paredzéts piekaramajai
Dro8ibas noradijumi ........cveeeeerennenieeeineins 118  sledzenei* (@ 6). Piekaramas sleédzenes uzstadisana
. novers nejausu ierices ieslégsanu.
MONEAZA.......cooeee e 19
* Nav ieklauta piegades komplekta
LietoSaNa......ceveieiece s 119
LBDOSANG v "9 Roku aizsargierice
Apkope un KopSana...........cveeeerinrnnnnnniennnnnns 19 A UramEnsn
Uzglaba8ana.........cceveeeurienieeeiniieiessseessennenns 19 Savainojumu gasanas risks, neesot uzstaditai
Utilizaci 19 roku aizsargiericeil
s Nekad nesakt ierices ekspluataciju, ja nav
Palidziba darbibas traucgjumu gadijuma................ 120 uzstadita roku aizsargierice.
Garantija. ..o 120
Darbinasana ar abam rokam
EK atbilstibas deklaracija ...........c..c.cooevvvveriiinrinnn. 121 o o
Dzivzogu Skéres ir iespéjams darbinat tikai vienlaicigi
ar abam rokam.
116 Originalas lieto$anas instrukcijas tulkojums



HT 440, HT 550

Izstradajuma parskats

=

taustinu

1 | Griezgjasmeni 6 | DroSibas kabelis*
Roku aizsargierice Kabela nostiepes fiksators
Prieksgja roktura aptvere ar ieslégSanas 8 | Skrlives roku aizsargierices montazai
taustinu
Limenradis 9 | Griezéjasmenu aizsargparsegs
5 | Aizmuguréja roktura aptvere ar ieslégSanas 10 | LietoSanas instrukcija

* Dro$ibas kabelis 1,5 m tikai HT 550 Safety Cut

Uz ierices izvietoto simbolu nozime

Nésat aizsargbrilles.

Nepaklaut ierici lietus iedarbtbai.

PS>

Uzmanibu! Lietojot ievérot Tpasu piesardzibu.

Izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas noradijumiem.

Vada bojajuma vai parravuma gadijuma ierici nekavéjoties atvienot no elektrotikla.

470518_c
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ALKO

AL-KO Dzivzogu Skéres

Tehniskie dati
Tehniskie dati HT 440 Basic Cut HT 550 Safety Cut
Jaudas patérin$ 440 W 550 W
Asmenu garums 440 mm 520 mm
GrieSanas spéks 16 mm 18 mm
Kopgjais svars 3,2kg 3,6 kg
Vibraciju koeficients pie roktura 2,2 m/s? (K=1,5m/s?) 2,9 m/s? (K=1,5m/s?)
Tikla spriegums 230V~240V / 50Hz 230V~240V / 50Hz
Izolacijas kategorija @/ @/
Gajienu biezums brivgaita 1600 m’" 1600 m”"
Skanas spiediena limenis L, 86 dB (A) (K=1,5dB (A)) 86 dB(A) (K=1,5dB (A))

Drosibas noradijumi

Uzmanibu!

lerici lietot tikai tad, ja ta ir pilniga tehniska kartiba!
Pirms katras lietoSanas reizes parbaudit, vai
iericé, kabell un kontaktspraudnt nav bojajumu,
bojatas detalas ir janodod labo$anai vai janomaina
specializéta remontdarbnica.

/\ Uzmanibu - savainojumu gusSanas risks!
DroSibas mehanismus un aizsargierices nedrikst
deaktivizet!

/\ Uzmanibu - stravas radits apdraudéjums!

Vada bojajuma vai parravuma gadijuma ierici
nekavéjoties atvienot no elektrotikla!

Elektriska drosiba

B Attiecigas majsaimniecibas tikla spriegumam ir
jaatbilst tehniskajos datos noraditajam tikla sprie-
gumam

B Neizmantot citu baroSanas spriegumu

B |zmantot tikai tadus pagarinatajus, kas ir paredzéti
lietoSanai arpus telpam

B Pagarinatajam vienmér izmantot specialo kabelu
nostiepes fiksatoru

B Nepielaut kabela atraSanos grieSanas zona un to
vienmér virzit prom no ierices

B Aizsargat ierici no mitruma

Drosibas noradijumi attieciba uz ierices
lietoSanu

Bérni un citi cilveki, kas nav iepazinusies ar $Ts
lietoSanas instrukcijas saturu, ierici darbinat
nedrikst

Nelietot ierici, ja tas lietotajs atrodas alkohola, nar-
kotiku vai medikamentu izraistta reibuma stavoklt

Neizmantot ierici, ja grieSanas mehanisms ir bojats
vai nolietojies

Valkat piemérotu aizsargapgérbu:
Garas bikses, kas aizsarga no sagrieanas
Stabili, noslégti apavi, cimdi, aizsargbrilles

Stradajot ar ierici, raudzlties, lai tas lietotajs
stavetu uz stabilas pamatnes

lerTci vienmér darbinat ar abam rokam vienlaicigi
Nevirzities ar kermeni un apgérbu tuvu klat pie
griezéjmehanisma
Nepielaut treSo personu uzturéSanos riska zona
Atgriezumus savakt, motoram esot izslegtam
Dodoties prom no ierices / transportgjot ierci:
ierici izslegt
kontaktspraudni atvienot no elektrotikla
uzspraust aizsargparsegu
Nekad neskarties ar rokam pie griezéjasmens

lerici drikst nest tikai aiz roktura
Neatstat ierici bez uzraudzibas

18
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ALKO

Montaza

K8} Fotoaparata simbols norada uz 3. Ipp. sniegtajiem
attéliem.

1. Arklat pievienotajam skravém piestipriniet roku
aizsargierici pie korpusa (1 1).

2. lzvelciet pagarinataju cauri nostiepes fiksatoram
(22 /142 3).

LietoSana

A Uzmanibu - savainojumu giisanas risks!
lerici drikst darbinat tikai tad, kad ir pilniba pabei-
gta tas piederumu montaza!
Nemiet véra drosibas noradijumus, kas sniegti
attieciba uz ierices lietoSanu!!

1. Savienojiet tikla kabeli ar elektrotiklu.

2. Arvienu roku satveriet priek$gjo, ar otru -
aizmuguréjo roktura aptveri.

3. Nospiediet abus ieslégSanas taustinus pie roktura
aptveres (e 4) - ierice sak darboties.

4, Stradajot ar ierici, turiet abus iesleégSanas
taustinus nospiestus.

5. Tiklidz viens no ieslégSanas taustiniem tiek atla-
ists, dzivzogu Skéres izslédzas.

Noradijumi par stradasanu ar ierici

B Vienmér vispirms nogriezt dzivZoga sana malas un
tikai péc tam virspusi.
Tadgjadi atgriezumi nevarés iekrist vél
neapgrieztajas krima dalas.

B |ebOvetais limenradis nodrosinas taisnu griezumu
(w1 5).

B Dzvzogus vienmér ieteicams apgriezt trapeces
veida. Tadejadi tiks noversta apak3sgjo zaru parak
liela apcirpSana (xex 8).

Labo$ana

B |aboSanas darbus drikst veikt tikai kompetenti
remonta specialisti vai msu AL-KO servisa centru
darbinieki

Apkope un kopsana

Uzmanibu - stravas radits apdraudéjums!
Pirms visiem apkopes un kopS$anas darbiem
vienmér atvienot ierici no elektrotikla!

A Uzmanibu - savainojumu giisanas risks!
Veicot griez&jasmens apkopi vai izpildot pie ta
kopSanas darbus, vienmér nésat darba cimdus!

1. Pé&c katras ierices lietoSanas reizes notiriet
griezéjasmeni un ierices korpusu ar suku vai
dranu. Neizmantojiet tiriSanai deni un/vai

stipras iedarbibas tiriSanas lidzeklus - korozijas
veidoSanas risks!

2. Viegli ieellojiet asmena stieni ar piemérotu
aizsargellu.

3. Parbaudiet, vai visas skrives ir stingri
pieskravétas.

4. Regulari parbaudiet, vai griez€jasment nav
radusies bojajumi. Ja griez€jasmens ir bojats vai
parak nodilis, sazinieties ar tuvako AL-KO servisa
centru.

Uzglabasana

Asmens aizsargu ka dzivzogu Skéru turétaju var
piestiprinat pie sienas.
Raudzities, lai tas stingri piegultu asmenim! (&1 7)

Uzglabajot ierici, tas kontaktspraudnim vienmér ir
jabat atvienotam no elektrotikla

lerici uzglabat tikai ar uzspraustu aizsargparsegu

lerici uzglabat sausa vieta, kurai nevar piek|at
bérni un citas nepiederoSas personas

B Noblokét ierici ar piekaramo slédzeni* (k= 6)
* Nav ieklauta piegades komplekta

Utilizacija
Nolietotas ierices, baterijas vai aku-
‘ mulatorus nedrikst izmest kopa ar

===  majsaimniecibas atkritumiem!
lepakojums, ierice un tas piederumi ir razoti no
otrreiz parstradajamiem materialiem un tie ir atbilstosi
jautilize.

470518_c
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AI=KD AL-KO Dzivzogu $kéres

Palidziba darbibas traucéjumu gadijuma

Traucéjumi lespéjamais célonis Risinajums
lerice nedarbojas lericei netiek pievadita strava Parbaudit majsaimniecibas drosinatajus /
pagarinataju
Bojats ierices kabelis Sazinaties ar AL-KO servisa centru
lerice darbojas ar Bojats pagarinatajs Parbaudrt pagarinataju
partraukumiem Bojats ieslegSanas/izslégsana Sazinaties ar AL-KO servisa centru
sledzis
lekséja kiime Sazinaties ar AL-KO servisa centru
Motors darbojas, asmeni | lek$&ja klime Sazinaties ar AL-KO servisa centru
nekustas
Asmeni uzkarst Nepietiekama elloSana Nedaudz ieellot asmenus
Neasi asmeni Sazinaties ar AL-KO servisa centru
Robi asmenos Sazinaties ar AL-KO servisa centru

Darbibas traucéjumu gadijuma, kas nav aprakstiti $aja tabula vai kurus jas pats nespéjat noverst, lidzam
vérsties masu atbildigaja klientu apkalposanas centra.

Garantija

lespéjamos materiala vai razo$anas brakus iericé més novérsisim atbilstosi likuma noteiktajam noilguma terminam
attiectba uz garantijas prasibam, paturot tiesibas izvéléties starp laboSanu vai jaunas preces piegadi.

Noilguma termins tiek noteikts, vadoties péc tas valsts speka esosas likumdosanas, kura ierice tika nopirkta.

Masu garantijas pakalpojumi ir speka tikai tad, ja: Garantija zaudé savu spéku, ja:

B jerice tiek lietota pareiza veida B jericé ir veikti laboSanas méginajumi

B tiek ievéroti lietoSanas instrukcijas noradijumi B jericé ir veiktas tehniska rakstura izmainas

B tiek izmantotas originalas rezerves dalas B jerice netiek izmantota atbilstosi paredzétajam

mérkim (piem., ierice tiek izmantota komercialiem
vai sabiedriska labuma mérkiem)

Garantija neattiecas uz:

B krasas bojajumiem, kas radusies normala nolietojuma rezultata

| dilstosajam detalam, kas rezerves dalu karté ir atziméti ar ramiti [XXX XXX (X)

B ekSdedzes motoriem — uz tiem attiecas atseviski attiecigo motoru razotaju garantijas sniegSanas noteikumi

Garantijas prasibu gadijuma ludzam jds ar $o garantijas deklaraciju un pirkuma ¢eku doties pie jasu tirdzniecibas
parstavja vai uz tuvako oficialo klientu apkalpo$anas centru.

Si apnemsanas sniegt garantijas pakalpojumus neietekmé tiesibas uz likuma noteikto pircaja garantijas prasibu
iesniegSanu iepretim pardevéjam.

120 Originalas lieto$anas instrukcijas tulkojums
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EK atbilstibas deklaracija

Ar o0 més apliecinam, ka $is izstradajums tada izpildijuma, kada tas ir nodots tirdzniectba, atbilst saskanoto ES
direktivu, ES dro$ibas standartu un ar izstradajuma specifiku saistito standartu prasibam.

lzstradajums Razotajs Pilnvarotais parstavis
Elektriskas dzivzogu Skéres AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
Sérijas numurs Ichenhauseﬂr Str. 14 Ichenhauseﬂr Str. 14
G 2402405 D-89359 Kotz D-89359 Kotz
Modelis ES direktivas Saskanotas tiesibu normas
HT 440 Basic Cut 2006/42/EK EN 60745-2-15
HT 550 Safety Cut 2006/95/EK
2004/108/EK
2000/14/Ek
Skanas jaudas limenis Atbilstibas novértéjums
izmeéritais / garantétais 2000/14/EK, V. pielikums
HT 440 99/100 dB(A)
HT 550 97/ 98 dB(A)

Kétz, 25.03.2011

S

Antonio De Filippo, Managing Director
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AL-KO gyvatvoriu irkles

Prie Sio vadovo

B Prie$ pradédami eksploatacija, perskaitykite §{
instrukcijy vadova. Jame pateikiama informacija
apie darby sauga ir sklandZig eksploatacija.

B Laikykités saugos nurodymuy, ir jspéjimu,
pateikiamy Sioje dokumentacijoje ir ant prietaiso.

B Dirbdami laikykités $io vadovo instrukcijy, ir perdu-
okite §j vadova tolimesniems naudotojams.
Zenkly paaiskinimas
Démesio!
Nepaisant $iy jspéjimy, galima suzaloti asmenis ir
sugadinti materialinj turta.
Specialios nuorodos geresniam supratimui ir
saugesniam darbui uztikrinti..

K&l Kameros simbolis nurodo paveikslélius..

Gaminio aprasymas

Tinkamas naudojimas

Sios gyvatvoriy Zirklés yra skirtos karpyti gyvatvores,

krlimus ir Gglius, jos skirtos privaciam naudojimui.

Kitoks ir ¢ia nenurodytas naudojimas yra laikomas

naudojimu ne pagal paskirti. UZ dél netinkamo naudo-

jimo patirtus nuostolius gamintojas atsakomybés nepri-

siima.

Galimi netinkamo naudojimo atvejai

B Negalima iSmontuoti arba sujungti apsauginiy,
irenginiy, pvz., sujungti mygtuky ant rankeny,

B Negalima naudoti prietaiso per liety, karpyti Slapiy
krlimy ir Ggliy

B Prietaisas neskirtas komerciniam naudojimui

Saugos ir apsauginiai jrenginiai

/\ Démesio - pavojus susizeisti!
Negalima montuoti saugos ir apsauginiy {renginiy,
spaudziant juos per jega!

Turinys
Prie §i0 vadovo ..o 122 .
N i Vaiky apsauga
GAMINO APIASYMAS ... 122 Ant galinés paspaudimo svirties esanti anga (5mm) yra
Saugos ir apsauginiai jrenginiai..............c.....ccoco...... 122 skirta pakabinamai spynai* (ke 6). Pakabinama spyna
TECHINTG] AUOMENYS e 194 ~ @Psaugonuo prietaiso atsitiktinio jjungimo.
* Spyna | tiekiamg komplekta nejeina
Saugos Patanimai..........ccrweererirrienieernerneinris 124 pynal q Homplsiia ey
MONEAVIMAS ... 125
Ranky apsauga
NaUAOJIMAS.......cvrrveeririireseeee i 125 e
Démesio!
REMONES ......evovvvs 125 Pavojus susizeisti, jei néra sumontuota ranky
) s apsaugal!
APIBMNAVIMS I PrIEZTIA. . 125 Nenaudokite prietaiso be ranky apsaugos.
Sandeliavimas ........ccvererieeiiinee 125
UtIliZavimas ..., 125  Spaudimas dviem rankomis
TrikGiy, diagnOStiKa ..........cvvververcieeieeee e 126 Gyvatvoriy Zirkles galima spausti tik abiem rankomis
. vienu metu.
Garantija. ..o 126
ES atitikties pareiSkimas...........c.cocveorininerrininnen. 127
122 Originalios naudojimo instrukcijos vertimas
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Gaminio apzvalga

1 | Pjovimo peilis 6 | Apsauginis laidas*

2 | Ranky apsauga 7 | Laido fiksatorius

3 | Priekiné rankena su jungiklio mygtuku 8 | Ranky apsaugos montavimo varztai
4 | GulsCiukas 9 | Pjovimo peilio apsauginis gaubtas
5 | Galiné rankena su jungiklio mygtuku 10 | Naudojimo instrukcija

* Apsauginis laidas, 1,5 m, tik su HT 550 apsauga

Simboliy ant prietaiso reikSmés

@ Naudokite apsauginius akinius.

A Démesio! Dirbkite ypac atsargiai.

@ Perskaitykite ir laikykités naudojimo instrukcijy.

Pazeidus laidg arba jam atsijungus, i$ karto iStraukite i$ elektros tinklo lizdo prietaiso kistuka.

Nenaudokite prietaiso per liety.
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ALKO

AL-KO gyvatvoriu irkles

Techniniai duomenys

Techniniai duomenys HT 440 Basic Cut HT 550 Safety Cut
Srovés galingumas 440 W 550 W

Peilio ilgis 440 mm 520 mm

Pjovimo stiprumas 16 mm 18 mm

Bendrasis svoris 3,2kg 3,6 kg

Vibracija ties rankenomis

2,2 m/s? (K =1,5m/s?)

2,9 m/s? (K=1,5m/s?)

Tinklo {tampa 230V~240V / 50Hz 230V~240V / 50Hz
Izoliacijos klasé o]/l @/l
Judesiy skaicius laisvaja eiga 1600 m”" 1600 m’"

Pastovaus triukSmo lygis L,

86 dB (A) (K = 1,5 dB (A))

86 dB(A) (K = 1,5 dB (A))

Saugos patarimai

Démesio!

Naudokite tik techniskai tvarkingg prietaisa!
Patikrinkite, ar prietaisas, laidas ir kiStukas yra
nepazeisti, pries$ kiekvieng naudojima, pazeistas
dalis reikia atiduoti remontuoti arba pakeisti.

/\ Démesio - pavojus susizeisti!
Negalima montuoti saugos ir apsauginiy jrenginiu,
spaudziant juos per jeégq!

/\ Démesio - srovés keliamas pavojus!
Pazeidus laidg arba jam atsijungus, i$ karto
iStraukite i$ elektros tinklo lizdo prietaiso kiStuka.

Elektros instaliacijos sauga

B Namy elektros tinklo jtampa turi atitikti techniniuo-
se duomenyse nurodytq {tampg

B | jokios kitokios jtampos tinklg prietaiso jungti ne-
galima

B Naudokite tik lauke skirtus naudoti ilgintuvus

B \Visada naudokite ilgintuvams skirtus laido fiksa-
torius

B Saugokités, kad laidas nepatekty | pjovimo zong,
visada jj nukreipkite uz saves

B Saugokite prietaisg nuo drégmeés

Saugos instrukcijos naudojimui

Vaikams ar kitiems asmenims, kurie néra
susipazine su naudojimo instrukcija, prietaisa
naudoti draudziama

Nedirbkite su prietaisu, veikiami alkoholio,
narkotiniy medziagy ar vaisty,

Nenaudokite pazeisto arba nusidévéjusio prietaiso
Vilkékite tinkama darbine apranga:
llgomis kelnémis
Tvirtais batais, bikite su pirStinémis ir apsau-
giniais akiniais
Dirbkite tvirtai stovédami ant zemés
Visada laikykite prietaisg abiem rankomis

Saugokite, kad kiinas ar drabuziai nepatekty
pjovimo zong

Saugokités, kad | darbo zong nejeity pasaliniy
asmeny,

Nenusiimkite dirZo, veikiant varikliui
Prietaisg padédami arba prie$ vezdami:
Prietaisg iSjunkite
I8traukite i$ tinklo kistukg
UZdékite apsauginj gaubty
Niekada nedékite prietaiso ant pjovimo peilio
Neskite prietaisg tik laikydami uz rankenos
Nepalikite prietaiso be priezitros
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HT 440, HT 550

ALKO

Montavimas

K&l Kameros simbolis nurodo paveikslélius 3 psl.

1. Pridedamais varztais pritvirtinkite ranky apsaugg
prie korpuso (xé1 1).

2. Nukreipkite ilgintuvo laida per fiksatoriy
(o1 2 / 61 3).

Naudojimas

A Démesio - pavojus susizeisti!
Galima naudoti tik iki galo sumontuotg prietaisa
Laikykités naudojimo saugos instrukcijy!

1. |junkite laida  tinkla.

2. Suimkite viena ranka uz priekinés rankenos, kita -
uz galinés rankenos..

3. Paspauskite abu prietaiso jjungimo jungiklius
(x4 4) - prietaisas pradés veikti.

4. Darbo metu laikykite nuspaustus abu jungiklius.
5. Atleidus jungiklj, prietaisas i$ karto iSsijungia.

Darbo rekomendacijos

B Visada i$ pradZiy nupjaukite i$ abiejy pusiy, tada
pjaukite i$ virSaus.

Taip nupjauti galiukai neikris | dar neapdorota sritj..

B |montuotas gulsCiukas padeda nupjausti lygiai ho-
rizontaliai (k22 5).

B Gyvatvores viasda pjaukite taip, kad jos jgyty tra-
pecijos forma. Taip apatinés Sakos neuzstojamos
nuo saulés (xsx 8).

Remontas

B Remontuo darbus gali atlikti tik kvalifikuotas spe-
cialistas arba masy AL-KO techninio aptarnavimo
specialistas

Aptarnavimas ir priezitra

Démesio - srovés keliamas pavojus!
Prie$ atliekant priezidros ir aptarnavimo darbus
nepamirSkite iStrauki iS tinklo kiStuko!

A Démesio - pavojus susizeisti!
Atlikdami priezidros ir aptarnavimo darbus, visada
mavekite darbines pirtines!

1. Valykite pjovimo peilj ir korpusa po kiekvieno
panaudojimo Sepeciu arba skuduréliu. Nenaudo-
kite vandens ar agresyviy valikliy - prietaisas gali
suradytil

2. Sutepkite peilio strypus tam skirta apsaugine
alyva.
3. Patikrinkite, kad visi varztai bty tinkamai priverZti.

4. Reguliariai tikrinkite peilj, ar jis nepazeistas.
Sugadinta arba smarkiai nusidévéjusj peil{ galima
pakeisti susisiekus su AL-KO klienty aptarnavimo
tarnyba.

Sandéliavimas

ﬂ Peilio apsauga galima naudoti kaip laikiklj prietai-
sui ant sienos laikyti.
Patikrinkite, kad jis bty patikimai jstatytas! (xe17)

B Prietaisq laikykite tik iStrauke i$ tinklo kiStuka,

Prietaisg laikykite tik su uzdétu apsauginiu gaubtu

B Prietaisq laikykite taip, kad prie jo neprieity vaikai ir
paSaliniai asmenys

B UzZrakinkite prietaisg pakabinama spyna* (k2 6)
* Spyna | tiekiamg komplekig nejeina

Utilizavimas

= NeiSmeskite nebenaudojamo prietaiso,
r@ akumuliatoriy ir baterijy su buitinémis
== atlieckomis!
Prietaisa, pakuote ir priedus, kurie yra pagaminti i§
perdirbamy medziagu, atiduokite perdirbti.

470518_c
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ALKO

AL-KO gyvatvoriu irkles

Trikéiy diagnostika

Gedimas

Galima priezastis

Ka daryti

Prietaisas neveikia

Néra tinklo jtampos

Patikrinkite saugikl ir ilgintuvg,

PaZeistas prietaiso laidas

Kreipkités | AL-KO klienty aptarnavimo
tarnybg

Prietaisas dirba su
pertriikiais

Pazeistas ilgintuvas

Patikrinkite ilgintuvo laida

ljungimo/i§jungimo jungiklio
gedimas

Kreipkités | AL-KO klienty aptarnavimo
tarnybg

nejuda

Vidiné klaida Kreipkités | AL-KO klienty aptarnavimo
tarnybg
Variklis veikia, bet peilis Vidiné klaida Kreipkités | AL-KO klienty aptarnavimo

tarnybg

Peilis jkaista

Nepakankamai suteptas

Sutepkite peilj alyva

Peilis stringa

Kreipkités | AL-KO klienty aptarnavimo
tarnybg

Peilis pazeistas

Kreipkités | AL-KO klienty aptarnavimo
tarnybg

Jei susiddréte su gedimu, kuris néra aprasytas lenteléje arba kurio patys pasalinti negalite, kreipkités |
klienty aptarnavimo tarnyba..

Garantija

Mes pasalinsime gamintojo klaidas arba medziagy trikumus garantiniu dviejy mety laikotarpiu, savo nuoZidra, arba
pataisydami, arba pakeisdami prietaisa.

Garantinis laikotarpis pradedamas skaiciuoti nuo pirkimo datos, garantija galioja toje Salyje, kurioje prietaisas buvo
nupirktas.

Masy garantija galioja tokiais atvejais: Garantija nebegalioja tokiais atvejais:

B Kai prietaisas naudojamas pagal instrukcijg B Klientas bando pats remontuoti prietaisg
B | aikomasi haudojimo vadovo instrukcijy B Prietaisas yra techniSkai modifikuotas
B Naudojamos originalios atsarginés dalys

Garantija neapima:

B Prietaisas naudojamas ne pagal paskirt]

B Gedimy dél jprasto nusidévéjimo
B Kei¢iamy detaliy, kurios yra pazymétos Zenklais [XXX XXX (X)
B Varikliy - jiems galioja atskiros jy gamintojy instrukcijos

Garantiniu atveju su Sia garantijos kortele ir pirkimo jrodymu praSome kreiptis | pardavéjg arba artimiausia masy
igaliota remonto dirbtuve.

Si garantija neapriboja pardavéjo atsakomybés pirkéjo prietaiso atzvilgiu..
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HT 440, HT 550 AlL-KO

ES atitikties pareiSkimas

Siuo mes pareiskiama, kad is produktas buvo sukurtas, suprojektuotas ir pagamintas laikantis harmozinuoty
ES direktyvy, ES saugos instrukcijy ir gaminiui taikytiny standarty.

Produktas Gamintojas Atstovas
Elektrinés gyvatvoriy Zirklés AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
Serijos Nr. Ichenhauseﬂr Str. 14 Ichenhauseﬂr Str. 14
G 2402405 D-89359 Kotz D-89359 Kotz
Tipas ES direktyvos Harmonizuotos normos
Bazinis HT 440 2006/42/EB EN 60745-2-15
HT 550 su saugikliu 2006/95/EB

2004/108/EB

2000/14/EB
Pastovaus triuk$mo lygis Atitikties direktyva

iSmatuotas / garantuojamas 2000/14/EB, V priedas

HT 440 99/100 dB(A)
HT 550 97/ 98 dB(A)

Koétz, 2011.03.25

S

Antonio De Filippo, Vykdomasis direktorius
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ALKO

OnekTpuyeckuit kyctopes AL-KO

MpeancnoBue k pykoBOACTBY

B [pouuTaliTe AaHHOE PYKOBOLCTBO N0 3KCMNya-
Tauuu nepes Hayanom paboTbl C MHCTPYMEHTOM.
310 0becneumt ero 6eonacHyto 1 Gecnepeboi-
Hyto pabory.

B CobniopaiiTe ykasaHus no 6eaonacHoCTh u npeg-
YNPEXOeHNs, NPUBEAEHHbIE B HACTOSLLEN AOKY-
MeHTaLuu, a Takke Ha CaMOM MHCTPYMEHTe.

B CoxpaHuTe 3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLum n
nepeJJ,aVlTe €ro nocnegyoLwnm nonb3osarenam.
3HayeHune 3HaKoB

BHumanue!

TouHOe cnefoBaHe aTUM NPeSyNPEXAEHNAM
MOXET NPeaoTBpaTUTb HAHECEHWE TENECHbIX Mo-
BPEXAEHUI NIOAAM 1/unn MaTepuansHbIi yiepb.

ﬂ Cneu,maanue yKasaHua ans nyywero noHuMaHus
M 1Cnonb3oBaHuA.

K&l 3HayoK kamepbl YKa3bIBaeT Ha UMCTpaLyi.

CopepxaHue
[peancnoBne K PYKOBOACTBY .....vvvrrrrerrrrsereensnns 128
OMNUCAHNE MPOAYKTA ovvvevrrerresrerreerreiseessesseesessnsenns 128

MpenoxpaHuTenbHble 1 3aLLUTHbIE NPUCTOCOBIEHNS ..
128

TEXHUYECKNE XAPAKTEPUCTUKN «...eovveeerecrereerreenas 130
Yka3aHusi 10 6€30MACHOCTY .........cvvecvererecrererernnns 130
MoHTax

TeX0OCTYXUBAHNE U YXO..c.vvvrerrenreeneererieienrinns 131
XPAHEHME ... 131
YTUINZAUMS ... 131
YCTPAHEHNE HEMOMAZOK ...vovveevererreesrerreessereenneenes 132
TAPAHTUS ..o 132

[eknapauys o cootBeTCTBIUN CTaHaapTam EC ....... 133

OnucaHue npoaykTa

Wcnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUo

OneKkTpUYeckuii  KycTope3 npefHasHayeH WCKIHoYN-
TemnbHO Ans 06pe3ku XMBON M3rOPOAYN U KyCTapHUKa Ha
4acTHOM CafjoBOM y4acTke.

Vcnomnb3oBaHne WMHCTPYMEHTA B APYMUX LIENsX sBAs-
€TCS UCNONb30BAHNEM HE NO Ha3HaueHuto. 3a ybbITkK,
BO3HMKaIOLLME BCIIEACTBUE 3TOr0, M3rOTOBUTEMb OTBET-
CTBEHHOCTU He Hecer.

Bo3moxHbIe BapuaHTbI HeHaanexawero uc-
nonbL30BaHus
W 3anpeLLaeTcs AEMOHTVPOBATH UNW NepekpbIBaTh

NpeaoXpaHUTeNbHbIE I'IpVICI'IOCOGJ'IeHVIﬂ, Hanpu-
Mep, NpMBA3bIBAA KHOMKKU BKIOYEHUA K PyKOATKaM

B 3anpeLlaeTcs UCMONb30BATL MHCTPYMEHT MOf,
noxaem uivnn ans obpesku BNaxHON XMBOW n3-
ropoay W KycTapHuka

B 3anpeLlaeTcs NPUMEHSITb MHCTPYMEHT B MPOMbILL-
NIEHHbIX LENAX

MpepoxpaHuTenbHbIE U 3aWMTHbIE NpU-
cnocooneHus

/\ BHumanue! OnacHocTb nony4eHus Tpaem!

He oTkntovaiiTe npefoxpaHnuTenbHbIe 1 3aLuT-
Hble npucnocobnexms!

YCTPOMCTBO 3aWmThI OT AeTen

OtBepcTyie (5 MM) B 3aaHEM pblyare ynpasneHns npeg-
Ha3HayeHo [N YCTaHOBKW HABECHOrO 3amka* (Kea 6).
HaBecHoi! 3aMok NpensTCTByeT HenpeaHamMepeHHoMY
3amnycKy MHCTPYMeEHTa.

* He exodum e komniekm nocmagku

YctponcTBo ana 3awmthbl pyK

A BHumanue!
Ecnu ycTponcTBO ANs 3aluThl PyK HE YCTaHOB-
NEHO, CYLLECTBYET OMACHOCTb MONy4eHus Tpasm!
Hukoraa He 3anyckanTte MHCTPyMEHT 6e3 ycTpon-
CTBa AN 3aLuThl pyK.

[Bypy4HOe ynpaBneHue

OnekTpuyeckuit Kyctopea MOXeT ObiTb NMpuBeaeH B
[AeiicTBIe TONbKO 0benmu pykamu.
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HT 440, HT 550

OnucaHue npoaykTa

1 | Hoxu 6 | Kabenb c sawpuroir*

2 | YCTpoWcTBO ANg 3aluThbl pyK 7 | YcTpoiicTo Ans ocnabnenus HaTskeHUs
kabens

3 | MNepepHss pyKosTKa C KHOMKOW BKNKOYEHNS 8 | BWHTBI N5 yCTaHOBKW YCTPONCTBA ANS 3aLLMThI
PyK

4 | YpoBeHb 9 | 3awwmTHOE NOKPLITME HOXEN

5 | 3agHsas pykosTka C KHOMKON BKMKOYEHMS 10 | PykoBogcTBO no akcnnyarauuu

* Kabenb ¢ 3awumoti 0nuxou 1,5 m 0ocmyneH monbko 8 modenu HT 550 Safety Cut

3HayeHue CMMBOJIOB Ha WHCTPYMEHTe

VicnonbayiiTe 3aluTHbIE O4KK!

BHumatue! Cobnitofiaiite 0coBYI0 OCTOPOXHOCTb MpH YNPaBNEHM UHCTPYMEHTOM.

[MpouuTaiiTe gaHHOe pyKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLui 1 AENCTBYMTE B COOTBETCTBUM C HAM.

o
¥
Ecnm ANEKTPONPOBOA NOBPEXAEH U NepepesaH, HeMEANEHHO U3BNEKUTE LUTEKED U3 CETU.

He oCTaBnsiiiTe MHCTPYMEHT Mo AOXAEM.

470518_c
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ALKO

OnekTpuyeckuit kyctopes AL-KO

TexHnyeckue XapPaKTepucTuku

TexHuyeckne xapakTepUCTUKU HT 440 Basic Cut HT 550 Safety Cut
lMoTpebrsiemas MOLHOCTb 440 W 550 W

[innHa Hoxen 440 mm 520 mm

TonwmHa cpesa 16 mm 18 mm

Obwwi Bec 3,2kg 3,6 kg

3HayeHve B1bpaLmn Ha pykosiTke

2,2m/s? (K=1,5m/s?)

2,9 m/s? (K=1,5m/s?)

HanmeeHme cetn

230V~240V / 50Hz

230V~240V / 50Hz

Knacc nsonsum

]/

@/

Yncno xonocTbIX X040B

1600 m™!

1600 m™!

YposeHb 38yka, L,

86 dB (A) (K = 1,5 dB (A))

86 dB(A) (K = 1,5 dB (A))

YkasaHusi no 6esonacHocTH

A Brumanue!
Vcnonb3yiTe MHCTPYMEHT TOSBKO B
TEXHU4eckn beynpeyHom cocTosiHm! Mepes
1ICMONb30BaHNEM NPOBEPANTE UHCTPYMEHT,
kabenb 1 LTekep Ha Hann4ne NOBPEXAEHNI,
noBpeXaeHHble AeTann HeobXoanmo
OTPEMOHTVPOBATb B CreLani3upoBaHHoON
MaCTEpPCKOI UNN 3aMEHNTb.

/\ BHumanme! OnacHocTb nony4eHus Tpaem!
He oTkntoyaiiTe npefoxpaHuTenbHbie 1
3aLyyuTHble npucnocobnerms!
/\ BHumanme! OnacHocTb nopaxeHus
3NeKTPUYECKUM TOKOM!
Ecnu anekTponpoBoA NOBpeXxaeH Unn nepepesaH,
HeMeZNeHHO U3BneKM1Te LuTekep u3 cetu!
AnekTpobe3onacHoCTb

u Hanpﬂx(eHme [OMALLUHEl CEeTV OMKHO COOTBET-
CTBOBaTb NapameTpamM HanpaxeHua ceTi, npuse-
[EHHbIM B TEXHUYECKUX XapaKTepucTukax

B He ucnonb3yite [pyroe HanpsikeHne NuTaHus

B Vcnonb3yinTe YANMHNTENBHBIN Kabenb, paccuu-
TaHHbIA Ha UCMONb30BaHWe BHE NOMELLEHMIA

B Bcerga 1cnonb3yiite cnewuyansHoe YCTPOCTBO Anst
ocriabrieHns HaTAKEHNs YATMHUTENLHOTO kabens

B [lepxuTe kabenb BHe 30HbI Cpe3a, Bceraa Hanpas-
NANTE ero OT MaLUMHbI

B He D,OI'IyCKaVITe nonagaHna snarn B UHCTPYMEHT

Yka3aHus no TexHuke 6e30nacHOCTH Npu 3Kc-
nnyatauuy MHCTPYMeHTa

B [leTAM 1 APYrUM NUL@M, He 03HaKOMIEHHbIM C Ha-
CTOSILMM PYKOBOACTBOM MO 3KCNyaTaLym, 3anpe-
Laetcs paboTatb C JaHHbIM MHCTPYMEHTOM

B 3anpelaetcs pabotaTtb C UHCTPYMEHTOM B CO-
CTOSIHUN anKOrombHOrO UMM HaPKOTUYECKOTO OMbst-
HEHUs, a Takke NOf BNUSHUEM MEMKAMEHTOB

B He ncnonb3yiTe UHCTPYMEHT, €CAIN PEXYLLNA Me-
XaHW3M NOBPEXAEH WM U3HOLLEH

B HocuTe COOTBETCTBYIOLLYIO CNELOAEKAY:
[InuHHbIe BPIoKM C 3aLLMTO OT NOPE30B
MpouHyto 06yBb, NepYaTKu, 3aLUTHBIE 04K

B [lpu paboTe creguTe 3a YCTOMUMBOCTLHO NOMOKEHUS

Bcergja ynpaBnsiTe UHCTPYMEHTOM ABYMS pyKamu

B [lepxuTe pexyLiui MexaHU3M Ha PaccTosHIM OT
Tena v oaexasl

B He gonyckaiTte B onacHyto 0bnactb TpeTbUX nuL
B He ypansiite 06pe3kv npyu paboTaroLiem ABuratene

B Ecnu Heobxoaumo ocTaBuTb WHCTPYMEHT Unn
nepese3Tu ero B pyroe Mecto:

OTKIH0UMTE NHCTPYMEHT
V3Bnekute WTekep 13 cety
HapeHbTe 3alLMTHOE NOKPbITUE

B He npukacainTechb K HOXam MHCTPyMEHTa

B [lepxuTe MHCTPYMEHT TOMbKO 3a PYKOSITKY
B He ocTaBnsiiTe MHCTPYMeHT Ge3 npucmoTpa

130

MepeBoz OpUrMHaNbHOTO PYKOBOACTBA NO 3KCMyaTaLmm



HT 440, HT 550

ALKO

MonTtax

K8N 3HayoK kamepbl YKa3bIBAET Ha UNCTpaLyi,
npuBeaeHHbIe Ha CTp. 3.

1. TpukpenuTe yCTPOCTBO AN1K 3aLLUUThI PYK K KOpNy-
Cy C MOMOLLb0 BUHTOB (K&X 1),

2. TlpoaeHbTe YANMHUTENbHBIN kKabenb Yepes
YCTPOIACTBO ANs ocnabrneHuns ero HaTsiKeHus
(o1 2 /x4x 3).

Akcnnyarauus

A\ Brumanue! OnacHocTb nonyyenus TpaBm!
VIHCTpyMeHT pa3peLLaeTcs UCMoNb30BaTh TOMbKO
nocre norHov cHopKy.

CobniopaliiTe ykasaHns no TexHnke 6e3onacHocTy
npy AKCnyaTaLun MHCTpymeHTal

1. TogkmtouuTe kaberb CETEBOTO NUTAHIS K 3MIEKTPOCETM.

2. Ob6xBaTuTe OAHON PYKOI NEPEaHIO0, @ ApYroi
PYKOW 33JHI0K0 PYKOSITKY.

3. Haxmute 0be KHOMKM BKIKOYEHWS, pACNONOXEHHbIE
Ha pyKosiTkax (KeN 4) - UHCTPYMEHT 3anyCcTuTCs.

4. Bo Bpemsi paboTbl yaepxuBaiTe 06e KHOMKM
BKITOYEHMS.

5. KaK TorbKo ofHa 13 KHOMOK OTMYLUEHa, MHCTPY-
MEHT OTKIIHYAETCS .

Yka3aHusi no JKcnnyaTauun UHCTPyMeHTa

B Bcerga cnepyert cpesatb cHayana obe Gokosble
CTOPOHbI JKMBOIA U3rOPOAM, @ 3aTEM - €€ BEPXHIOW
yacTb.

Tem cambim, 0Bpe3ku He nonaayT Ha Heobpabo-
TaHHble Y4acTKM.

B Bnarogapst BCTPOEHHOMY YPOBHHO MOXHO NETKO
MpOU3BOANTL NPAMOIA cpe3 (K 5).

B )KuByto 3ropofib creayet Bceraa obpesats B
BUOE TPaneLymu. 3a CYET 3TOr0 NIMCTBEHHBIN Mo-
KPOB HIMKHIX BETOK He peaeeT (Kei 8).

PemoHT

B PeMOHTHble paboThl paspeLuaeTcs IPOBOANTb TOMb-
KO B KOMMETEHTHbIX CneLmanianpoBaHHbIX MacTep-
CKUX MK CEPBUCHBIX LieHTpax komnanum AL-KO

RUS

TexoGcnyxuBaHue n yxoq

BHumanue! OnacHocTb nopaxeHus
3neKTPUYECKUM Tokom!

lNepen npoBeaeHnem TexobenyxmBaHus Bcerga
W3BreKalTe LWTeKep 13 CEeTH NuTaHms!

BHumanue! OnacHocTb nonyveHus Tpasm!

[pu TexobCnyx1BaHUM HOXE BCeraa HaaesainTe
paboune nepyatkm!

1. Kaxgplit pas nocne paboTbl He06X0AMMO YNCTUTD
HOXW W KOPMYC C MOMOLLbHO LUETKI UM TKAHM.
He ncnonbayiTe 4ns aT0r0 BoZy U/wnu apyrue
arpeccuBHbIE AETEPreHTbI, NOCKONbKY CYLLEeCTBYeT
onacHoCTb 06pasoBaHust kopposuu!

2. Cma3biBaiiTe HOXEBYIO peliky HebonbLMM
KONM4YECTBOM COOTBETCTBYHOLLIETO
aHTUKOPPO3VOHHOTO Macna.

3. [lposepsiiTe, BCe N BUHTbI 3aTAHYTHI.

4. PerynspHo npoBepsiTe HOXM Ha Hanuume
noBpeXxaeHU. Ecnn Hoxu noBpexaeHsl unn
4pe3MEPHO U3HOLLIEHbI, CBSXKUTECH C BrivKkanLLmm
CEPBMUCHbBIM LieHTPOM komnanum AL-KO.

XpaHeHue

ﬂ KycTopes MoxeT 6bITb MOfBELLEH Ha CTEHE, B
3TOM Crlyyae 3alUuTHOE NOKPbITUE HOXEN MOXET
CRY)XUTb B KQYECTBE KPEMMEHMS.

Cnegute 3a TeM, 4TOObI UHCTPYMEHT ObIn
HapexHo 3akpenneH! (Ke17)

B XpaHuUTe UHCTPYMEHT TOMbKO NPN OTKMKOYEHHOM
wTekepe

B XpaHWTe MHCTPYMEHT TOMLKO C YCTAHOBMEHHbIM
3aLUMTHBIM MOKPLITUEM

B XpaHuTe MHCTPYMEHT B CyXOM MeCTe, HeOCTYMHOM
ANS AeTelt 1 HeynONHOMOYEHHBIX ML

B 3aduKCUpyNTE MHCTPYMEHT C MOMOLLHO
HaBECHOro 3amka* (Kei 6)

* He 8xodum 8 Komnsiekm nocmasku

Ytunusauusa

3anpewaeTcs yTUAN3aLMs NPULEAWNX B
HErofiHoCTb MHCTPYMEHTOB, 6aTapeil unu
aKKyMynATopoB BMeCTe C BbITOBLIMI OTX0AaMM!

VHCTPYMEHT, ero ynakoeka v npuHaanexHocTu
W3TOTOBMEHbI U3 MaTeparos, NoanexaLymx
BTOPUYHOI NepepaGoTke, NOSTOMY X CrieyeT
YTUNM3MPOBATL COOTBETCTBYIOLLM 0GPA3oM.
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Ah m OnekTpuyeckuit kyctopes AL-KO

YcTtpaHeHue Henonaaok

Henonagka Bo3moxHas npuyuHa Pewenue
VHCTpyMeHT OtcyTCTBYET 3neKTpocHabxeHne lMpoBepbTe NpeaoXpaHUTeN AOMaLLHen
He paboTaeT 3NeKTPOCeT / YANMHUTENBHBIN Kabenb

Kabenb HCTpyMeHTa noBpesxaeH O6paTntech B CEPBUCHBIN LIEHTP komnaHum AL-KO
VHCTpyMeHT | YanuHuTenbHbI kabenb noepexaeH | MpoBepbTe yANMMHUTENbHbIA kabenb
paboTaet ¢ B .

bIKIOYaTeNb NOBPEXAEH O6paTuTech B CepBUCHbIA LieHTP komnaHun AL-KO

nepebosimu pexa P P LeHTp

BHyTpeHHss owmbka O6paTuTech B CEpBUCHbI LieHTP komnaHun AL-KO
[svratenb BHyTpeHHss owmbka O6paTtuTech B CEPBUCHBI LIEHTP komnaHun AL-KO
paboTaer,
OfHaKO HOXU
HEMOABMXHbI
Hoxu HepocTatok cmasku CMaKbTe HOXMW HeBOMbLUMM KONMYECTBOM Macna
HArpeBaIoTC | Hoxu 3aTynUnnCh O6paTtuTech B CEpBUCHbI LIEHTP komnaHun AL-KO

Ha Hoxax nosiBunuch 3a3ybpuHbl O6paTtuTech B CEPBUCHBI LIEHTP komnaHun AL-KO

Mpu BO3HUKHOBEHMN HEMONaZOK, KOTOPbIE HE NMPUBEAEHBI B AaHHO TabnuLe unn koTopble Bbl He MoxeTe
YCTPaHUTb CaMOCTOSTENBHO, MOXaryiicTa, 06paTUTECh B HALL CEPBUCHbIIA LIEHTP.

FapaHTus
MbI rOTOBbI YCTPAHWTL HEKOTOPbIE NOMPELLUHOCTY MaTepKana uim U3roToBMIEHWS B TEYEHWe YCTaHOBNEHHOMO 3aKOHOM
CpoKa [JaBHOCTW NPEAbABIEHNS NPETEH3UN MO Ka4ecTBY (MyTEM PEMOHTA Wi 3aMeHbI - N0 HALLEMY YCMOTPEHMIO).
Cpok AaBHOCTM ONpeaenseTcs 3akoHoAaTeNbCTBOM CTPaHbl, rAe Bblf KynieH UHCTPYMEHT.

Hawm rapaHTuitHble 06si3aTenbCcTBa AENCTBUTENbHbI  [apaHTUs TEPSIET CUMY B CREAYHOLLMX CyYasX:

TOMbKO B CIIEAYHOLLMX CIyYasiX:

H [lpu Hagnexalyem obpalleHny ¢ MHCTpyMeHToM M [py NOMbITKE NOYMHUTD UHCTPYMEHT

B [Ipu cobntogeHnn pykosoacTea no akcnnyarauuu M [pu BHECEHUW M3MEHEHWIA B KOHCTPYKLMIO

MHCTPYMEHTa
L] |-|pVI MCNONb30BaHUN OPUrMHANbHbIX 3anacHbIX Py

yacren B [Ipu HeHaanexallem 1Cromnb3oBaHUN
WHCTPyMeHTa (Hanpumep, B NPOMbILUMIEHHBIX 1K
KOMMYHafbHbIX Liensix)

TapaHTsi He PacTpOCTPaHSIETCS Ha:
B [ToBpeXAEHMsi NTakoBOrO MOKPLITUSI, BO3HUKLUME NO MPUYMHE HOPMaTBHOTO M3HOCa
B /3HalwvBaeMble AeTanm, 0TMEYeHHbIE pamkoi [XXX XXX (X) Ha kapTe 3anacHbix YacTeit

B [IBuraTteny BHyTPEHHEro cropaHnst — Ha Hix pacnpocTpaHsitoTcst OTAENbHbIE rapaHTuiiHbIe 00513aTeNnbCTBa
COOTBETCTBYHLLErO NPOVU3BOANTENS ABUraTENel

B cnyuae, TpebytoLiem npegocTaBneHns rapaHTim, Noxanyncra, 06patuTech C AaHHbIM rapaHTUAHBIM MMCbMOM
4eKoM, NOATBEPXKAAIOLLMM NOKYNKY, K Bawuemy aunepy nnn B Gnvkaniumniz aBTOpU30BaHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP.

[laHHble rapaHTUiHbIe 0653aTeNbCTBA He PacnpOCTPAHAIOTCS HA ONPeAeNneHHbI 3aKOHOM NOPSAOK NPeAbSBIEHNS
roKynaTenem NPEeTEHauiA No kKa4ecTBy K NPOAABLY.
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HT 440, HT 550 AlL-KO
RUS

[eknapauusa o cooTBeTCTBMM cTaHaapTam EC

HacTosiyym JokyMEHTOM Mbl 3asiBrsiEM, YTO AaHHbIA CNPOEKTUPOBAHHbII HAMU NPOAYKT COOTBETCTBYET
TpeboBaHusaM cornacoBaHHbIx AnpekTs EC, crangapTam 6esonacHocTn EC, a Takke fpyruM cTaHaapTam,
NpUMEHSIEMbIM K JaHHOMY NPOAYKTY.

Mpoaykr Mpoussogutens YnonHoMo4eHHbIN NpeAcTaBUTENb
OneKTpUYeckuin KycTope3s AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
CepuitHbIii HoMep Ichenhauseﬂr Str. 14 Ichenhauseir Str. 14
G 2402405 D-89359 Kotz D-89359 Kotz
Tun Oupektusbl EC CornacoBaHHbI€ HOPMbI
HT 440 Basic Cut 2006/42/EG EN 60745-2-15
HT 550 Safety Cut 2006/95/EG
2004/108/EG
2000/14/EG
YpoBeHb 3BykKa OueHka cOOTBETCTBUA
13MEpPEHHbIN / rapaHTMpyeMbIi 2000/14/EG, Mpunoxexue V
HT 440 99/100 ab (A)
HT 550 97 /98 ob (A)

Kétz, 25.03.2011

g

Antonio De Filippo, Managing Director
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ALKO

Enektpuunnii kywopia AL-KO

MepepmoBa o nocidHMKa

B [IpouuTaiTe Leit NocibHK 3 excnnyatalii
nepes no4aTkom poboTu 3 iHCTpymeHToM. Lie
3abe3neunTb noro 6e3nevHy i 6eanepebiithy
pobory.

B BuKoHy#Te BKasiBky Logo 6e3nekn Ta
nonepeaXeHHs, HaBefeHi B LiboMy [JOKYMEHTI Ta
Ha NpucTpOi.

B 306epexiTb Liel NociOHMK 3 ekcnnyaTauii i
nepedainTe 110ro HacTyMHUM KOpUCTyBayaM.

MosicHeHHs 3HakKiB

YBara!

To4HE BUKOHAHHS LMX MonepemkeHb JONOMOXe
YHVIKHYTY TiNECHUX YLIKOMKEHb Ta MaTepianbHuX
30UTKIB.

ﬂ CneLianbHi Bka3iBKky 45 KPALLOro po3yMiHHs Ta
BUKOPUCTaHHS.

K&X 3HauoK kaMepy BKasye Ha inlcTpaLi.

3mict

[lepeamoBa 40 NOCIDHMKA .......ceveveerrerirreereineens 134
OMUC MPOAYKTY ovvrvreerrisrensseeseessssssessessssessesssssnsenns 134
3anobikHi Ta 3aXMUCHI MPUCTPON ...vovveveeerieriireieinnes 134
TexXHIYHI XaPaAKTEPUCTUKM ... 136
BKa3iBKM LLOAO BE3MEKM ... 136
MOHTEK. ... 137
EKCINYATALIS ..o 137
PEMOHT ... 137
TexHiuHe 00CNYroByBaHHS i [OMAM .....vvvrerrvrreennes 137
BOEPITAHHS ... 137
YTUMBALIS .o 137
YCYHEHHS HEMOMAZOK -...vvvveeeeecieecieieseeeisniena 138
TAPAHTIA .o 138

[eknapalis npo BignosigHicTb cTaHgapTam €C ....139

Onwuc npopykty

BukopucTtaHHa 3a npU3HaYeHHAM
EnexTpuyHmil KyLLOpi3 NpU3HaYeHuiA BUHSTKOBO Anst 06piaku
KMBONNOTY # YarapHUKy Ha NpUBaTHIl CaA0BIM SiNsHL.

BukopuctaHHs  iHCTpyMeHTa B iHWMX UingX €
BUKOPUCTaHHSAM He 3a MpU3HaveHHaM. 3a 3buTku, Lo
BMHUKAIOTb BHACMIAOK TAKOro BUKOPUCTaHHS!, BUPOBHUK
BiZINOBIAANbHOCTI He Hece.

MoxnuBi BapiaHTh HeHanexHoro

BVKOPUCTaHHA

B 3a6opoHseTbCA JeMOHTYBaTI abo nepekpuBaTh
3ano6ikHi NPUCTPOI, HANPUKNaA, NPUB'A3Y4N
KHOMKI YBIMKHEHHS! 0 PYKOSITOK

B 3a00pOHAETLCS BUKOPUCTOBYBATM IHCTPYMEHT Nif
polem ifabo st 0Bpiskv BONOTOro X1BONMOTY i
yarapHuKy

B 3a60pOHSIETHCS 3aCTOCOBYBATM IHCTPYMEHT Y
MPOMMCIIOBUX L{iNsiX

3anobixHi Ta 3aXUCHi NPUCTPOI

/\ YBara! HeGeaneka oTpumaHHs Tpaem!
He BigkntoyarTe 3anobixHi 11 3axucHi mpucTpoil

MpucTpin 3axucTy BiA Aiten

Oteip (5 MM) y 3agHbOMY Baxeni KepyBaHHs
NpU3HAYEHUA [N1S1 BCTAHOBMEHHS BUCAYOTO 3aMKy*
(ex 6). Bucsaumii 3aMoK NepeLLKogKae HEHaBMUCHOMY
3anycky iHCTpyMeHTa.

* He exodume 00 Komnnekmy nocmayaHrHs

MpucTpin gns 3axucty pyk

YBara!

FAKLLO NpUCTpIn ANS 3aXUCTY PYK HE BCTAHOBIIEHO,
icHye Hebeaneka oTpuMaHHsi Tpaem!

Hikonn He 3anyckauTe iHCTpyMeHT 6e3 npucTporo
QNS 3aXUCTY PyK.

[BopyyHe KepyBaHHS

EnekTpnyHmMi KyLopi3 MOXHa 3anyckaT Tinbku oboma
pykamu.
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HT 440, HT 550

Onuc

npopykTy

1 | Hoxi 6 | Kabenb i3 saxucrom*

2 | MpwcTpirt Ans 3axucTy pyk 7 | Mpucrpin ans ocnabnexHs HaTary kabento

3 | MepepHs pykosiTKa i3 KHOMKOIO YBIMKHEHHS 8 | TBMHTW 41151 BCTAHOBNEHHS NMPUCTPOIO ANs
3aXUCTY pyK

4 | PiBeHb 9 | 3axucHe NOKpUTTS HOXIB

5 | 3agHsa pykosiTKa i3 KHOMKOK YBIMKHEHHS 10 | Moci6Huk 3 excnnyaTauii

* Kabernb i3 3axucmom dosxuHoro 1,5 M docmynHuli minbku 8 modeni HT 550 Safety Cut

3HayeHHs CMMBONIB Ha iHCTPYMEHTI

PS> @

BukopunCTOBYIATE 3aXWCHI OKyNsipy.

Ygara! Jotpumyitecs ocobnmeoi 00epexHoCTi nig Yac poboTh 3 iHCTPYMEHTOM.

MpouuTaliTe Leit NOCIBHMK 3 exkcnnyaTali Ta finTe BiANOBIAHO 4O HLOTO.

AKLLO eneKTponpoBiA YLWKomKeHiA abo NepepidaHuii, HEraHo BUTSTHITD LUTEKEP 3 MEPEXi.

He 3anuwatite iHCTPYMEHT nig foLueMm.

470518_
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ALKO

Enektpuunnii kywopia AL-KO

TexHi4Hi xapaKkTepucT1ku

TexHiyHi xapakTepucTuku HT 440 Basic Cut HT 550 Safety Cut
CnoxueaHa noTyxHicTb 440 Bt 550 BT

[loBXMHa HOXiB 440 mm 520 Mm

ToBLHa 3pidy 16 Mm 18 mm

3aranbHa Bara 3,2 kr 3,6 kr

3HaueHHs BibpaLii Ha pykosTLi

2,2m/s? (K=1,5m/s?

2,9 m/s? (K=1,5m/s?)

Hanpyra mepexi

230B~240B/50 Iy

230 B~240B /50 'y

Knac isonsuii

]/

@/

Yacrota Ha X0nocTomy xoay

1600 m!

1600 m™!

PiBeHb 3Byky, L

PA

86 46 (A) (K = 1,5 dB (A)

86 45 (A) (K = 1,5 dB (A)

BkasiBku Wwopo 6e3neku

A YBara!

BkasiBku Wwodo TexHikv 6e3neku nig vyac
ekcnuyarauii iHcTpyMeHTa

BUKOPUCTOBYIATE NPUCTPIil NULLE Y TEXHIYHO W [liaM Ta iHWMM 0C0BaM, ki He O3HANOMMEHI
6 il Tlenen BUKODUCTAHHSM 3 OpuriHanbHUM NociBHMKOM 3 excnnyaraji,
ERIEIAIREY) Gzl e BT 3aD0POHAETLCA NPALIOBATH 3 AaHUM
nepeBipsiiTe iHCTPYMEHT, kabenb i LwTekep iHCTPYMEHTOM
Ha HAABHICTb YLIKO/PKEHb, YWKOMKEH! AeTani B 3a60opoHSAETLCA NpaLyioBATH 3 IHCTPDYMEHTOM Y
HeobXiAHO BiAPEMOHTYBATY B CrieLlianiaoBaii CTaHi ankoronsHoro abo HapKOTUYHOTO CN'AHIHHS,
MalicTepHi abo 3amiHNTL. a TaKoX Mig BIMBOM MeVKaMEHTIB
/\ YBaral Hebeaneka oTpumaHHs Tpasm! B He BukopucTosyiTe in:T[)g/MeHT, AKLLO PiKy4uiA
He BigkntoyanTe 3anobixHi 11 3axucHi npucTpoil MeX?HW yL”K?‘u)KeHM” aoo sHoLeHin
HociTb BignosigHui cnewoasr:
yaaral He6 [loBri WTaHu i3 3aXMCTOM Bif NopisiB
/\ Yearal 4: e3neKa ypaXeHHs eneKkTPUYHUM MilHe B3yTTS, pyKaBiLi, 3axvcHi okynsipu
cTpymom! . L
Py : . B [ig yac po6oTu CTexTe 3a CTIAKICTIO MONOXEHHS
KWL enekTponpoBiA YLIKOmKEHA abo o
nepepisaHiil, HeraiiHo BUTATHITb WTekep 3 Mepexil ™  SABXAW KEPYITe IHCTPyMeHTOM ABOMa pykamu
B TpumaiiTe pixyuuit MexaHiam Ha BiACTaHi B Tina
. i ops
Enektpob6e3neyHicTb AATY 5 o
. ) ) . B He pgonyckaiTe TpeTix 0cib y Hebe3neyHy 30Hy
B Hanpyra gomaLuHboi Mepesi NoBiHHa BiANOBigaTH ) i ,
napaMeTpam Hanpyrit Mepexi, HaseaeHuM y B He suganaitte obpisku nia vyac poboty fsuryHa
TEXHIYHWX XapakTepucTukax B Ko HeobXifHO 3anMILMTL IHCTPYMEHT aBo
B He BUKOPUCTOBYIATE iHLLY HANpPYry XUBMEHHS! NEPEBE3TM OTO B IHLLIE MICLIE:
B BukopucToByiTe NOLOBXYBaNbHMIA kabenb, g'ﬂ"“”ﬂ'“’ IHCTPYMEHT =
pO3paxoBaHWit Ha BUKOPUCTaHHS no3a WUTATHITD LUITEKEP 3 MEPEXI
I'IpMMiLI.I'l'-.‘HHFlMVI HaAﬂI‘HITb 3aXUCHE NOKPUTTA
B 3aBxKan BUKOPUCTOBYITE CrieLyianbHiA NPUCTPIi W He TopkaiiTecs HOXiB iHCTPymeHTa
ansa ocnabneHHs HaTAry NnoAoBXyBanbHOro kabento ] pr]Ma[}ﬂ'e iHCprMeHT TinNbKK 3a PYKOSTKY
B Tpumante kabesb no3a 30HOH 3pidy, 3aBXKIM B He sanuwarite npuctpiit 6e3 Harnsaay
HanpaBnsiiATe MOro Bif MaLLMHY
B He pgonyckanTte NoTpannsHHs BONOTM B iHCTPYMEHT
136 [Mepeknapa opuriHanbHoro nocibHuka 3 excnnyaradyji



HT 440, HT 550

ALKO

MonTtax

K&l 3HayoK kamepy BKa3ye Ha intocTpaLii, HaBefeH
Ha cTop. 3.

1. TlpuKkpiniT NPUCTpI ANS 3aX1CTy PyK 4O Kopnyca
3a AOMOMOTOH0 MBUHTIB (K61 1),

2. TIpOCMUKHITb NOJOBXYBaNbHUiA kabenb Yepes
npuUCTpiit Anst ocnabneHHs noro Hatsry (ka2 /
@ 3),

Ekcnnyarauis

A YBara! He6e3neka oTpumanHs TpaBm!
[HCTPYMEHT 403BONSETLCS EKCMyaTyBATH TiflbkN
niCNs MOBHOTO MOHTaXy!

[oTpumyiiTech BKasiBOK LOAO0 TEXHiKN Be3neku
niA vac ekcnnyaradji iHcTpymeHTal

1. MigknioyiTb Kabenb MEPEXHOrO XMBMNEHHS 40
€enekTpoMepeXxi.

2. O6xoniTb OAHIEI0 PYKOKO NEPESHHO, a IHLIOK PYKOH
3a0HI0 PYKOSITKY.

3. HatucHiTb 0BMABI KHOMKN YBIMKHEHHS,
po3TalLoBaHi Ha pyKosiTKax
(KeX 4) - iHCTPYMEHT 3amyCTUTLCS.

4. Nig vac poboTu yTpumyiiTe 061ABI KHOMKN
YBIMKHEHHS.

5. Sk Tinbkv ogHa 3 kHonok Byae BignyLyeHa,
IHCTPYMEHT BiAKIIOYUTLCS.

BkasiBku wWwoa0 ekcnnyaradii iHCTpymMeHTa

B 3aBxau BapTO 3pidaTh crnoyatky 06uasi GivHi
CTOPOHY JKUBOMIIOTY, @ NOTIM MOT0 BEPXHIO
YaCTUHY.

Tum camum 00pi3ku He NOTpannsATh Ha
HeonpaLboBaHi AiNsHKM.

B 3aBpsKki B6y10BaHOMY DIBHIO MOXIUBO FETKO
pobuTI NpsMKiA 3pi3 (K& 5).

B XuBonniT BAPTO 3aBXaM 0Bpi3aTi Y BUTNAL
Tpaneuii. 3a paxyHoK Lboro NUCTSHWI NOKPUB
HVKHIX TinoK He pigie (k=1 8).

PemoHT

B PeMOHTHi po60TH J03BONSAETLCS MPOBOAMTY TifbKM
B KOMMETEHTHIX CreLiiani3oBaHux MaitcTepHsx abo
CEepBICHMX LieHTpax komnaii AL-KO

TexHiuHe o6cnyroByBaHHs i gornsag

YBara! HeGe3neka ypaxeHHs enekTpuiHuM
cTpymom!

lepen npoBeAeHHAM Tex0bCnyroByBaHHS 3aBXan
BUTSIranTE LUTEKEP 3 MEPEXi KMBMEHHS!

A YBara! He6e3neka oTpumaHHs TpaBm!

Mig Yac TexobcnyroByBaHHs HOXIB 3aBXAM
HapgraiiTe poboui pykasuui!

1. LWopa3s nicns pobotn HeobXigHO YNCTUTM HOXi
1 Kopnyc 3a JOMOMOroH0 LTk a0 TKaHWHM.
He BUKOpMCTOBYITE ANS LibOro Bogy M/abo iHLi
arpecuBHi IETEPreHTy, OCKinbki icHye Hebeaneka
YTBOPEHHS KOpOaii!

2. 3masyiiTe HOXOBY PeiiKy HEBENMKOH KIMbKICTHO
BiANOBIAHOMO @HTUKOPOSINHOMO MacTuna.

3. TlepeBipsiiTe, Y BCi FBUHTM 3aTAMHYTI.

4. PerynsipHo nepeBipsiiTe HOXi Ha HasBHICTb
YLLUKOMPKEHb. FAKLLO HOXi YLLKOfKEeH abo HapMipHO
3HOLLIEHI, 3B'SXKITHCS 3 HANBNMKYMM CEPBICHUM

LieHTpom komnaHii AL-KO.

306epiraHHA

ﬂ KyLLopi3 MOXHa MOBICUTM Ha CTiHi, Y LibOMY
BUNaAKy 3aXvCHE MOKPUTTS HOXIB MOXE CRYXUTH
AK KpINNEHHS.
CrexTe 3a TUM, W06 iHCTPYMEHT OyB HagilHO
3akpinnenuit! (k&1 7)

B 36epiraiTe iHCTPYMEHT TifbK1 NpK BiAKO4YEHOMY
LTekepi

B 30epiraiiTe iIHCTPYMEHT TiMbKM i3 YCTAHOBNEHUM
3aXVUCHUM MOKPUTTAM

B 30epiraitTe iHCTPYMEHT y CyXOMy MicLj,
HeAoCTYNHOMY s fiTeil Ta HeYNOBHOBAXEHX OCID

B 3adikcyiiTe iHCTPYMEHT 3a AOMOMOTOH BUCSHOTO
3amKa* (ea 6)

* He 8xodumb 00 KoMNiekmy nocmayaHHs

YTunisauis

3abopOoHAETLCA YTUNI3yBaTH iHCTPYMEHTH,
L0 CTanu HenpuaaTHUMK, GaTapei a6o
aKymynsaTopu pa3om i3 nobyTosumu
Bigxogamu!

YnakoBka, cam NPUCTpIlt Ta Oro Npunasas BUKOHaHi 3
MaTepianis, LLO MOXYTb 6YTI BUKOPUCTaHi MOBTOPHO,
TOMY BOHM NiANAraTb BignosigHii yTunisadii.
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Ah m EnextpudHmi kywiopis AL-KO

YcyHeHHs Henonaaok

Henonagka MoxnuBa npuunHa PiweHHs

[HCTPYMEHT He BincyTHe enektponoctayaHHs MepeipTe 3an0biKHUKN 4OMALLHBOI

npawoe enekTpoMepexi / NofoBXyBanbHuiA kabenb
Kabenb iHCTpymMeHTa 3BepHITbCA A0 CepBiCHOTO LIEHTPY komnaii AL-KO
YLLKOMKEHNI

[HCTPYMEHT MogoBxyBanbHuil kabenb MepeBipTe NoJoBXyBanbHWUA kabenb

npawoe 3 YLLKOLKEHWA

nepeGostm Bumukay yikomxeHni 3BepHITLCA A0 CEPBICHOTO LieHTPY komnaHii AL-KO
BHyTpiLLHa nomunka 3BepHITLCA A0 CEPBICHOTO LieHTPY komnaHii AL-KO

[BuryH npauoe, BHyTpiLLHa nomunka 3BepHITbCA A0 CepBiCHOTO LIEHTPY komnaHii AL-KO

OfAHaK HOXi

HEepyX/nuBi

Hoxi HarpiBaloTbCst | Heponik 3amalLeHHs 3maxTe HOXi HEBENUKOKO KiNbKICTIO MacTuna
Hoxi 3atynunucs 3BepHITbCS A0 CepBiCHOTO LIEHTPY komnakii AL-KO
Ha Hoxax 3'seunucs 3a3ybnuHu | 3BepHiTbCA [0 cepBicHoro LeHTpy komnanii AL-KO

Y pasi BUHUKHEHHS HEMOMAZOK, ski He HaBedeHi y il Tabnuui, abo TMx Henonagok, siki B He moxeTe
YCYHYTV CamMoCTiiHO, 6yab nacka, 3BEPHITbCA 40 HALIOMO CEPBICHOTO LIEHTPY.

MapaHTis

[TpoTsiromM BCTAHOBMEHOrO 3aKOHOAABCTBOM CTPOKY JABHOCTI NPETEHSIN LIOAO SKOCTi NPUCTPOK MU YCyHEMO Aeski
neekTi MaTepiany abo BUpoGHNYMI Gpak LUISIXOM PEMOHTY abo 3aMiHK (3a HalWMM po3CcyaoMm).

CTpOK JaBHOCTI BU3HA4AETLCA NPABOBUMI HOPMaMK Tiei MicLeBocTi, Ae Byno KynneHo NpucTpin.

Hauwi rapaHTiitHi 3060B'3aHHs GiNCHI nuwe ["apaHTist BTpa4ae cuny B Takux BUnagkax:

B TaKMX BUMAAKaX:

B HanexHa ekcnnyarawis npucTporo B Y pasi 3gilicHeHHs cnpobu nonaroguTu
iHCTPYMEHT

B [loTpumaHHs iHCTPYKLUii 3 ekcnnyatawii

. B TexHiYHi 3MiHV NPUCTPOLD
B ByKOPUCTaHHS OpUriHaNbHUX 3anacHNX YacTuH pucTp

B Y pasi HeHanexHOro BUKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTa
(Hanpuknag, y npoMMCroBMX abo KOMyHanbHMX
Ljinsix)

["apaHTist He PO3NOBCIOMXYETLCA HA Taki BUNAZKM:
B Ha noLKO[KeHHS TakoBaHOI NOBEPXHI, SKi YTBOPUINCH YHACTIAOK 3BUYANHOIO 3HOLLYBAHHS
B [leTari, WO 3HOLLYHOTbCS (MO3HAYEHi pamkoto [XXX XXX (X) Ha kapTi 3anacHux YacTuH)

B Ha gBUryHN BHYTPILIHBOIO 3ropsiHHS — Ha HX po3noBCIOMKYIOTECS OKPEMI rapaHTiitHi HOPMK BigMOBIAHOTO
BUPOBHMKa BUTYHIB

Y Bunagky, Wwo notpebye HapaHHs rapaHTii, 3BepTaiTech 3 LM rapaHTiiHAM NUCTOM Ta JOKYMEHTOM, SKuii
niaTBEpMAXyeE akT Kynigni, 4o Bawworo gunepa abo 4o HanbnmK4oro aBTOPU30BAHOMO CEPBICHOTO LIEHTPY.

Lli rapaHTiitHi 3060B's13aHHSI He PO3NOBCIOXKYIOTHCA HA NPaBOBI NPETEH3ii KMieHTa 40 NPOAABLS CTOCOBHO SIKOCTI
NpoJaHoro NPMCTPOL.
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HT 440, HT 550 AlL-KO
[ UAI

Heknapauis npo BianoBigHicTb cTaHaapTtam €C

Lium [oKyMEHTOM M 3a5BASIEMO, LLO AaHMI CNPOEKTOBaHWUA HaMi NPOAYKT BiAMNOBIZAE BUMOraM MOrOMKEHNX
ampektu €C, ctaHaapTam 6esnekn €C, a Takox iHLUMM CTaHAapTaM, 3aCTOCOBYBaHUM A0 AAHOTO NPOAYKTY.

Mpoaykr BupobHuk YnoBHOBaXeHWI NpeacTaBHUK
EnekTpnyHmin kywwopia AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
CepiiiHui HoMep Ichenhauseﬂr Str. 14 Ichenhauseﬂr Str. 14
G 2402405 D-89359 Kotz D-89359 Kotz
Tun OvpekTusu €C MoromkeHi Hopmu
HT 440 Basic Cut 2006/42/€C EN 60745-2-15
HT 550 Safety Cut 2006/95/€C
2004/108/€C
2000/14/€C
PiBeHb 3BYKY OuiHka BignosigHocTi
0bMmiptoBaHWi / rapaHTOBaHNI 2000/14/€C, [Lopatok V
HT 440 99/100 ab(A)
HT 550 97/ 98 ab(A)

Kétz, 25.03.2011

g

Antonio De Filippo, Managing Director
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ALKO

AL-KO Xpactopes

3a ToBa pbKOBOACTBO

B Mons, npoyeTeTe ToBa PbKOBOLACTBO NPeay
nyckaHeTo Ha ypeaa. Toea e NpeanocTaska 3a
CUrypHOCTTa N0 Bpeme Ha paboTa u 3a usbsrsaHe
Ha noBpeau npu ynotpeba.

B CnasailTe NpenopbKATE 1 NpeaynexaeHnsTa 3a
CUIYpHOCT B Ta3u AOKYMEHTaLMS, KaKTO U Te3u
BbpPXY ypeaa.

B 3anaseTe pbkOBOACTBOTO 3a ynotpeba v ro
npepanTe Ha crieABaLLyus Kynysay.

NereHpa

BHumanue!

TO4HOTO Cna3BaHe Ha Te3u ykasaHusi Moxe
[1a NPefoTBpaTH eBEHyaHU NEPCOHaHM UM
maTepuanHu LLETH.

CrieupanHy ykasaHus 3a noBeye sicHoTa 1
npasunHa ynotpeoa.

KX CuMBONBT "kaMepa" yka3Ba pasnonioxeHue Ha

KapTUHKM.
CbabpxaHue

3 TOBA PBKOBOACTBO . .....vureecrnererrersnesniesnnseenennnas 140
OnMCaHNE HA MPOAYKTA .vuvereeerrerrerseeseenserseesessnsenns 140
Cpe[cTBa 3a 3aLuTa 1 6€30MACHOCT .......cvvvvvveees 140
TEXHUYECKN JAHHM ...t 142
VIHCTPYKUMM 3@ BE30MACHOCT.......cvvvvveieirireinines 142
MOHTNK. ...ttt 143
PaBOTa ..o 143
PEMOHT ...t 143

TovXu 1 NOAAPbXKa

CBXPAHEHME ...t 143

YnpaBreHue Ha oTnagbuuTe. ...

OnucaHue Ha NpoaykTa

Ynotpe6a no npegHasHayeHue

Tosn xpacTopes e npedHasHayeH W3KMYMTENHO 3a
KacTpeHe Ha MBI NNeTOBe 1 XpacTu.

Ynotpebarta 3a gpyrv uenu ce cmsiTta 3a ynotpeba He
no npefHasHayeHue. 3a NoBpeau B HewH pesyntat
MPOU3BOANUTENST HE HOCU OTTOBOPHOCT.

Bb3moxHa HenpaBunHa ynoTtpe6a

B CpepcTearta 3a 3awuTa He 6uBa aa ce
[EMOHTUpaT Ui 3a0buKansT, kaTo Hanpumep
NpeBbp3BaHETO Ha GyTOHWUTE 3a BKIOYBAHE Ha
pbKOXBaTKUTE

u |'IpM60pr [a He Ce U3nonssa B AbXA0BHO Bpeme
nnun Nnpw BNaxHu nneTose u xpactn

B [puGopbT f1a He Ce M3non3Ba 3a NPOMULLNEHM
Lenu

CpeACTBa 3a 3awmTa u 6esonacHocT

/\ BHumaHue — OnacHocT oT HapaHsBaHe!
[la He ce n3knioysaT obesonacuTenHuTe n
3aLUTHN enemeHTm!

3awuTa ot geua

OtBopbT (Bmm) Ha 3apgHata nyckoBa pbyka €
npeaBuaeH 3a kaTuHap* (@ 6). KatuHapbT npasw
HEBBH3MOXHO HEBOIHO MyckaHe Ha npubopa.

* He e ekmto4eH 8 docmaskama

MNpeanasuTen 3a pbka

A BHumaHue!
OnacHoCT OT HapaHsiBaHE Npy HEMOHTUPaH
npeanasvTen 3a pbkatal
[a He ce nycka Hukora 6€3 npegnasuten 3a
pbkara.

[TOMOLL, P MOBPEAM. ...t 144

TAPAHUMSL. ...t 144  Pabota c ABe pbue

EG-[eknapauysi 32 CbOTBETCTBUE ........ovvrereenrenes 145 C xpacTopesa maxe Aa ce paboTu camo ¢ ABeTe prue
€/IHOBPEMEHHO.

140 [peBog Ha OpUrMHANHOTO PBKOBOACTBO 3a eKcroaTaums



HT 440, HT 550 AlL-KO

OnucaHue Ha npoaykTa

1 | Hox 6 | 3awwteH kaben*

2 | MNpepnaauTten 3a pbka 7 | Yxo 3a ocBoboX/aBaHe OMbBAHETO Ha kabena

3 | 3apHa pbroxBaTka ¢ OyTOH 3a nyckaHe 8 | BuHTOBE 3a MOHTaX Ha NpeanasuTens Ha
pbkaTa

4 | Husenup 9 | MNpennaseH kambg 3a pexeLynTe HOXOBE

5 | MNpenHa pbkoxBaTka ¢ 6YTOH 3a nyckaHe 10 | PbkoBOACTBO 3a nonasaHe

* 3awumeH kaben 1,5 m camo npu HT 550 Safety Cut

3HayeHue Ha CUMBONUTE BbPXY ypeaa

HoceTe 3awwutHu oumnna.
BHumanue! bbaeTe ocobeHo npeanasnuem npu paborta.

I'IpoqueTe MHCTPYKLMATA 3a ekcnnoatauus 1 efsa ToraBa npemMnHeTe KoM JelcTaue.

U.l,eKepr TpﬂﬁBa He3abaBHO /1@ Ce M3KITH0YM OT KOHTaKTa ako NPOBOAHUKBLT € NoBpeaeH unu
nNpeKbCHar.

MpnBopbT Aa He Ce U3nara Ha AbXA.

PS> @
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ALKO

AL-KO XpacTopes

TexHMYeCcKn faHHU

TexHuyeckn gaHHN HT 440 Basic Cut HT 550 Safety Cut
KoHcymupaHa moLiHocT 440 W 550 W

[bmKuHa Ha HoXoBeTe 440 mm 520 mm
[lebenuHa Ha oTkoca 16 mm 18 mm

O6wo Terno 3,2kg 3,6 kg

BnbpaLmoHHmM CTOMHOCTY Ha pbKoXBaTKaTa

2,2m/s? (K=1,5m/s?)

2,9 m/s? (K=1,5m/s?)

MpexoBo HanpexeHie

230V~240V / 50Hz

230V~240V / 50Hz

Knac Ha nsonauus

]/

o]/

Bpoit Ha xooBeTe Ha NpaseH Xof

1600 m’!

1600 m""

Mpar Ha 38ykoBOTO Hansraxe L,

86 dB (A) (K = 1,5 dB (A)

86 dB(A) (K = 1,5 dB (A))

WUHcTpykumm 3a 6esonacHocT

Mepku 3a GesonacHocT no Bpeme Ha pa6oTta

A BHumaHue!
MpnbopbT Aa ce 13non3sa camo B U3PSAHO
cberosHve! TMpeam ynotpeba aa ce nposepsT
npUBOpPLT, KABEMLT 1 LUEKEPBT 3a NOBPEAN,
MOBPELEHNTE YaCTu 1a CE PEMOHTUPAT B
crneLyan1anpaH Cepuan unm fia ce 3ameHsT.

/\ BHumanme — OnacHocT oT HapaHsiBaHe!
[la He ce n3knoysaT obesonacuTenHuTe n
3alUNTHM enemeHTH!

/\ BHumanme — OnacHocT ot TokoB yaap!
LLlexkepbT TpsiGBa HE3abaBHO fa CE M3KIHYM

OT KOHTaKTa ako NPOBOAHUKLT € NOBpeaeH Unn
NpeKbCHaT.

Enektpo6e3onacHoct

B MpexoBOTO HanpexeHue B MMOTa Tpsibea
Aa CbBnaja ¢ fjaHH1Te OT TexHuyeckute
cneumdukaLmmn

B [la He Cce M3NoN3BarT Apyrv 3axpaHeaLyy
HanpexeHns

B [la ce u3nonaeat yobIKUTENHN Kabenu,
npeABWAEHN 3a paboTa HaBbH

B [la ce u3non3sa BUHar crewpanHoto kabenHo
yX0 3a 0cBODOXAaBaHEe

B KaGenuTe fa ce bpxat 4aney ot 30HaTa Ha

pA3aHe 1 BMHarn da ca ycrnopeiHu Ha MallnHaTa

B [puGopbT Aa ce nasu oT Bnara

MpuBopbT Aa He ce Manonasa oT Aewa Unm mua,
He3anoaHaTu ¢ ToBa PbkOBOACTBO

He n3nonagaliTe ypeaa nog Bb3AeNCTBMETO
Ha ankoxos, HAPKOTUYH BELLECTBA UK
MeaVKaMeHTU

MpubopbT Aa He Ce M3nonasa npy NOBPEeAEHN UK
WN3HOCEH! HOXOBE

HoceTe paboTHO 06nekno cbobpasHo LenTa Ha
ynotpeba:

[la ce HOCY AbITBr NAHTANOH ChC 3aluTa

cpelLy cpsi3BaHe

3npasy 0byBKH, pbKaBULM, 3aLUMTHY O4Mna
[Mpu paboTa nopgabpxkanTe cTabunHa cromka
BuHarv npupgbpxalite ypeaa ¢ fgeTe pble

TanoTo v 0breknoTo fa ce NassT Aaney ot
pexelarta yact

TpeTi nuLa fia ce AbpKaT Ha pascTosiHue ot
3acTpalueHara 30Ha

OcTaTbLuTE OT PSA3aHETO fia He Ce OTCTpaHsBar
npu paboteLy asuraten

[Mpu npekpaTsiBaHe Ha paboTa unm
TpaHCnopTvpaHe Ha ypefaa:

WakntoyeTe npubopa
13BageTe Liekepa

lMocTaBeTe 3aluTHNSA Kanb®d
[MpnbopBT HKKora Aa He Cce OKOCBa 3a HOXOBETE
MpnbopbT Aa ce Hocy 3a pbKoxBaTkaTa
He ocTassitTe ypena 6e3 Haagsop

142
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HT 440, HT 550

ALKO

MonTtax

K&M CymBONTBT "Kamepa" coun KbM PUCYHKITE Ha
cTpanuua 3.

1. 3akpeneTe ¢ HanW4HUTE BUHTOBE MpeAnasuTens
3a pbkata KbM kopnyca (e 1),

2. TlpekapaiiTe yabmKUTENHUS kaben npes yxoTo
(22 /142 3).

Pabora

A BHumaHnue — OnacHocT oT HapaHsBaHe!
[MprnbopbT MOXe fa ce M3nonaBsa camo cres
MbIeH MOHTax!

Mons, cbbntogasaitte MepkuTe 3a 6eaonacHocT!

1. CebpkeTe MpexoBus kaben ¢ enekTpuyeckara
Mpexa.

2. XBaHeTe C efHa pbka npeaHaTa, cnepg Toea
3aHaTa pbKoxaaTka.

3. HatucHete fgata nyckosu OyToHa Ha
pbKOXBaTKUTE (K&K 4) - NpGOPBT TPbIBa.

4. Tlo Bpeme Ha paboTa [pbXTe HaTUCHATK ABaTa
ByToHa 3a BKNKOYBaHe.

5. TlyckaHeTo Ha enHNs BYTOH M3kMiouBa
Xpacropesa.

Yka3aHus 3a pabota

B [logpsi3saiiTe BUHArM mbpBO ABETE CTPaHU Ha
XUBMSAT NNET, crep ToBa ropHaTa cTpaxa.
Mo TO3W HAYMH HAPS3AHUSAT MaTepuan He MoXe fa
nonagHe B HeobpaboTeHa obnacr.

B MOHTUpaHUST HUBENUP YFECHSIBA NPaBMS Cpe3
(&2 5).

B Xpactute TpsibBa [ja ce KacTpsT BUHArM
TpaneLoBuaHo. ToBa NpefoTBpaTSBa OrofBaHeETo
Ha [OMHUTE KNOHW (KeX 8).

PemoHT

M PeMOHTHWUTE paboTi MoraT Aa ce U3BbpLUBaT
Camo OT KOMMETEHTHU (OUPMU UMK B HaLLUTe
cepBuan

Ipuxu M noaapbKKa

BHumanue — OnacHocT ot TokoB yaap!
[Mpeam Bcsko 0bCnyxBaHe unmu nouncTBaHe ga ce
n3Baxzaa LekepsT!

& BHumanue — OnacHocT oT HapaHsBaHe!
lMpeay Besiko oBenyBaHe 1M NOYMUCTBaHE fa ce
u3Baxaa LekepsT!

1. Cnep Bcsika ynotpeba Aa ce nounCcTBaT C YeTka
UNW Kbpra pexeLLmTe HoXoBe W koprnycbT. [la He
Ce 13Mon3BaT BoAa U/ arpecvBHY NOYMCTBALLM
CcpefacTBa, nopaaym onacHoCT 0T Kopoaust!

2. Cwmaxete rpeaarta Ha HoXoBeTe C NOAX0AALLO
Macno.

3. [lpoBepeTe Aanu BCUYKM BUHTOBE Ca 3aTerHaTu.

4. TlposepsBaliTe PeAOBHO PEXELLMTE HOXOBE 3a
nospeau. IMpn fedekTeH unm CUHO U3HOCEH HOX
obaperte ce Ha Hait-6nuskus AL-KO cepsua.

CbxpaHeHue

3alWmTHIST Kabe Moxe ga Gbae 3akayeHa 3a
CTeHaTa kaTo (hukcaTop 3a XpacTopesa.
[la ce BH1maBa 3a 3aterHatoct! (k&a7)

B [pubopbT fa Ce CbXpaHsiBa BUHArK ¢ U3BaaeH
Ljexkep

B [lpubopbT fa Ce CbXpaHsiBa C MOCTaBEH 3alLUTEH
karmbd

B [puGopbT Aa ce CbXpaHsisa Ha Cyxo u
HeZOCTBINHO 3a AeLia U HeOoTOpU3NpaHH NuLia
MSICTO

MpubopbT Aa ce obesonacy ¢ kaTuHap* (ke 6)
* He e ekntoyeH 8 docmaskama

anaBneHMe Ha oTnagbUUTe

Otpab6oTeHute ypeau, 6atepumn unu
aKymynaTtopu fja He ce U3XBBLPNAT ¢

= OUTOBUTE OTNAABLM!
Cb06pa3HO NpUHLMNMTE 33 CbXpaHeHue Ha
OTnagbLuTe, ONakoBKaTa, ypeabT U npunexaluute
4acTy ca NPOW3BEJEHN OT MaTepuany Noanexalyy Ha
peuyKn1paHe.

470518_c
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m m AL-KO XpacTopes

MomoLy npu noBpeam

MoBpena Bb3moxHa npuumHa Pewenue
YpenbT He pabotu Nuncea 3axpaHBaHe [a ce npoBepsT npegnasutenute /
YOBIKNTENHUTE Kabenu

[edekTeH kaben MotbpceTe cepsn3 Ha AL-KO

MpnbopbT pabotu ¢ lMoBpeneH yabmkuteneH kaben | [la ce npoBepu yobmkutenHus kaben

MpekbCBanIA MoBpeneH kntod 3a nyckaHe/ MoTbpceTe cepaua Ha AL-KO
cnupaxe
BbTpeluHa rpeluka MotbpceTe cepsu3 Ha AL-KO

[suratenst paboty, BbTpeluHa rpeluka MotbpceTe cepsu3 Ha AL-KO

HO HOXOBETE Ca

HENOABMXKHY

Hoxoserte 3arpsiBat Iunca Ha cmaska [la ce cmaxart fieko HoxoBeTe
3aTbneH Hox MoTbpceTe cepaua Ha AL-KO
Haubp6eHocTv no Hoxa MotbpceTe cepsn3 Ha AL-KO

ﬂ Mpy HEM3NPaBHOCTW, KOUTO HE Ca OMUCAHY B HACTOSILLATA TabnuLia UMk KOUTO He MoraT Ja Ce U3ACHST OT
camocebe ci, ce 0ObPHETE KbM KOMMETEHTHUS LIEHTHP 3@ 06CMY)KBAHE Ha KIMEHTY.

FapaHuua

EBeHTyanHuTe Matepuantu Unu npon3BOACTBEHN AEEKT Ha Ypeaa ce OTCTPaHsBAT OT Hac No Hall u3bop upe3
PEMOHT UNK MOAMSHA C HOB, B PAMKUTE Ha YCTAHOBEHMAT JABHOCTEH CPOK 3a MpeAsiBsiBaHE Ha NpeTeHLMN KbM
kayecTBoTO.

[laBHOCTHWAT CPOK Ce Onpeaens cnopea 3akoHO4ATENCTBOTO HA CTpaHarta, B KOSTO e 3aKyneH ypeabT.

HalueTo rapaHLMOHHO 3adbimkeHe e BanuaHo camo npu  FapaHuusTa e HeBanuaHa, B cnyqavl ye:
ycnosue 4Ye:

B YpepwT ce ynoTpelsiea HanexHo CbriacHo B [paBeHy ca ONUTY 38 PEMOHT Ha ypeaa

npeaHa3HaueHneT
PEAHASHAEHUETO B Hanuue ca TeXHUYeCKU 3MEHEHMs B ypeaa

W McTpykunuTe 3a ynoTpeba ca cnasenn B Hanuue e ynotpeba n3BbH NpefHasHaueHNeTo
B YnotpebsiBaHe ca OpUrMHanHu pe3epBHU YacTu (Hanp. 3a NPOMULLIEHI LN UM KOMYHAMHW HyXau)
[apaHuusiTa He NoKpuBa:
B [loBpean Ha BosiTa, KOUTO Ca pe3ynTaT Ha HOPMarHO U3HOCBaHE
B Bbp3on3HOCBALLYM Ce YacTy, 0603HAYEHN B CMIUCHKA C pe3epBHY YacTi ¢ popmat [XXX XXX (X)

B [lguratenn ¢ BbTPELUHO ropeHe— 34 TAX BaXaTt OTAENHWN rapaHUMOHHM YCNoBuKA, onpeaeneHn OT CboTBETHUA
npoussoauTen Ha apuratend

[Mpy Bb3HMKBAHE Ha rapaHLMOHHO CbBUTHE Ce 0BBPHETE C HAcTosLLATa rapaHLms 1 kacosa Genexka kbM Baiwust
[O0CTaBYMK UK Hail-BNn3K1sl OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTB.

Tasm rapaHuua fokasBa 3akOHHUTE NpeTeHUUU KbM Ka4eCTBOTO Ha NPOAYKTa OT CTpaHa Ha KynyBaya KbM
npogasava.

144 [peBog Ha OpUrMHANHOTO PBKOBOACTBO 3a eKcroaTaums



HT 440, HT 550

ALKO

EG-[leknapauus 3a cboTBeTCTBME

_BG!

C HacTosAOTO Aeknapupame, Ye To31 NPOAYKT B HALLETO U3MbIHEHWE OTTOBaps HA M3UCKBaHMATA Ha
XapMOHU3MPaHNUTE EBPOMENCKN INPEKTUBY, CTaHaapTy Ha EC v Ha cneumduyHuTe cTaHaapTy.

Mpoaykr
Enektpuyecku xpactopes

CepueH Homep

Mpoussoguten
AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14

MpepcTtaButen
Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14

G 2402405 D-89359 Kotz D-89359 Kotz
Tun EBponeiickn ampektusm XapmoHM31paHn HopMK
HT 440 Basic Cut 2006/42/EG EN 60745-2-15
HT 550 Safety Cut 2006/95/EG
2004/108/EG
2000/14/EG
HuBo Ha wym OueHKa Ha CbOTBETCTBUETO
13MepeHO / rapaHT1paHo 2000/14/EG, TMpunoxexue V
HT 440 99 /100 dB(A)
HT 550 97 /98 dB(A)
Koétz, 25.03.2011
Antonio De Filippo, YnpaBnsgaly, agupektop
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ALKO

Foarfeca de gradina AL-KO

Despre acest manual

® Tnainte de punerea in functiune cititi aceste
instructjuni de folosire. Aceasta este conditia
preliminara pentru lucrul sigur si deservirea fara
defectiuni.

B Respectatj instructjunile de siguranta si de aver-
tizare din aceasta documentatie si de pe acest
aparat.

B Pastratj instructiunile de folosire pentru o utilizare
ulterioara si oferifi-le utilizatorilor ulteriori.
Explicatia simbolurilor
AN Atentie!
Respectarea exacta a indicatjilor de avertizare

poate impiedica accidentarea persoanelor sau
cauzarea daunelor materiale.

ﬂ Indicatji speciale pentru o intelegere si deservire
mai buna.

K&l Simbolul Camera indica figuri.

Descrierea produsului

Utilizarea conform destinatiei

Aceste foarfece de gradina este destinata exclusiv taierii
gardului viu, a arbustilor i tufisurilor in spatiul privat.

O alta utilizare decét cea descrisa este considerata ca
necorespunzatoare. Producatorul nu fsi asuma respon-
sabilitatea pentru daunele care rezultd de aici.

Posibile utilizari necorespunzatoare

B Dispozitivele de siguranta nu trebuie demontate
sau eludate, de ex. prin legarea intrerupatorului
de maneta

B Nu utilizati aparatul pe ploaie si/sau pe gard viu
sau arbusti umezi

W Aparatul nu are voie sa fie utilizat in scopuri co-
merciale

Dispozitive de siguranta si protectie

/\ Atentie - Pericol de accidentare!
Dispozitivele de siguranta si protectie nu au voie

Continut sa fie inlaturate!
Despre acest manual.........c.coovvrvrnrnnereerennnnns 146
Descrierea produsUlUl..............cooouereeecernnsnssenineeens 146 Siguranta pentru copii
Dispozitive de siguranta si protectie ....................... 146  Gaura (5Smm) de pe maneta de actjonare din spate este
) prevazuta pentru un lacat* (e 6). Lacatul impiedica o
DA TBNICE rorvrsrsrssrsrsrsmssrsnsmssssnsnrss 148 declangare nedorita a aparatului.
Instructiuni de siguranta ... 148« Ny este inclus in pachetul de livrare
MONEATE ... 149
OPETAIEA ... 149  Protectie pentru maini
REPAIALH ..vvvovveeoerveeceieesesie s 149 Atentie!
L Pericol de accidentare daca protectia pentru maini
Revizie §i Intrefinere ..., 149 T
DEPOZILANE .....o.cvvevvieeeee e 149 Nu operati niciodata aparatul fara protectia pentru
. maini montata.
INIELUTArE ..o 149
Remedieri la defectiuni.............ccccovveivcinrinrincnnn. 150 Actionare cu doua méini
GaAraNGE ..o 150  Foarfecele de gradina poate fi operat doar cu ambele
Declaratie de conformitate CE ...............cccooorrrrreeeces 151 ~ maini simultan.
146 Traducerea instructiunilor de folosire originale
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Prezentarea generala a produsului

1 | Cutit 6 | Cablu de siguranta*

2 | Protectie pentru méini 7 | Sistem sustinere cablu

3 | Maneta fata cu intrerupator 8 | Suruburi montaj sistem protectie pentru méaini
4 | Cumpana 9 | Capac protectje cufit

5 | Maneta spate cu intrerupator 10 | Instructjuni

* Cablu de sigurantd 1,5 m doar la HT 550 Safety Cut

insemnitatea simbolurilor de pe aparat
@ Purtati ochelari de protectie.
A Atentie! Aveti grija la manipulare.
@ Cititi manualul de utilizare si procedati conform acestuia.

Scoateti imediat fisa din priza daca cablul de alimentare e deteriorat sau rupt.

Nu lasati aparatul in ploaie.
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Foarfeca de gradina AL-KO

Date tehnice

Date tehnice HT 440 Basic Cut HT 550 Safety Cut
Consum 440 W 550 W

Lungime cufjt 440 mm 520 mm

Grosime taiere 16 mm 18 mm

Masa totala 3,2kg 3,6 kg

Valori vibratie la maner

2,2m/s? (K=1,5m/s?

2,9 m/s? (K =1,5m/s?

Tensiune alimentare

230V~240V / 50Hz

230V~240V / 50Hz

Clasa de izolatie

@/

o]/

Numar de curse moarte

1600 m™!

1600 m"!

86 dB (A) (K = 1,5 dB (A))

86 dB(A) (K = 1,5 dB (A))

Nivel presiune sonora L,

Instructiuni de siguranta

A Atentie!
Utilizati aparatul doar daca acesta este in stare
tehnica ireprosabild! Aparatul, cablul si fisa

trebuie verificate inainte de fiecare utilizare pentru

depistarea eventualelor deteriorari, iar piesele

defecte trebuie reparate sau inlocuite in atelierele

specializate.

/\ Atentie - Pericol de accidentare!
Dispozitivele de siguranta si protectie nu au voie
sa fie inldturate!

/\ Atentie - pericol de electrocutare!

Scoateti imediat fisa din priza daca cablul de
alimentare e deteriorat sau rupt!

Swecuritate electrica

B Tensiunea de alimentare a refelei domestice tre-
buie sa corespunda cu cea specificata in datele
tehnice

B Nu utilizatj niciun alt tip de tensiune de alimentare

B Utilizatj doar prelungitoare destinate utilizarii in
aer liber

B Utilizatj intotdeauna sistemul de sustinere special

pentru cablul prelungitor

B Tineti cablul departe de aria de taiere si de masina

B Protejati aparatul de umezeala

Instructiuni de siguran{a pentru operare

Copii sau alte persoane, care nu cunosc manualul
de utilizare, nu au voie sa foloseasca aparatul

Aparatul nu va fi utilizat de operatori sub influenta
alcoolului, drogurilor sau a medicamentelor.

Nu utilizati aparatul daca unitatea de taiere e
defecta sau uzata

Purtati imbracaminte corespunzatoare:
Pantaloni lungi rezistentj la taiere
Tncaltaminte stabila, manusi, ochelari de
protectie

Tn timpul lucrului aveti grijs s& avefi stabilitate

Deserviti aparatul tot timpul cu ambele méini

Mentineti corpul si imbracamintea la distanta fata
de mecanismul de tuns

Tinetj tertii departe de zona periculoasa
Nu indepartati resturile de taiere cu motorul pornit
La depozitarea / transportul aparatului:
Opritj aparatul
Scoatej fisa din priza
Punetj husa de protectie
Nu apucati niciodata aparatul de cufjt
Tinetj aparatul doar de méner
Nu lasatj aparatul nesupravegheat
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ALKO

Montare

K&l Simbolul Camera face trimitere la figurile de pe
pagina 3.

1. Fixatj sistemul de protectie pentru maini de
carcasa cu suruburile alaturate (xe1 1).

2. Treceti cablul prelungitor prin sistemul de suport
cablu (a2 / k2 3).

Operarea

A Atentie - Pericol de accidentare!
Aparatul are voie sa fie folosit doar dupa o mon-
tare completa!

Respectati instructiunile de siguranta la operare!

1. Conectatj cablul la reteaua de curent electric.

2. Prindeti cu 0 mana maneta din fata apoi cu
cealalta cea din spate.

3. Apasati ambele intrerupatoare ale manetelor
(x4 4) - aparatul porneste.

4. Tn timpul lucrului tineti ambele intrerupatoare
apasate.

5. De indata ce unul din intrerupatoare e eliberat,
foarfecele de gradina se opresc.

Indicatii pentru lucru

B Taiafi intotdeauna intéi ambele laturi ale gardului
viu apoi partea superioara.
Astfel in suprafetele de lucru nu vor cadea
niciodata resturi de taiere.

B Cumpana incorporata va faciliteaza o taiere
dreapta (éx 5).

B Gardurile vii ar trebui intotdeauna taiate sub forma
de trapez.Acest lucru impiedica uscarea crengilor
inferioare (k1 8).

Reparatii

B Lucrarile de reparatje vor fi efectuate doar de catre
personal competent sau la unitaile noastre de
service AL-KO

L RO!

Revizie si intretinere

Atentie - pericol de electrocutare!
Tnaintea oricéror lucrari de intretinere sau
mentenanta se va scoate fisa din priza!

A Atengie - Pericol de accidentare!
In cazul lucrarilor de intretinere sau mentenanta la
cutit se vor purta intotdeauna manusi de lucru!

1. Dupa fiecare utilizare curatati cutjtul si carca-
sa cu o perie sau cu o carpa. Nu utilizati apa
sau substante de curatat agresive - pericol de
coroziune!

2. Ungeti cutitul cu un ulei protector potrivit.
3. Verificati stabilitatea tuturor suruburilor.

4. Controlatj cutitul regulat pentru detectarea even-
tualelor defectiuni. Daca cutjtul este defect sau
prezinta uzura sporita, contactatj cel mai apropiat
punct de service AL-KO.

Depozitare

ﬂ Sistemul de protectie al cutitului poate fi montat pe
perete ca suport pentru foarfecele de gradina.
Asigurati-va ca are o pozitie stabila! (xe17)

B Depozitatj aparatul intotdeauna cu fisa scoasa din
priza

B Depozitati aparatul doar cu husa de protectie pusa

B Depozitali aparatul uscat si departe de accesul
copiilor sau persoanelor neavizate

B Asigurati aparatul cu lacatul* (xex 6)
* Nu este inclus in pachetul de livrare

inliturare

Aparatele scoase din uz, bateriile sau

& acumulatorii nu vor fi aruncate in gunoiul
=== menajer!

Ambalajul, aparatul si accesoriile sunt din material
reciclabil si trebuie inldturate in mod corespunzator.
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Remedieri la defectiuni

Defectiune Cauza posibila Solutie
Aparatul nu functioneaza | Lipsa tensiune de alimentare Verificati siguranta tabloului / cablul prelun-
gitor
Cablul aparatului e defect Contactatj unitatea de service AL-KO
Aparatul functioneaza cu | Cablul prelungitor e deteriorat Verificati cablul prelungitor
intreruperi Tntrerupatorul Pornit/Oprit defect | Contactati unitatea de service AL-KO
Eroare interna Contactatj unitatea de service AL-KO
Motorul functioneaza, Eroare interna Contactatj unitatea de service AL-KO
cutitele nu se misca
Cutitele se infierbanta Lipsa ungere Ungeti usor cutitul
Cutitul e bont Contactati unitatea de service AL-KO
Cutitul e stirbit Contactati unitatea de service AL-KO

In cazul defectiunilor, care nu se regasesc in acest tabel sau a celor, pe care nu le puteti remedia dvs., va
rugam sa va adresatj serviciului nostru clientj.

Garantie

Remediem eventualele greseli de material sau productie la aparat in timpul perioadei legale de limitare pentru
pretentiile de defectjuni conform alegerii noastre prin reparare sau livrarea pieselor de schimb.

Perioada de limitare se stabileste in functie de legile statului in care a fost livrat aparatul.

Garantia noastra este valabila doar pentru: Garantja devine nula in cazurile :

B Deservire corespunzatoare a aparatului B Reparatii la aparat

B Respectarea manualului de utilizare B Modificari tehnice la aparat

B Folosirea pieselor originale de schimb | Utilizare necorespunzatoare (de ex.: in scopuri

comerciale sau comunale)
De la garantie sunt excluse:
B Avarii la stratul de lac, cauzate de uzura naturala
B Componente de uzur, care sunt prevazute pe lista pieselor de schimb cu cadrul [KXX XXX (X)

B Motoare cu ardere — pentru acestea sunt valabile prevederile separate de garantie a producétorilor respectivi
de motoare

In cazul acordarii garantiei adresatj-va cu aceasta declaratie de acordare a garantjei si chitanta de cumparare
dealer-ului dvs. sau unui service autorizat.

Prin aceasta declaratie de acordare a garantiei pretentiile legale pentru defectiuni ale cumparatorului raman nea-
tinse fata de vanzator.
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Declaratie de conformitate CE

Prin aceasta garantam ca acest produs, in varianta pusa de noi in circulatie, corespunde conditjilor directivelor
UE armonizate, standardelor UE precum si standardelor specifice produsului.

Produsul Producator imputernicit
Foarfece de gradina electric AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
Numér serie Ichenhauseﬂr Str. 14 Ichenhauseﬂr Str. 14
G 2402405 D-89359 Kotz D-89359 Kotz
Tip Directive UE Norme armonizate
HT 440 Basic Cut 2006/42/CE EN 60745-2-15
HT 550 Safety Cut 2006/95/CE
2004/108/CE
2000/14/CE
Nivel acustic Evaluare conformitate
evaluat / garantat 2000/14/CE, AnexaV
HT 440 99/100 dB(A)
HT 550 97/ 98 dB(A)

Koétz, 25.03.2011

S

Antonio De Filippo, Managing Director

470518_c 151



ALKO

Khadeutpr Bapvwy AL-KO

IYXETIKA e TO TTAPOV EYXEIPIDIO

B [lpiv 1 6¢éon o€ Aeimoupyia d10BACTE TTPOTEKTIKA
auTég TIG 00nyieg xpRONG. Auto aTToTeAE
TPoUT6BeaN yia aoPaAf AciToupyia kal
amrPOTKOTITO XEIPIOHO.

B Ad&Bete uTown oag Tig UTTOdEIEIC aoPaAeiag
KaIl TIPOEIBOTTOINANG TTOU TTEPIEXOVTAl TNV
TEKUNPIWON Kal QUTEG TTOU avaypagovTal TTavw
07N OUOKEUR.

B QuAGre TIG 0dnyieg XPHONG Kall TTAPAOWOTE TIG
aTovV £TOpEVO XPAOTN.

Eme§ynon oupfoAwv

A Mpoooxn!
H thpnon pe akpifela autwy Twv uTrodeitEwv
TpogIdoToinang Ba amoTpéwel UNIKEG CnuIES kal
TOV TPAUNATIOUO ATOMWY.

Eidikég umodeiteis yia Tnv kaAUTepn katavonan
Kall XEIPITUO.

K&l To gUpBoAO TG KAUEPAS TTAPATTENTTE O EIKOVE.

Mivokag mepiexopévwv

Neprypagn mpoiévTog

Mpoankouca xpnon

To khadeuthp! Bapvwy TPoopIZeTal TTOKAEIOTIKA Yial
TNV KOTTA QUTIKWY QPAKTWY, XOUVODEVTPWY Kal BAUvVWY
TIoU BpiokovTal VTGS IBIWTIKWY XWPWV.

OmoiadAmote AAn xpAon BewpeiTal avTIKavovikn.
Mo BA&Beg mou pmopei va TmpokAnBolv ammd un
TTPOCTKOUC Xpran dev EUBUVETAI O KATOOKEUAOTA.

Mapdaderypa pn opBAg XpAong

B O diatééeig aopaleiag dev Ba pémel va
agaipolvTal fi va BpayxukukAwvovTal, Tr.x.
ouvdEovTag Ta TTARKPA XeIpIoPoU OTIG AaBEG e
TIETAAWTO OXAa

B Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN GUOKEUN OTaV BPEXEl 0UTE
yia va KhadéyeTe uypoUs Bauvoug kal xapddevipa

B H guokeur| eV emMTPETIETAI VO XPNTIUOTIOINGE! yia
eTayyeAuariki xpnon

Alatageig ao@aAeiag Kai TpooTaciag

/\ Npoooxn - Kivduvog Tpaupatiopod!
01 d1atégeIc aopdaAeiag kal TpoaTaaiag dev

ZYETIK PE TO TIOPOV EYXEIPIBIO v 152 TIpETTEN val TiBevTal ekTOG AciToupyiag!

[EQIYPAPH TIPOIOVTOG. ... vereeeerirreirrerierseieineens 152

AlatéEeIc aoANEIAS KOl TIPOTTATIAG . .evevvvrveeens 152 Acgéheia yia To TaiSIé

TEXVIKG OTOIXEIC oo 154 H om (5mm) oTov Tiow Bpayiova evepyoToinang

YTIOBEIEEIG ATQPOANEIAG .ovvvvvverrvrrrrerrerireseaan 154  TpoOPICETal yia TV avapTnon Aoukétou * (€1 6). To
) AOUKETO aTOTPETTEI TNV OKOUTIA EVEPYOTTOINON NG

ZUVOAPHOAOYMON covveeiiriieiiisei e 185 guokeuric.

XEIPIOUOG oo 185 * Aev mepiAaupBdverar ato mapadoréo uAikd

ETTOKEUN v 155

SUVTAPNOT KA QPOVTIBA oo 155  MpoaTacia yia Ta xépia

ATIOBAKEUTT] ..o 155 /N Mpoooxi!

) Ymdpyel Kivduvog  TpaupaTiopou, 6Tav  Oev
FaLLL oL e 155 eival TomoBeTUévn N TpoaTacia yia Ta épial
BOFI]GEIG o€ ﬂgpimwg’n B)\qﬁwv __________________________ 156 an Berere Tﬂ O-UO-KEUﬁ 'O.E )\EITOUQY“]’ av dev éXEI

T01m06eTN6E N TTPOCTATIA YIa Ta XépIa.
EYYONON core s 156
AﬁAwOn Guppép(pwor]g =] 157 X£|p|ap6g e dvuo Xs'p|q
O xelpiopdg Tou KAadeUTnPIoU Bapvwy eival EQIKTO
MOVO P XpAon kal Twv 600 XEPIWV TAUTOXPOVa.
152 Metdopaaon amd Tig TpwTdTUTIEG 00NYieg AeIToupyiag



HT 440, HT 550 AlL-KO

Emokomnon mpoiovrog

1| Aemida kot 6 | KaAwdio aopaheiag®

2 | MNpooTagia yia 1a xépia 7 | Avakou@ioTiko katammdvnaong kaAwdiou

3 | MmpoaTiviy Aapr| TreTaAwToU oxAOTOS e 8 | KoyAieg auvappoAdynong TmpoaTaadiag yia 1a
TIAAKTPO XEIPIOMOU Xépla

4 | A\padi 9 | MNpooTareuTikd KAAupPa AeTTidag KoTAG

5 | NMiow Aapr TeTaAwToU OXAPATOS e TIARKTPO 10 | Odnyies xpHRong
XEIPIOHOU

* KaAwdio aogpakeiag 1,5 m pévo oty ékdoan HT 550 Safety Cut

Inpacia Twv GUPROAWY eTavw oTN PNXavA.

®opdre mPoaTaTEUTIKG YUOAIQ.

A Mpoooyn! Amaiteitar 181aitepn TPOTOXNA KATA TO XEIPITHO.

@ Mpiv xpnaigoTroINaETe TN GUoKeUr d1aBaaTe TIg 0dnyieg Asimoupyiag.

AtoguvdéaTe apéowg To BUoHa aTmd TO PEUNA, av 0 aywyog uTrooTel BAGRN ) KoTTEd.

H guokeur| dev Ba Tpéel va ekTiBetal aTn Bpoxn.
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Khadeutpr Bapvwy AL-KO

Texvika oToixeia

Texvika oTolxeia HT 440 Basic Cut HT 550 Safety Cut

KaravaAwan 1ox0og 440 W 550 W

Mnkog Aemridag 440 mm 520 mm

Mdyog kotmg 16 mm 18 mm

Yuvohiké Bapog 3,2kg 3,6 kg

Tipég dévnang atn Aapn 2,2m/s? (K= 1,5 m/s?) 2,9 m/s? (K =1,5m/s?)

Taon diktlou 230V~240V / 50Hz 230V~240V / 50Hz

Karnyopia pévwong o/l ./

Ap16udg epBoAIouWY Xwpig poTio 1600 m™! 1600 m"’

168N nxnTIkAg Trieong L, 86 dB (A) (K=1,5dB (A)) 86 dB(A) (K=1,5dB (A))
Ymodeigeig aopaleiog Ymodeigeig ao@alciag yia To XEIPIOO

A Mpoooxn!
XpNOIHOTIOINGTE TN CUCKEUR HOVO EQOTOV
Bpioketal o€ TexvikG awoyn kataatacn! EAEyxete
TN GUOKEUN, To KAAWSIO0 Kal To BUaua Tng yia
{nuigg pIv amd KABE XpAaon, Ta EEaPTANATA TIOU
£XOuv UTTOOTE {NUIG TIPETTEI VA ETTIOKEUACOVTAI OE
€101k6 ouvepyeio f va avTikabiaTavTal.

/\ Mpoooxn - Kivéuvog Tpaupartiopod!
O1 diatageig aoalelag kal TTpoaTaaiag dev
TIPETIEN VOl TiBevTal EKTOG A€IToupyiag!

/\ Npoooxn - Kivduvog nAektpotrAngiag!
AToouvoEaTe apéowg To BUopa amd To pelpa, av
0 aywyog utroaTei BAGRN 1 KoTei!

HAekTpIkA ag@aAeia

B H oIKIoKn 10N TPETTEN VO GUPTTITITEN PE TV TIWA
160NG OIKTUOU TTOU OpideTal aTa TEXVIKG ZTOIXEID

B Mnv xpno1yoTToIEiTe SIAMOPETIKI TATN
TP0P0dOTIag

B XpnolyoTTolEiTe ATTOKAEIOTIKA KAAWDIO
TIPOEKTACNG TTOU TTPO0pICovVTal YIa XPron O€
uTTaiBpIo Xwpo

B XpnaolyoTolite TTAVTA TO €I0IKG AVOKOUQIOTIKO
KOTATTOVNONG Y10 TO KAAWSIO TIPOEKTAONG

B Kpardre 10 kaAwdio Yakpia amd my epIoxr
KAadEpaTog KaBwg Kal aTmo Trn pnxavi

B [IpooTareUeTe T CUCKEUN AT TV Uypaadia

Maudid 1) GMa aropa ou dev yvwpilouv Tig
TIapoUaEG 0dnyieg Xpnaong, dev ETITPETETAI VOl
XPNOILOTIOI0UV TN CUCKEUR

Mnv xeIpiCeaTe T guokeur, 1av PpiokeaTe UTTO
NV ETMPEI AAKOOA, VAPKWTIKWY I} QAPHAKWY

Mnv XxpnCIUOTIOIEITE TN GUCKEUR, AV O UNXAVIOHOG
KOTIAG EXEI UTTOOTET CNUIA 1 €xEl PBapEi
®opare katdAAnAn evdupaaia epyaaiag:
MakpU TTavTeAGVI g TTPOaTaCa KOTTAG
Ymodruara e avtioAigbnTikA goAa, yavtia,
TTPOCTATEUTIKA YUOAIG
[Mpoaéyxete va Exete ao@aAr aTéon KaTé TNV
epyaaia
Na xelpileaTe TN cUOKEUR TTAVTA pe Ta duo Xépia
KpatioTe 10 owya oag Kal Ta pouxa Jakpid amo
T0 UNXQVIOHO KOTIAG
ATopaKpUVeTE TPITOUG aTTd TNV TTEPIOXN KIVOUVOU

Mnv agaipeite 10 KAadEEVO UAIKO, 6TV O
KIvnTipag Bpioketal ae Asitoupyia

[MpIv eykaTAAEIYETE/UETAPEPETE TN GUTKEUN:
ATrevepyoTroIaTe T CUOKEUR
AgaipéaTe 1o Buopa
AQaipEaTe TO TIPOCTATEUTIKS KAAUUMA

Mnv ayyiete T Aetrida KOTING TNG GUOKEUNS

['1a TN YETOYOPA TNG GUOKEUNG TTIAVETE TNV TTAVTA
pévo amé m Aapr

Mnv agrveTe T CUOKEUR XWPIg ETTITAPNON

154
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HT 440, HT 550

ALKO

ZuvappoAdynon

K8l To gUpROAO TNG KANEPAG TIOPATTEUTTEI OTIG EIKOVES
NG oeAidag 3.

1. ZTepPEWQTE TNV TIPOCTATIA Y10 TA XEPIQ PE TOUG
OUVOJEUTIKOUG KOXAiEG aTO TrEPiPANua (e 1).

2. TlepdaTe 10 KOAWDIO TTPOEKTACNG PETT OTTO TO
QVOKOUQIOTIKG KaTaTévnong (k21 2 / k@ 3).

Xeipiopog

A Mpoooxn - Kivduvog Tpaupatiopod!
H ouakeun emiTpémeTal va Aeiroupyei uévo pe OAa
Ta €E0PTAPATA TNG CUVApPHOAoynuéval
N&Bete uméwn 0ag TIG UTOOEIEEI aoPaAeiag yia
T0 XEIPITUO!

1. ZuvdEaTe TO NAEKTPIKG KaAwdIO OTO BiKTUO
NAEKTPIKOU PEUHATOG.

2. Thaote Pe 10 €va XépI TV UTTPOaTIVA AaPr He
TIETOAWTO OXAUA KAl OTN GUVEXEID TNV THioW Aapr
e T0 GAAO.

3. MiéaTe kai Ta 600 TAAKTPa XEIPIOMOU TNG AABAG e
TETAAWTO OXNHa (K81 4) - n GUOKEUT| Ba EKKIVATEL.

4. Kard tn didipkeia TG XpHong KparaTe Tatnuéva
Kal Ta U0 TIARKTPA XEIPIOHOU.

5. MoMAig agprioete éva TTARKTPO Xelpiapou, Ba
amevepyotoinBei 1o KAadeUTAPI BApvwy.

Ymodeieig ao@aAeiog

B KAadeUete TravTa TTPWTA Ta TTAdiVA TOU BApvou
KQl 0TN OUVEXEID TNV UTTPOCTIVA TTAEUPd TOu.
‘Ero1 dev Ba mEael kAadepévo UAIKG oTa anpeia
TIoU OEV EXETE ETMECEPYATTE e TO KAGDEUTAPI.

B To evowpatwyévo aA@dadi d1eukoAlvel Thv
€uButevi kot (41 5).

B O 0apvor Ba mpémel va kAadeuovtal TravTa
o€ oxfpa Tpatediov. ETol amotpémeral n
amowiAwan Twv XauokAadwv (xea 8).

Emiokeun

B O1 epyaoieg EMOKEUNG EMTPETTETAI VA KTEAODVTaI
OTTOKAEIOTIKG OTTO ETQIPEIES PE KATOPTIOPEVOUG
TEXVIKOUG Kall OTTO TIG QVTITTpOCWTTEiEG GEPRIG TNG
AL-KO

, ) L GR
ZuvTipnon Kal @povTida

A Mpoooxn - Kivduvog nAektpomAngiag!
[Mpiv amd kGBe epyaaia guviipnang Kai
@povTidag Byalete Tavra To fUCHa aTmd TV
mpical

A Mpoooxn - Kivduvog Tpaupariopod!
Kard tn diegaywyn epyaciwv ouviipnang Kai
@povtidag atn Aemida KoTmg @opdaTe TTavTa yavia
epyaaiag!

1. Mera amd kéBe xprion kaBapidete T Aetrida
KOTTAG kail To TrEpiBANpa pe pia BolpTaa A pe éva
mravi. Mnv xpnaipotroirTe vepd Kai/r) S1aBpwTIKa
kaBapioTikd - Kivduvog SiaBpwang!

2. Aimavete T papdo TG Aetridag pe katAAnAo
TTPOCTATEUTIKO AGOI.

3. BePaiwbeite o1 gival o@IxTEG OAG 01 PidEG.

4. EMEyxeTe TOKTIKG T AeTrida koG yia {nuigg. Edv
n Aemida kot¢ £xel kaTaoTPAQEI ) ExEl POApE
uTIEPROAIKA, ETTIKOIVWVACTE PE TNV TTANTIE0TEPN
avrimpooweia a€pPig g AL-KO.

AtroBnkeuon

ﬂ H mpooTacia Aemridag pmopei va eykataoTabei
aToV T0ix0 WG BAan aTAPIENG yia TN AeTTida KOTIG.
[Mpooétre va edpadel kaha! (kea7)

B AmobnkeUeTe TN OUCKEUR TTAVTA WE TO BUOHA
TPABNYHEVO atmd Ty Tpila

B Mnv amoBnkeUETe TN GUOKEUN e TOTTOBETNWEVO TO
TTPOCTATEUTIKO KAAUPUO

B ATobnkeUETe TN OUOKEUR O€ UEPOS ENPO, MaKPIA
amd Taidid kar amé aroua Tou dev Ba TpEmel va
TN XpPNOIKOTIOIRTOUY

B AoQaNileTe Tn GUOKEUN e TO AoukéTo™ (K@h 6)

* Aev mepiAauBaverar ato mapadoréo uAikG

Amroppiyn

Mnv S100éTeTE XPNOILOTTOINUEVES

‘ o OUOKEUEG, pTraTapieg Kal CUOOWPEUTES
=== OT0 OIKIOKG aTTOPPippaTal

H ouokeuaaia, n cuakeur| kai Ta avTaAAaKTIKE Exouv
KOTAOKEUAOTE] OTTO AVAKUKAWOTIMA UAIKG Kl TTETTE
va amoppitrTovTal avaloya.
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AI=KD Khadeutrip! Bapveov AL-KO

Bonbeia oe mepimtwaon BAafwv

BAdBn MiBavn aitia AvTigeTwion
H ouokeun dev Aev utrdipxel Tpo@odoaia peuPaATog EAéyEre v acgdheia Tou oot/ 1o
Aermoupyei KOAWOIO TTPOEKTACNG

KaAwd10 GUOKEUNG KATETPAUWEVO EmikoivwvioTe pe Tv

avtimrpooweia a€pPig NG AL-KO

H guokeun Aeitoupyei pe | To kaAwdio TpoékTaong éxel kataaTpagei | EAEyEre To KaAwdIo TTpoEKTAONG
dIaKOTTEG

0 diakdmmng On/Off £xel uroaTei BAGRN EmikoivwvrioTe pe v
avrimpoowteia a€pPIg g AL-KO

Eowrepikd oaiua EmikoivwvioTe pe v
avtimpooweia a€pPig NG AL-KO
O xivnmipag Aeitoupyei, | Eowrepikd opdua EmikoivwviaTe pe v
ol Aemideg TTapapévouv avtimpooweia a¢pPig g AL-KO
QKIVNTOTIOINUEVEG
O1 Aemrideg Beppaivovtal | Aev utrdpyel AITTAVTIKO Aimrévete eAa@pwg Tn Aettioa
ZTopwuEVN AeTTida EmikoivwvAaTe pe v

avtimpoowteia a¢pPig g AL-KO

®Bopd KOTITIKAG aKpig AeTridag ETiKoIvwvAaTe We TV
avtimpooweia a€pPig NG AL-KO

ZXeTIKG e PAABEG TTOU dev avapépovTal g€ aUTOV TOV TTIVAKO 1} TTOU OEV UTTOPEITE VOl AVTIMETWTTIOETE POVOI
oag, ameuBuvBeite aTnv apuddia eEUTTNEETNON TIEAQTWV.

Eyyunon

€ TIEPITITWAN TTOU UTTAPXOUV KOTAOKEUAATIKG o@AaAuaTa avaAapBAvoupe TV ETTIOKEUR A TNV QVTIKATAGTAON TNG
OUOKEUNG, CUPOWVA PE TNV KPITN Hag, OTO SIAGTNMA VTGS TNG VOUIKAG TIPoBeaiag KaTd To omoio avayvwpiloval
agiwaoeig amolnuiwang yia EAATTWUATA.

To diotnua auté e¢aptdral amd T vouoBeaia TG XWPag, aTnv OTToial aTTOKTABNKE N CUCKEUR.

H umoypéwaon eyyunang IoxUel JOvVo O€ TEPITITWON; H eyyunon mader va 10x0el o TEPITITWON;

B Tpoorikoucag XpRang TNG CUCKEUNS B amomeipeg emdIOPBWONG NG CUTKEUAG
B TpNONG Twv 0dnyIwv XpAong B TEXVIKWVY JETOTPOTIWV OTN OUCKEUN

B Yprong yvhoiwv avIaAAGKTIKWY H  QvTIKAVOVIKNG XPAONG

(. x. emayyeAuariki xprian 1y xprian amo
QuvepyEia Tou druou)

Até v gyyunon e¢aipolvrat:

B {nuiég OTo XpWwHa TTOU o@eilovTal ae pualoloyikh @Bopd

B avaAQoIpa EGUPTANATA TIOU OTNV KAPTA QVTAANGKTIKWV £X0UV WG dlakpITikd aUpBoAo To mhaigio [XXX XXX (X]
B KIvnTAPES ECWTEPIKNAG KaUang — yia autolg IoxUouv ol €IdIKoi 6por eyylnang Tou EkATTOTE KATAOKEUAOTH KIVTAPWY

Ye TepitTwaon Tou mMBUpEiTE va KAveTe XpARON Twv SIKalwudTwy TG eyyunang ameuBuveeite pe Tnv Tapouca
BePaiwan eyylong kai v amodeien TG ayopdg aTo KATdoTna atmd To 0Troio TPounBeuTrkaTe TN CUCKEUN i OTO
mANa1£0TEPO £GOUTI000TNPEVO TEPPIG.

H mapotoa dhAwaon eyyuong dev Bivel TIG évvopeg agWoEIG Tou TIEAGTN yia amodnuiwon o€ TEPITTwan
eATTWUATWY, TIG OTTOiEG UTTOPET AUTOG VAl TTPORAAAEI KOTA TOU TTWANTA.

156 Metdopaaon amd Tig TpwTdTUTIEG 00NYieg AeIToupyiag



HT 440, HT 550 AlL-KO
KR

ARAwon cuppépewong EK

A6 TG Tapolong BeBaiwvoupe 6TI To TTapdv TTE0idY, aTnv €kdoan We TNV oTToia To BEToupE a€ KuKAogopia
TNV ayopd, GUUHOPQWVETAI HE TIG ATTAITATEIS TwV EVOPUOVIaHEVWY 0dnyiwv TG E.E., Ta TpoTuTTa aogaAeiag
G E.E. kabwg kal Ta pdTuTia TTOU apopolV TOV GUYKEKPILEVO TUTTIO TIPOIOVTOG.

Mpoiov KataokeuaoTig Epmopik6g avrimpoowmog
HAekTpikd kKhadeutpl BApvwyY AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
ZEIpIaKS apiBp6e Ichenhauseﬂr Str. 14 Ichenhauseir Str. 14
G 2402405 D-89359 Kotz D-89359 Kotz
Tutog Obnyieg EE Evappoviopéva mpoTutra
HT 440 Basic Cut 2006/42/EK EN 60745-2-15
HT 550 Safety Cut 2006/95/EK
2004/108/EK
2000/14/EK
Z160un nXnTikAG 10x00¢ AlamioTwon Tng
peTpnBeioa / eyyunpevn ouppOpPwaNg
HT 440 99/100dB(A)  2000114/EK, MapapmyaV
HT 550 97 /98 dB(A)

Kétz, 25/03/2011

S

Antonio De Filippo, Managing Director
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ALKO

AL-KO ¢it kesme makinasi

El Kitabi hakkinda

B Calistirmadan 6nce bu kullanim kilavuzunu okuy-
un. Bu, emniyetli calisma ve arizasiz kullanim igin
on sarttir.

B Bu belgelerde ve cihaz lizerinde bulunan emniyet
ve uyari isaretlerini dikkate alin.

B Cihazi kullanmak igin bu kullanim kilavuzunu
muhafaza edin ve sonraki kullaniciya da teslim
edin.

isaret agiklamalar

A Dikkat!
Bu uyari isaretlerine uyulmasi durumunda yaralan-
malar ve / veya maddi hasarlar dnlenebilir.

ﬂ Daha iyi anlamak ve kullanmak icin 6zel uyarilar.

KX Kamera sembolii resimlere isaret eder.

Uriin tanimi

Talimatlara uygun kullanim

Bu ¢it kesme makinasi sahsi alanda sadece citlerin, fi-
lizlerin ve caliliklarin kesilmesi igin tasarlanmistir.

Bunun digindaki bir kullanim amacina uygun olmayan
kullanim olarak tanimlanir. Amaci diginda kullanim so-
nucunda ortaya gikan hasarlar igin dretici higbir sorum-
luluk kabul etmez.

Olas! hatali kullanimlar

B Emniyet tertibatlari sokilmemeli ve by-pass edil-
memelidir, érn. tutamaklarindaki tuslari baglayarak

B Cihazi yagmurda velveya gitler ve caliliklar
islakken kullanmayin

B Cihaz endustriyel alanda kullaniimamalidir

Emniyet ve giivenlik donanimlari

/\ Dikkat - Yaralanma tehlikesi!
Emniyet ve giivenlik donanimlarinin devre disi

- . !
Iglndekller birakilmasi yasaktir
El Kitabl hakkinda...........ccooooeeienicicirccenne 158 Lo
. Cocuk emniyeti
URER BRI "8 Aka koldaki delk (5mm) bir asma kit igin
Emniyet ve giivenlik donanimlari..........cccoccoooeeeee. 158 ongorilmustir (e 6). Asma kilit cihazin istemdisi
Teknik Veriler 160 calistinimasini onler.
) * Teslimat kapsaminda dedildir
Emniyet uyarilart..........cccooevnininninns 160
MONEG] ... 161
o El korumasi
KUlANIM. ..o 161 Dikkat!
ONaAMM..cc s 161 El korumasi monteli olmadiginda yaralanma
Onarm ve baKim ..o 161 tghllke5| et
Cihazi el korumasi olmadan caligtirmayin.
DEPOIAMA ... 161
Atiklarin yoKedilmeSi..........ovv.evvveerreeeererceneesenens 161 ki elle kullanim
Arizada Yardim ..o 162  Cit kesme makinasi sadece iki elle eszamanli olarak
) kullanilabilir.
GArANt ..o 162
EG uygunluk agiklamasi .........c.cocveeverrrierererernenes 163
158 Orjinal kullanim kilavuzunun gevirisi



HT 440, HT 550

Uriin goriinimii

1 | Kesme bigagi 6 | Emniyet kablosu*

2 | El'korumasi 7 | Mandal

3 | Tuslu 6n tutamak 8 | El korumasi montaj civatalari

4 | Su terazisi 9 | Kesme bigagi koruyucu muhafaza
5 | Tuslu arka tutamak 10 | Kullanim kilavuzu

* Emniyet kablosu 1,5 m sadece HT 550 Safety Cut oldugunda

Cihaz lizerindeki sembollerin anlamlar
@ Koruyucu gézluk kullanin.
A Dikkat! Kullanirken gok dikkatli olun.

@ Kullanim kilavuzunu okuyun ve ardindan ise baglayin.

Kablo hasarli veya kopmus oldugunda fisi derhal sebekeden cekin.

Cihazi yagmura maruz birakmayin.

470518_c

159



ALKO

AL-KO ¢it kesme makinasi

Teknik Veriler
Teknik Veriler HT 440 Basic Cut HT 550 Safety Cut
Gug aligi 440 W 550 W
Bigak uzunlugu 440 mm 520 mm
Kesme giicti 16 mm 18 mm
Toplam agirlik 3,2kg 3,6 kg

Koldaki titresim degerleri

2,2 m/s? (K =1,5m/s?)

2,9 m/s? (K=1,5m/s?)

Sebeke gerilimi

230V~240V / 50Hz

230V~240V / 50Hz

Yalitim sinifi

o]/

o]/

Bostaki strok sayisi

1600 m"!

1600 m"!

Ses basinci seviyesi L,

86 dB (A) (K = 1,5 dB (A)

86 dB(A) (K = 1,5 dB (A))

Emniyet uyarilan
A Dikkat!

Cihaz sadece teknik bakimdan kusursuz durumda

kullaniimali! Her kullanimdan dnce cihazi,
kabloyu ve fisi hasarlara kars| kontrol edin,
hasarli parcalari bir serviste onarilmali veya
degistirilmelidir.

/\ Dikkat - Yaralanma tehlikesi!
Emniyet ve guvenlik donanimlarinin devre disi
birakilmasi yasaktir!

/\ Dikkat - Akim nedeniyle tehlike!

Kablo hasarli veya kopmus oldugunda fisi derhal
sebekeden gekin.

Elektrik giivenligi

B Evdeki sebeke gerilimi teknik verilerdeki sebeke
gerilimiyle ortlismelidir

B Baska besleme gerilimi kullanmayin

B Sadece arazideki kullanim igin 6ngértilen uzatma

kablosu kullanin
B Uzatma kablosu igin 6zel mandal kullanin

B Kabloyu kesme bélgesinden uzaklagtirin ve daima

makinadan uzakta tutun
B Cihazi nemden koruyun

Kullanim ile ilgili emniyet uyarilari

Gocuklarin veya bu kullanim kilavuzunu okumamis
kisilerin, cihaz! kullanmas| yasaktir

Cihazi, alkolliyken, uyusturucu kullandiktan veya
ilag ictikten sonra kullanmayin

Cihazi, kesme (nitesi arizali veya aginmis
oldugunda kullanmayin

Amaca uygun ¢alisma giysileri kullaniimalr:
Kesilmeye karsi korumali uzun pantolon
Saglam ayakkabilar, eldiven, koruyucu gozlik

Galisma esnasinda emniyet mesafesine dikkat
edilmeli

Cihazi her zaman iki eliniz ile kullanin

Viicudunuzu ve giysilerinizi kesme Unitesinden
uzak tutun

Ugtincii sahislari tehlikeli bolgeden uzaklastirin
Kesilen maddeleri motor galisirken uzaklastirmayin

Cihazin yanindan uzaklasildiginda / taginmasi
esnasinda:

Cihazl kapatin
Sebeke fisini gekin
Koruyucu muhafazay takin
Cihazi asla kesme bigaklarindan tutmayin

Cihazi sadece tutamagindan tasiyin
Cihazi gdzetimsiz bir sekilde birakmayin

160
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HT 440, HT 550

ALKO

Montaj

K&l Kamera sembolii 3. sayfadaki resimlere isaret
eder.

1. El'korumasini ilisikteki civatalarla govdeye sabit-
leyin (ke 1).

2. Uzatma kablosunu mandalin (21 2 / i 3)
arasindan gegirin.

Kullanim

A Dikkat - Yaralanma tehlikesi!
Bu cihaz sadece tam monte edilmig halde
kullaniimamalidir!

Kullanim ile ilgili emniyet uyarilarini dikkate alin!

1. Sebeke kablosunu gli¢ kaynagina baglayin.

2. Birelinizle ilk dnce ondeki, sonra da arkadaki
tutamag tutun.

3. Tutamagin her iki tusuna basin
(w21 4) - Cihaz galismaya baslar.

4. Galisirken her iki tusu da basili tutun.

5. Tuslardan biri birakilir birakiimaz, it kesme
makinas| devreden ¢ikar.

Caligma talimatlari

B Daima ilk 6nce bir gitin her iki tarafini ve ardindan
Ust kismi kesin.
Bdylece kesilen maddeler calisan bolgeye
disemez.

B Takilan su terazisi duiz bir kesme saglar (k1 5).

B Citler daima taraga seklinde kesilmelidir. Bu
yontem dallarin seyreltiimesini engeller(xea 8).

Onarim

B Tamir galismalari sadece ehil uzman isletmeler
veya AL-KO servis noktalarinda yaptiriimalidir

Onarim ve bakim
Dikkat - Akim nedeniyle tehlike!
Tim bakim ve koruma galismalarindan 6nce
daima sebeke fisini gekin!

A Dikkat - Yaralanma tehlikesi!

Kesme bigaklarinda bakim ve koruma galigmalari
esnasinda daima eldiven giyin!

1. Her kullanim sonrasinda kesme bigaklarini ve
gbvdeyi bir firgayla veya bir bezle temizleyin. Su
velveya agresif temizlik maddesi kullanmayin -
Korozyon tehlikesi!

2. Bigak barasini uygun bir koruyucu yagla hafif
sekilde yaglayin.

3. Tim civatalarin sikiligini kontrol edin.

4. Kesme bigaginin hasarli olup olmadigini diizenli
olarak kontrol edin. Kesme bigaklari arizali veya
asiri bir asinma oldugunda en yakin AL-KO servis
noktasini ziyaret edin.

Depolama

ﬂ Bigak korumasi it kesme makinasi igin tutamak
olarak duvara takilabilir.
Siki oturmasina dikkat edin! (e 7)

B Cihazi daima sebeke fisi ¢ekili haldeyken depoya
birakin

B Cihazi sadece koruyucu muhafaza takiliyken de-
poya koyun

B Cihazi kurutun ve gocuklarin ve yetkisiz kisilerin
erisemeyecegi sekilde depoya koyun

B Cihazi asma kilitle* emniyete alin (ke 6)
* Teslimat kapsaminda degildir

Atiklarin yokedilmesi

Kullanilmaz hale gelen cihazlari, pilleri
veya akiileri evdeki ¢ope atmayin!

Paket malzemesi, cihaz ve aksesuarlar tekrar
degderlendirilebilir malzemelerden Uretilmistir ve uygun
bir sekilde tasfiye edilmelidir.

470518_c
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mm AL-KO ¢it kesme makinasi

Arizada yardim

Ariza Olasi sorun Goziim
Cihaz galismiyor Akim beslemesi yok E(\j/lsigortasml / uzatma kablosunu kontrol
edin
Cihaz kablosu arizali AL-KO servis noktasini ziyaret edin
Cihaz kopuk kopuk Uzatma kablosu hasarli Uzatma kablosunu kontrol edin
galisiyor Ac/Kapat salteri arizali AL-KO servis noktasini ziyaret edin
Dahili hatalar AL-KO servis noktasini ziyaret edin
Motor galigiyor, bigaklar Dahili hatalar AL-KO servis noktasini ziyaret edin
hareket etmiyor
Bigaklar 1siniyor Eksik yaglama Bigaklari hafif yaglayin
Bigaklar kor AL-KO servis noktasini ziyaret edin
Bicaklarda yariklar AL-KO servis noktasini ziyaret edin

ﬂ Bu tabloda siralanmamis veya gideremediginiz arizalarda litfen ilgili misteri servisine danigin.

Garanti

Cihazda herhangi bir malzeme veya (retici hatasinda veya ariza durumlarinda yasal garanti siiresi iginde gerekli
degisimler tarafimizdan yapilacak secime bagli olarak onarim veya yedek parca teslimi olarak gergeklestirilecektir.

Garanti stiresi cihazin satin alindigi ilgili Glkenin yasal zorunlulugu ile belirlenmistir.

Garanti ancak su durumlarda gegerlidir: Garanti hangi durumlarda gegersizdir:
® Cihazin amacina uygun olarak kullaniimasinda B Cihazda onarim denemeleri
m  Kullanim kilavuzunun dikkate alinmasi B Cihaz Uzerinde teknik degisiklikler

m Qrijinal yedek pargalarin kullaniminda B Talimatlara uygun olmayan sekilde kullanim
(6rn. ticari veya belediye amagli kullanim)

Sunlar garanti disidir:

B Normal kullanimdan dolayi ortaya ¢ikmis boya hasarlari

B Yedek parca kartinda XXX XXX (X) gercevesi [XXX XXX (X) ile isaretlenmis olan asinan pargalar
B igten yanmali motor — Bunlar igin ilgili motor Greticisinin ayri olarak verilen garanti sartlari gegerlidir

Garantinin gerekmesi durumunda llitfen bu garanti belgesi ve cihazin faturasi ile saticiniza veya en yakin yetkili
misteri servisine danigin.

Bu garanti onayi ile UriinG satin alanin yasal hasar talepleri saklidir.

162 Orjinal kullanim kilavuzunun gevirisi



HT 440, HT 550

ALKO

EG uygunluk agiklamasi

Bu vesileyle tarafimizdan piyasaya sunulan modeldeki bu Griiniin AB standartlari, AB giivenlik standartlari ve
Urline 6zgu standartlar altindaki karma talepleri karsiladigini bilgilerinize sunmak isteriz.

Uriin

Elektronik ¢it kesme makinasi
Seri numarasi

G 2402405

Tip

HT 440 Basic Cut

HT 550 Safety Cut

Ses giicii seviyesi

olclilen / garanti edilen
HT 440 99 /100 dB(A)
HT 550 97/ 98 dB(A)

Uretici Yetkili

AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz D-89359 Kotz

AB standartlari Karma normal
2006/42/EG EN 60745-2-15
2006/95/EG

2004/108/EG

2000/14/EG

Uygunluk degerlendirmesi
2000/114/EG, ek V

Kétz, 25.03.2011

S

Antonio De Filippo, Managing Director
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ALKO




Country
A

AUS
B/L
BG

CH

(674

D

DK
EST/LT/LV
F

GB

H

HR

RUS
RUS

SK
SLO
SRB
TR
UA

Company
AL-KO Kober Ges.m.b.H.

AL-KO International PTY. LTD

Eurogarden NV

Valerii S&M Group SJ
AL-KO Kober AG
AL-KO Kober Spol.sr.o.
AL-KO Gerdte GmbH
AL-KO Ginge A/S
AL-KO Kober SIA
AL-KO S.A.S.

Rochford Garden Machinery Ltd.

AL-KO KFT
Brun.ko.-prom d.o.0.
AL-KO Kober GmbH / SRL

AGRO-COMMERCIAL
Gulistan Com
Cyril Johnston & Co. Ltd.

ASHOFAN FOR AGRICULT. ACC.

BADRA Sarl

Techno Geneks

AL-KO GINGE A/S

0.DE LEEUW GROENTECHNIEK

AL-KO Kober z.0.0.

OMNITECH Technology SRL

000 AL-KO Kober

AL-KO St. Petersburg GmbH

AL-KO Ginge Svenska AB

AL-KO Kober Slovakia Spol.s.r.o.

Darko Opara s.p.

Agromarket d.o.o.
ZIMAS A.S.

TOV AL-KO Kober

Telephone
+43)3578/2515227
+61)3/9767-3700
+32)16/805427
+359) 2 942 34 02
+41)56/4183150
+420)382/2103 81
+49)8221/203-0
+45)98821000
+371) 67409330
+33)3/85-763540
+44)1963/828050
+36)29/537050
+385)1 3096 567
+39)039/9329311

—~ BN BN N e N PN P

+91) 3322874206
+946) 750 450 80 64
+44) 2890813121
+218)512660209
+212)022447128
+389) 2 2551801

— = . =N PN

+47)64862550
+31)38/444 6160
+48)61/8161925
+4) 021 326 36 72
+7)499/1688718
+7)812/4461075
+46)(0)31573580
+421)2/45994112
+386) 1722 58 50
+381) 34 308 000
+90) 232 4580586

(
(
(
(
(
(
(
(
(
(
(+9
(+380)44/4923396

ALKO
Fax
+43)3578/251538
+61)3/9767-3799
+32)16/805425
+359) 2942 34 10
+41)56/4183160
+420)382/212782
+49)8221/203-138
+45)98825454
+371) 67807018
+33)3/85-763588
+44)1963/828052
+36)29/537051
+385)1 3096 567
+39)039/9329390

— e e e e e e

(+91)3322874139

+44)2890914220
+218)512660209
+212)022447130
+389) 2 2520175

— = = =

(+47)6486 2554
(+31)38/444 6358
(+48)61/8161980
(+4) 021 326 36 79
(+7) 499/96600-00
(+7)812/4 461075
(+46) (0) 31575620
(+421)2/4564 8117
(+386) 1722 58 51
(+381) 34 308 16
(+90) 232 4572697
(+380)44/4923397

AL-KO Geraete GMBH | Head Quarter | Ichenhauser Str. 14 1 89359 Koetz | Deutschland
Telefon: (+49)8221/203-0 | Telefax: (+49)8221/203-138 | www.al-ko.com
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